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Kl 
Catharina Klsl ing 
<Mar. 12 1 1854-Apr. 18 1 1855) 

BERN FOREBEARS 

ROW K 

'Hier ruht I Catharina EIMla I Tochter v. William I und Reb~cca Kisling 
1 war geboren den I 12\en Herz, 1854. I und starb den I 18\en April 1855. I 
war alt I Jahr I I Mona\ u. 6 Tag.' 

<Translation: "Here rests Catharina EIMla, daughter of William and 
Rebecca Kisling, born Mar. 12 1 1854 1 and died Apr. 18 1 1855 1 was aged 
y~ar 1 I month and 6 days.') 

K2 
Maria Elisabeth Kirschner 
<Dec. 31 1 1767-Har. 11 1774) 

'Hi~r ruhe ~in tocht. I nahmens I Haria Elisabeth I Kirschn~rin I sie 
ist geboh d 31 D~c I 1767 u gestor d I I Her 1774 is\ alt I word~n 6 J 2 H' 

<Translation: 'H~r~ r~sts a daught~r named Haria Elisab~th Kirschner, 
sh~ was born D~c. 31 1 1767, and died Mar. I 1 1774 1 at age 6 y~ars and 2 
months.') 

K3 
H.P,C, 
( ) 

•H.P.c.• 

Condition: Fi~ldston~. 

K4 
Joseph Zum Broh 
( 1729- 1783 ) 

'Hier ruh~t d~r in I seinen ~rlos~r ~ntschloff~r I Jos~ph Zum Broh I ~r 
is\ Gebohr~n im Jahr I 1729 er hindeliess sein~ I Lieben Got\ s~in~ ~he I 
frau Eva Haria und I 7 kinder und starb I 1783' 

<Translation: 'Her~ rests one red~emed and saved Joseph Zum Broh. He 
was born in the year 1729. He left behind God beloved wife Ev Maria and 7 
children and died 1783,') 

K5 
Anna Catharina Freymeyer <nee StruncK) 
(Sept. 2 1 1733-0ct. 10 1 1805) 

'Hier ruhet I Anna Catharina I Freymeyer I geborne I Strunck I geboren 
I den 2 Septr 1733 I starb I den 10 Octob 1805 I war alt 72 Jahre 1 Mon I 8 
\age' 

<Translation: 'Here r~sts Anna Ca\harina Freymeyer, born Strunck, born 
Sept. 2, 1733 1 died Oct. 10 1 1805, was ag~d 72 years, I months and 8 
days.') 



BERN'S FOREBEARS 

K6 
Sara Anna Staudt 
( - 1852) 
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'Hier Ruhet I Sara Anna I Staudt I·Tochter von Johann I und Ester 
Staudt I Starb A.D. 1852 I All I II Jahr 3 Monat I und 14 tage' 

<Translation:'Here rests Sarah Anna Staudt, daughter of Johan and Ester 
Staudt, died. 1852, aged II rears, 3 months and 14 days,') 

Condition: Partially sunken. 

K7 
Eli as Staudt 
( - 1852) 

'Hi er Ruhet I Eli as Staudt I sohn von Johan I und Esler Staudt I. starb 
A.D. 1852 I Alter 2 Jahr 8 I Monat und 14 Tag.' 

<Translation: 'Here rests Elias Staudt, son of Johan and Ester Staudt, 
died 1852, aged 2 years, 8 months and 14 days,') 

KS 
Esth9r Staudt <nee Hiester) 
<Mar. 8 1 1809-Dec. 6, 1865) 

'Hier ruhet I Esther Staudt I Eine geborne Hiestern I Ehegattin von I 
Johannes Staudt I Sie wurde geboren I den 8 Harz 1809 I starb I den 6 
December 1865 I Alt I 56 Jahre 8 Mo. u. 29 ta. I------ I DecK.' 

<Translation: 'Here rests Esther Staudt, born Hiester, w.ife of Johannes 
Staudt. She was born Mar. 8 1 1809 1 died Dec. 6, 1865. Aged 56 years, 8 
months and 29 days,') 

K9 
Harlan Staudt 
( 1842- 1867) 

'Hier ruhet I Marian Staudt I Tochter von I John und Ester I Staudt, I 
Sie wurde geboren in I 1842 I und starb in 1867, I Brachte lhr Alter an I 
24 Jahr, 9 Monat und 25 Tag.' 

<Translation: 'Here rests Marian Staudt, daughter of John and Esler 
Staudt, she was born in 1842 and die in 1867 1 Reached her age of 24 years, 
9 months and 25 days,') 

KlO 
Catharlna Reber Cnee GicKer) 
<Sept. 26 1 1834-Sept. 22 1 1866) 

'Hitr ruhet I Catharina·l Tochter von I Daniel u, Catharina I Gicker, I 
Ehegattin von I Daniel Reber I Sie wurde geboren I den 26 Sept. 1834 I Lebt 
in dtr Eht 7 I Jahr II Mo. u. 6 ta. I zeugte 2 sohne u. i I Tochter u. 
starb I den 22 Sept. 1866 I Alt I 31 Jahr II Mo. u. I 27. Tage, I Text 
Phi 1 i p. I 20 u, 26,' 

<Translation: 'Here rests Catharina, daughter of Daniel and Catharina 
Gicker. Wife of Daniel Reber. She was born Sept. 26 1 1834, lived in 
marriage 7 years, 11 months and 6 days, begat 2 sons and 2·daughters, and 
died Sept. 22 1 1866. Aged 31 years, 11 months and 27 days. Text: 
Phi 1 ippians I :20-21.') 
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1<11 
Catharina Rebecca Reber 
<Sept. 14, 1866-Sept. 25, 1867) 

BERN FOREBEARS 

'Hier ruhet I Catharina Rebecca I tochter v. I Daniel u, Catharina I 
Reber. I Gebo. den 14 Sept. I 1866 I Starb den 25 Sept. I 1867 I Alt 1 Jahr 
u. 11 t. I Text Job. 16.22.' 

<Translation: 'Here rests Catharina Rebecca, daughter of Daniel and 
Catharina Reber. Born Sept. 14, 1866, died Sept. 25, 1867. Aged 1 year and 
11 days. Text: Job 16:22.') 

K12 
Susanna Albright <nee Mager) 
(Sept. 24, 1809-June 29, 1884) 

'In memory of I SUSANNA MAGER I Wife of I HENRY ALBRIGHT. I Born/ 
Sept. 24, 1809. I Died June 29, 1884 I Aged I 74 Yrs. 9 Has, 5 Das.• 

K13 
Henry Albright 
(Sept. 4 1 1805-July 25 1 1895) 

'In memory of I HENRY ALBRIGHT, I Husband of I SUSANNA MAUGER. I Born I 
Sept. 4, 1805 I Died July 25, 1895. I Aged 89 Yrs. 10 Has. 21 Das. I 
J .B.A. • 

K14 
Xavier EcKert 
<Feb. 14 1 1806-July 14, 1871) 

'Hier ruhet I Xavier Eckert, I sohn von I Johan u. Benedicte Eckert, I 
geboren den 14. Februar 1806, I in Baden, I war in der Ehe mit I Catharina 
Gicker, I den 5 Hay 1B44, I lebte mit ihr I 27 Jahre 2 mo. 9 t. zeugte 1 
Tochter I Starb den 14. Jul i 1871 1 I Alter 65 Jahre u. 5 Honate, I H(o)rs' 
- <Translation: 'Here rests Xavier Eckert, son of Johan and Benedicta 

Eckert, born Feb. 14 1 1806 1 in Baden, was married with Catharina Gicker on 
Hay 5 1 1844, lived with h~~ 27 years, 2 months and 9 days, begat 1 
daughter, died Jul. 14 1 1871 1 Aged 65 years and 5 months.') 

K15 
Catharine EcKert 
(Oct. 23, 1866-Sept. 16 1 1886) 

'CATHARINE ECKERT, I BORN OCT. 23 1 1806 1 I DIED SEPT. 16 1 1886.' 

K16 
George Lewis Albright 
(June 29, 1872-Nov, 25 1 1876) 

'In memory of I GEORGE LEWIS, I Son of I George & Hettie I ALBRIGHT I 
Born June 29, 1972. I Died Nov. 25, 1876 I Aged I 4 yrs. 4 mo. 26 da. I 
Text 1. Sam. 3 1 18' 
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Jane Esther Albright 
(Sept. 11 1881-0ct. 20 1 1884) 
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'In memory of I JPI'lE ESTHER I daugh.ter of I Geo. & Hettie I ALBRIGHT I 
Born Sept. 1, 1881 I Died Oct. 20 1 1884 I Aged I 3 Yrs. 4 Mo. II D.' 

K1B 
Amanda Albright 
<Aug. 7 1 1838-Aug. 11 1 1921) 

'SISTER I AMANDA I ALBRIGHT I BORN AUG. 71 1838 I DIED AUG. II. 1921 I 
AGED I 83 YRS. 4 D." 

Kl9 
Emanuel Albright 
<Aug. 7, 1838-Dec. 31, 1910) 

'BROTHER I EMANUEL I ALBRIGHT I BORN AUG. 7 1 1838 I DIED DEC. 31 1 1910 
I AGED I 72 Y. 4 M. 24 D. I Co. D, 167 REG. OF PA.' 

Notes: Soldier marker and flag. 

K20 
E 1 i A 1 br i gh t 
<Oct. 26 1 1831-June 19 1 1901) 

'In memory of I Ell ALBRIGHT. I Son of I Henry & Susanna,/ ALBRIGHT. I 
Born Oct. 26 1 1831. I Died June 19 1 1901 I Aged I 69 yrs. 7 Mos. 23 Das.' 

K21 
Lillie Jane Hettinger 
<Nov, 6 1 1875-Feb, 10 1 1878) 

'LILLIE JANE, I daughter of I LEVI L. & SARA I HETTINGER I BORN I Nov. 
6, 1875 I DIED I Feb. 10, 1878 I Aged 2 yrs. 3 mo. I 4 days.' 

K22 
John Jacob Balthaser 
<Apr. 28 1 1874-0c t. 19 1 1878) 

'Hier ruht I John Jacob, I Sohn von I Wm. Henry K. u./ Carolina H. I 
Balthaser I Geboren den 28 April I 1874 1 starb den 19 I Oct. 1878, war alt 
I 4 Jahre 5 Mo. u. 2 IT. /----~I Heinz.' 

<Translation: 'Here rest John Jacob, son of Wm, Henry K. and Carol ina 
H. Balthaser, born Apr. 28, 1874 1 died Oct. 19 1 1878 1 was aged 4 years, 5 
months and 21 days.') 

K23 
P~tter Roth~trmel 
<Dec, 23, 1832-Mar. 8, 1882) 

'Peter Rothermel I Gatte von I Sarah Manmiller / Geboren d. 23 Dec. I 
1832. I Lebte im der ehe bei- I nahe 30 Jahre, und I starb den 8 M(a)rz I 
1882. I Alt 49 Jahre 2 Mo. 15 T. I Text LuKi 23 1 46. I---- I Wenrich.' 

<Translation: 'Peter Rothermel, husband of Sarah Hanmiller I Born Dec. 
23 1 1832. Lived in marriage almost 30 years, and died Mar. 8 1 1882, Died 49 
years, 2 months and 15 days. Text: LuKe 23:46.') 
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K24 
Sarah Rothermel <nee Manmiller) 
<Dec. 5 1 1833-Dec. 14, 1905) 

BERN FOREBEARS 

'Sarah Rothermel I geborne I Manmiller. I Gattin von I Peter Rothermel 
I Geboren den 5 Dec. I 1833. I Starb den 14 Dec. I 1905, Alt 72 Jahre u. 9 
t a • I Text 2 Cor • 5, I. ' 

<Translation: 'Sarah Rothermel 1 born Manmiller. Wife of Peter 
Rothermel. Born Dec. 5, 1833, died Dec. 14, 1905. Aged 72 years and 9 days. 
Text : 2 Cor in\ hi an s 5: I. •) · 

K25 
Aaron W. Riegel 
<Apr, 71 1870-Jan. 31 1 1891) 

'ASLEEP I AARON W. I Son of I GEORGE & CAROLINE I RIEGEL I Born April 
7, 1870 I Died Jan. 31, 1891 I Aged 20 Yrs. 9 Mos. 24 Days.• 

K26 
Caroline A. Riegel 
(Sept. 18, 1871-Jan. 20 1 1890) 

'ASLEEP I CAROLINE A. I Dau. of I GEORGE & CAROLINE I RIEGEL, I Born 
Sept. 18 1 1871 I Died Jan. 20 1 1890 I Aged 18 Yrs. 4 Mos. 2 Days. I Wen.' 

K27 
Caroline Riegel <nee Spayd) 
<Nov. 25 1 1839-tlay 2, 1907) 

'OUR MOTHER I CAROLINE SPAYD I Wife of I GEORGE RIEGEL I Born Nov. 25 1 
1839, I Died May 2, 1907. I Aged I 67 Years, 5 Mo. & 7 I days I I 
When we asunder part, I It gives us inward pain, I But we shall still be 
Joined in hearts, I And hope to meet again.' 

Notes: Poem from fourth verse of 'Blest Be the Tie That Binds' from 
hymnal 'Christian Service Songs.' 

Condition: Lies {lat, face up. 

K28 
George Riegel 
() .. 

Condition: Lies flat, face down. 

K29 
Sa 1 1 i e J, R i e ge 1 ·. 
<Sept. 26 1 1882-Jan. 27, 1886) 

'SALLIE J, I Daughter of I George & Caroline I RIEGEL I Born Sept. 26 
1882, I Died Jan. 27 1886 1 I Aged 1. 3 Years 4 mos. & I I Day,' 
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K30 
Paul A. Hetrich 
<May 25, 1885-Apr, 25 1 1886) 

'PAUL A. 1- son of I Pearson & Helen I Hetrich I Born Nov. 25 1 1885 I 
Died Apr, 25 1 ·1886 I Aged 5 Mos.• 

K31 
[son l He t r i c h 
< -Ju 1 y 2, 1892) 

'Infant I son of I Pearson & Helen I Hetrich I Died July 2 1892 I Aged 
mo. 11 

K32 
Henry Speicher 
(Jan. 30 1 1811-Aug. 28 1 1900) 

'HENRY SPEICHER, I BORN JAN. 30 1 I 1811 I DIED AUG. 28 1 1900 I AGED I 
90 YRS, 6 MO. 28 D. [sicl• 



Page 104 

L1 
Lidia Anna GiecKe~ 
<Apr. 15, 1833-Dec. 5, 1840) 

BERN FOREBEARS 

ROW L 

'Denken alfur I Lidia Anna Giecker I tochterlein von Jacob I und Sarah 
Giecker 1 geboren den I 15ten April 1833 I gestorben den I 5ten December 
1840 I war alt worden I __ jahre 7 monat und I 20 tag,• 

<Translation: • __ Lidia Anna Giecker, 1 ittle daughter ot Jacob 
and Sarah Giecker, born Apr. 15, 1833, died Dec. 5 1 1840 1 was aged 
years, 7 months and 20 days.') 

L2 
Maria Anna GiecKer 
<Nov, 30, 1838-May 13, 1842) 

'Hier I ruhet I Maria Anna Giecker I tochter von Jonathan I und Rebecca 
Giecker I geboren den I 30 November 1838 I gestorben den I 13 May 1842 I 
alter 3 jahre 5 I monate u. 14 tag' 

<Translation: 'Here rests Maria Anna Giecker, daughter ot Jonathan and 
Rebecca Giecker, born Nov. 30 1 1838, died May 13 1 1842 1 aged 3 years, 5 
months and 14 days.') 

L3 
Catha~lna Anna EcKe~t 
<Nov, 16, 1844-Mar. 6, 1845) 

'Hier I ruhet I Catharina I Anna, tochter I v. Sophier u. I Cath. 
Eckert I geb Novem den 16th 1844 I gesto Merz den 6st 1845 I alt 4 monat 
und 21 tag. • 

<Translation: 'Here rests Catharina Anna, daughter ot Sophier and Cath. 
Eckert, born Nov. 16 1 1844 1 died Mar. 6, 1845, aged 4 months and 21 days.') 

L4 
Hen~letta GiecKe~ 
(May 6 1 1846-May 25 1 1846) 

'Hier ruhet I Henrietta I tochter von I Elisabeth und Daniel Giecker I 
geboren den I 6ten Mai 1846 I gestorben 25ten Mai I alter 19 tage' 

<Translation: 'Here rests Henrietta, daughter ot Elisabeth and Daniel 
GiecKer, born May 6, 1846, died May 25 1 aged 19 days.') 

L:5 
Rebecca GiecKe~ 
<Feb, 22, 1847-Sept. 3, 1847) 

'Hier ruhet I Rebecca I ein tochterlein von I Jonathan und I Rebecca 
Giecker I geboren den I 22ten Febru 1847 I gestorben den I 3ten Septem 1847 
lwaraltl3monate ... ' ' . 

<Translation: 'Here rests Rebecca, a 1 i ttle daughter ot Jonathan and 
Rebecca GiecKer, born Feb. 22 1 1847 1 died Sept. 3, 1847 1 was aged 3 months .... ) 

Condition: Partially sunKen. 
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l_t, 
Irvin GicKer 
<June 9 1 1859-Sept. 9 1 1859) 

'Hier ruht I Irvin I sohn von Jonathan & Rebeca I Gicker I geboren I 
den 9 Jun 1859 I starb den I 9 Sep 1859 •.• • 

<Translation: 'Here rests Irvin, son of Jonathan & Rebeca Gicker, born 
June 9 1 1859, died Sept. 9 1 1859 ... ') 

Condition: Partially sunken. 

L7 
Amanda R. GicKer 
<Dec. 5, 1860-July 5 1 1861) 

'Hier ruhel I Amanda R. I Tochter von I Jonathan u. Rebecca I Gicker I 
Sie war geboren I den 5 December 1860 I Starb den 5 Juli 1861 I war all 7 
Monale' 

<Translation: 'Here rests Amanda R., daughter of Jonathan and Rebecca 
Gicker. She was born Dec. 5, 1860, died July 5 1 1861 1 was aged 7 months.') 

L8 
[Fie.ldstoneJ 

L9 
[Fieldstone) 

LlO 
Elisabeth Stiely 
<Mar. 9, 1821-Nov. 27 1 1901) 

'Denkmal f(u)r I Elisabeth Sliely I gattin von I Elias Stiely I geboren 
den 9 Harz I 1821 I starb den 27 Nov I 1901 I im alter v. 80 jahre I 8 mon 
18 ta. • 

<Transh.tion: 'Monument for Elisabeth Stiely, wife of Elias Stiely, 
born Har. 9 1 1821 1 died Nov, 27 1 1901 1 at the age of 80 years, 8 months and 
18 days. •) 

Lll 
Elias FranKl in Stiely 
<Mar, 21 1 1864-June 7, 1882) 

'Elias Frankl in I sohn von I Elias u, Elisabeth I Stiely I gebo den 21 
Harz I 1864 I starb den 7 Juni I 1882 I sein alter von 18 jahre I 2 mo u 17 
tage, I -- W. • 

<Translation: 'Elias Franklin, son of Elias and Elisabeth Stiely 1 born 
Har. 21 1 1864 1 died June 71 1882, his age being 18 years, 2 months and 17 
days. •) 
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L12 
Elias Stiely 
<Apr. 2, 1824-17 Apr. 1878) 

'DenKmal fur I Elias Stiely I gatte von Elisabeth GicKer I geboren den 
I 2 April 1824 I starb den 17 April 1878 I in alter 54 jahre u 15 tage.' 

<Translation: 'Monument for Elias Stiely, husband of Elisabeth GicKer, 
born Apr. 2 1 1824 1 died Apr. 17 1 1878 1 at age 54 years and 15 days,') 

L13 
Elizabeth GicKer <nee Seidel) 
(Feb. 2, 1827-Sept. 11 1 1892) 

'In memory of I Elizabeth GicKer I daughter of I Daniel & Martha Seidel 
I Born Feb. 2, 1827 I Married to I Daniel H. GicKer I June 8 1 1844 I Died 
Sept. 11 1 1892 I Aged I 65 years 7 mos 9 days' 

L14 
Daniel H. GicKer 
<Aug. 17 1 1817-Jan. 30, 1902) 

'In memory of I Daniel H. GicKer I Born I August 17, 1817 I Died I 
January 30 1 1902 I Aged 84 yrs 5 mo 13 days" 

L15 
Jacob GlcKer 
<Mar. 6 1 1780-Apr. 13, 1873) 

'Hier ruht'l Jacob GicKer I sohn von Daniel GicKer I und Catharina eine 
I geborne Weber I er war geboren I den 6 Harz 1789 I verheirathete sich I 
den 13 Juni 1812 mit I Sarah Huyet I zeugte 4 sohnen 9 tochter I er starb I 
den 13 April 1873 I und war alt I 84 jahre 1 manu. I tag I --Heinz' 

<Translation: 'Here rests Jacob GicKer, son of Daniel GicKer and 
Catharina born Weber, He was born Mar. 6 1 1789, married on June 13, 1812 1 
with Sarah Huyet, begat 4 sons and 9 daughters. He died Apr. 13 1 1873, and 
was aged 84 years, I month and 1 day,') 

L16 
Sarah GicKer <nee Huyet) 
(June 22 1 1792-Aug. II 1 1871) 

'Hier ruht I Sarah GicKer I tochter von Ludwig u I Magdalena Huyet I 
und ehegattin von I Jacob GicKer I sie war geboren I den 22 Juni 1792 I 
starb I am 11 August 1871 I und war alt I 77 jahre 1 mon u 19 t.• 

<Translation: 'Here rests Sarah GicKer, daughter of Ludwig and 
Magdalena Huyet and wife of Jacob GicKer. She was born June 22, 1792 1 died 
on Aug. 11 1 1871 1 and was aged 77 years, I month and 19 days.') 

L17 
Naemi GicKer 
<Apr. 27 1 1826-Dec. 12 1 1861) 

'Hier ruhet I Naemi GicKer I tochter von I Jacob u. Sara GicKer I sie 
war geboren I den 27 April 1826 I starb I den 12 Dec 1861 I alt worden I 35 
jahre 7 monate I 15 tage' 

<Translation: 'Here rests Naemi GicKer, daughter of Jacob and Sara 
GicKer, she was born Apr. 27 1 1826 1 died Dec. 12, 1861, was aged 35 years, 
7 months and 15 days.') 
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L18 
Hargret 
() 

'1792 I MERZ 19 I MARGRET I ... 
Condition: Fieldstone, mostly submerged. 

L19 
Anna Kantner 
<Apr. 25, 1812-June 16, lal6) 
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'Hier ruht I Anna Kantner I tochter von I Adam u. Margaret I Kantner I 
geboren I den 25ten April 1812 I starb I den 16 Juni 1816 I war alt 4 jahre 
I mona. t 22 tag' 

<Translation: ',1ere rests Anna Kantner, daughter of Adam and Margaret 
Kantner, born April 25, 1812, died June 16, 1816, was aged 4 years, I month 
and 22 days,') 

L20 
Haria HecK 
<Sept. a, 1811-0ct. 23, 18131 

'Hier ruhet I Maria I ein tochter von I Johannes HecK I war geboren den 
8 Sep I 1a11 und starb den 23 I Oct 1813 war alt 2 jahre I 1 mo 15 t' 

(Translation: 'Here rests Maria, a daughter of Johannes ~ecK, born 
Sept. a, 1811, and died Oct. 23, 1813, aged 2 years, 1 month and 15 days.') 

L21 
Daniel Heel< 
(June 1, 1807-0ct. 25, la13) 

'Hier ruhet I Daniel I ein sohn von I Johannes HecK I war goboren I den 
I Juni 1807 I und starb den 25 Octb I 1813 war al t 6 jahre I 4 mo 27 ta' 

<Translation: 'Here rests Daniel, a son of Johannes HecK, born June I, 
1807 1 and died Oct. 25 1 lal3, was aged 6 years, 4 months and 27 days,') 

L22 
Jonathan HecK 
<Dec. 27, 1813-Dec. 27, 1825) 

'Hier·ruhet I Jonathan I sohn von I Johannes u. Anna I Maria HecK I war 
geboren den 27 I Decbr 1813 starb den I 27 Decbr 1825 war I alt 12 jahre' 

<Translation: 'Here rests Jonathan, son of Johannes and Anna Maria 
HecK, was born Dec. 27 1 1813, died Dec, 27, 1825, was aged 12 years.') 

L23 
Sarah Agnes Scheide 
<Aug. 18, 1861-0ct. 31, 1861) 

'Hier ruhet I Sarah Agnes I tochter von I Jared u. Sara Scheide I sie 
war geboren I den 18 August 1861 I starb am 31 Oct 1861 I und war al t 2 
monat und 13 tage' 

<Translation: 'Here rests Sarah Agnes, daughter of Jared and Sara 
Scheide. She was born Aug. 18, 1861, died on Oct. 31, 1861 1 and was aged 2 
months and 13 days.') 
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L24 
Lew i 11 in Sche ide 
<Jun~ 24, 1855-Mar. 12, 1860) 

'Zum and~nK~n an I L~will in I sohn von Alfred Sch~id~ I und Sarah ~in~ 
I g~born~ Gicker I Er wurd~ gebor~n I d~n 24 Juni 1855 I und starb I d~n 12 
Harz 1860 I im alter von I 1 jahre 8 monat~n I und 18 tag~n.' 

<Translation: 'To the memory of Lewill in, son of Alfred Sch~ide and 
Sarah born GicK~r. H~ was born June 24, 1855, and died Mar. 12, 1860, at 
th~ ag~ of 1 year, 8 months and 18 days.') 

L25 
James Wellington Scheidy 
<Apr. 17, 1863-Feb. 18, 1866) 

'Hier ruhet I Jam~s Wellington I sohn von Alfred u. I Sarah ScheidY I 
geboren d~n 17 Apri I 1863 I starb d~n 18 Febr 1866 I al t 2 jahre 1 m u. 1 
t• 

<Translation: 'Here rests James Wellington, son of Alfred and Sarah 
Scheidy, born Apr. 17, 1863 1 died Feb. 18, 1866. Ag~d 2 y~ars, 1 month and 
1 day.') 

L26 
Magdalena GiecKer (nee Stiely) 
<Sept. 5 1 1764-Nov. 5 1 1842) 

'Hier I ruhen des I leib von I Magdalena Gi~cKer I ~ine geborne Stiely 
I und ehegattin von I Daniel GiecKer I wurde gebohr~n den I 5t~n Sept~mb~r 
1764 I ist ges~orb ••• • 

<Translation: 'Here rests the body of Magdalena GiecK~r, born Stiely, 
and wif~ of Daniel Gi~cKer, was born Sept. 5, 1764, di~d ... ') 

Condition: Partially obscur~d behind tr~e. 

L27 
Catharine GlecKer (nee Reber) 
<Hay 7 1 1763-Mar. 27, 1810) 

'Hier I ruhen I Catharine GiecKer I eine geborn~ R~ber I ehegattin von 
I Dani~l GiecKer I war geboren I d~n 7 Hay 1763 I und starb I den 27 H~rz 
1810 I war alt 46 jahr~ 10 mo I und 20 tag~· 

<Translation: 'H~r~ rests Catharine Gi~cK~r, born Reb~r, wife of Daniel 
Gieck~r, was born Hay 7 1 1763, and di~d Mar, 27, 1810, was ag~d 46 years 10 
months and 20 days.') 

L28 
Dan I e 1 G i e c K e r ·, 
<Feb. 11, 1761-Dec. 24, 1844) 

'Hier I ruhen die g~b~in~ von I Daniel GiecKer I er wurd~ geboren I d~n 
11 Februar 1761 I und starb I den 24 Decemb~r 1844 I war alt worden I 83 
jahre 9 monate und 13 tage' 

<Translation: 'Here rest the bones of Daniel Giecker, He was born Feb. 
11, 1761, and died Dec. 24, 1844, was aged 83 years, 9 months and 13 
days.') 
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L29 
Johann Daniel Miesse 
(J-an. 28 1 1743-Apr. 3 1 1818) 

"Zum Oenkmal I von I Johann Daniel Miesse I er war 
Deutschland im Elsoff in der I graftschaft Witgenstein 
1743 I und starb I den 3st April 1818 I war all worden 
und I 6 Tage. • 

geboren I in 
I den 28s ten 
I 75 Jahre 2 

Januar 
Monate 

<Translation: "To the memory 
Germany, in Elsoff in the county 
Apr. 3 1 1818, was aged 75 years, 

of Johann Daniel Miesse. He 
Witgenstein 1 Jan. 28 1 1743 1 
2 months and 6 days,") 

was born in 
and died on 

Notes: In front of grave is Revolutionary War marKer and flag, 

L30 
Jacob HecK 
(Apr, 28 1 1798-Aug, 11 1 1822> 

"Hier ruhet I Jacob I ein sohn von Johannes u. I Anna Maria Heck I er 
wurde geboren I den 28 Apri 1 1798 I und starb I den I !ten August 1822 I war 
alt I 23 jahre 11 monate und I 3 tage.• 

<Translation: "Here rests Jacob, a son of Johannes and Anna Maria Heck. 
He was born Apr. 28, 1798 1 and died Aug. 11, 1822 1 was aged 23 years, 11 
months and 3 days,•) 

L31 
Jacob HecK 
<Feb, 26, 1845-Aug. 6, 1845) 

"Hier I ruhet I Jacob Heck I sohnlein von Isaac I und Lusianna Heck I 
geboren den I 26ten Februar 1845 I gestorben den 6ten Aug 1845 I alter 7 
monat und 13 tag• 

<Translation: "Here rests Jacob Heck, 1 ittle son of Isaac and Lusianna 
Heck, born Feb. 26, 1845, died Aug. 6 1 1845, aged 7 months and 13 days,•) 

L32 
Michael Zechman 
<Nov. 9 1 1791-Jan. 30, 1852) 

"Hier I ruhen die gebeine von I Michael Zechman I er war geboren I den 
9ten November 1791 I ist gestorben I den 30sten Januar 1852 I war all 
worden I 60 jahre 2 monat I und 21 tag. • 

<Translation: 'Here rest the bones of Michael Zechman. He was born Nov. 
9, 1791 1 died Jan. 30 1 1852 1 was aged 60 years, 2 months and 21 days,") 

L33 
[facedown l 
() 

•• 
<Translation: ••) 
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L34 
Joseph Eirich 
<Sept. 22, t808-Mar. t4, t852) 

'Hier / ruhen die gebeine von/ Joseph Eirich/ er war geboren /den 
22te September t808 / ist gestorben den/ t4ten Harz t852 /war alt worden 
/ 43 jahre 3 mona\ und t7 tag' 

<Translation: 'Here rest the bone of Joseph Eirich. He was born Sept. 
22, t808, died Mar. t4, t852, was aged 43 years, 3 months and t7 days.') 

L35 
Ellen L. Bohn 
<Mar, 7, t845-Aug. 9, t863) 

'Hier ruht /Ellen L. Bohn / tochter von Adam und / Catharina Anna Bohn 
/ geboren /den 7 Harz t845 I starb /am 9 August t863 / und war alt / t8 
jahre 5 moo u 2 \age/ Leichen text: Ev. Johannis t6:22 /Lied: Rosen valen 
und verschwinden' 

<Translation: 'Here rests Ellen L. Bohn, daughter of Adam and Catharina 
Anna Bohn, born Mar, 7 1 t845, died on Aug. 9, t863, and was aged t8 years, 
5 months and 2 days. Funeral text: John t6:22. Song: Roses and . ) ---
L36 
Maria Cath. Bohn <nee Hiester) 
<June 29, t792-Nov. It, 1868) 

'Hier ruhet /Haria Cath Bohn / tochter von/ John u. Cath Hiester/ 
und ehegattin von / David Bohn / sie war geboren / den 29 Juni t792 / und 
starb /den II Nov t868 / in einem alter von/ 76 jahre 4 monaten / u t2 
tagen. Leichen text: Psalm 3:5" 

<Translation: 'Here rests Maria Cath Bohn, daughter of John and Cath 
Hiester and wife of David Bohn, She was born June 29, t792, and died Nov. 
tt, tB68 1 at the age of 76 years, 4 months and t2 days, Funeral text: Psalm 
3:5') 

L37 
Catharine Bohn <nee Leinbach) 
<Dec. 3 1 t8t9-Jan. It, t895) 

'MOTHER/ Catharine Leinbach/ wife of/ Adam H. 8ohn /Born Dec. 3, 
t8t9 /Died Jan. tt, t895 I Aged 75 yrs I mo 8 days' 

Notes: Shares base with L38. 

L38 
Adam H. Bohn 
<Jan. 14, 1820-Aug. 26, 1900). 

'FATHER/ Adam H. Bohn /husband of/ Catharine Leinbach/ Born Jan. 
14, t820 / Died Aug. 26, 1900 / Aged 80 yrs. 7 mo. / t2 ds.' 

Notes: Shares base with L37. 
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L39 
Eva 
( 
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Cathal"ine Gaul 
-Dec, 21, 1863) 

'Eva Catharine Gaul I died I Dec. 21 1 1863 I aged 19 yrs. 2m. 19 ds.' 

Notes: Shares base with L40. 

L40 
Anna Hal"ia Gaul 
< -May 9 1 1864) 

'ANNA MARIA GAUL I Died Hay 9 1 1864 I Aged 7 yrs. 4 m. 20 ds.' 

Notes: Shares base with L39. 

L41 
Henrietta Gaul <nee Hunsicker') 
( -July 19, 1866) 

'MOTHER I Henrietta Gaul I nee Hunsicker I Died July 19 1 1866 I aged 55 
yrs. 6 m. 21 ds,' 

Notes: Shares base with L42. 

L42 
l saac Gau 1 
( -Aug. 28 1 1872) 

'FATHER I Isaac Gaul I Died I Aug. 28, !87< I Aged 55 yrs. & 4 mos.• 

Notes: Shares base with L41. 

L43 
Adam Gaul 
< -Jan. 20, 1867) 

'Adam Gaul I died January 20, 1867 I aged 28 years 7 mo, 16 ds.' 

Notes: Shares base with L44. 

L44 
Sal"ah Gau 1 
( -Sept. 1 1 1869) 

'Sarah Gaul I died I Sept. 1 1 1869 I aged 29 years & I mo.• 

Notes: Shares base with L43. 
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L45 
Ellen H. Spayd <nee Potteiger) 
<Feb. 12, 1847-Mar. 2, 1874) 

BERN FOREBEARS 

'Hier ruhet I Ellen H. Potteiger I gattin von I Nathaniel Spayd I u. 
tochter von I Samuel u. Hagaretha I Potteiger I geboren den 12 Februar I 
1847 I starb den 2 Harz I 1874 I alt 27 Jahre u. 20 tage I --w.• 

<Translation: 'Here rests Ellen H. Potteiger, wife of Nathaniel Spayd 
and daughter of Samuel and Hagaretha Potteiger, born Feb. 12, 1847, died 
Har. 2, 1874, aged 27 years and 20 days,') 

L46 
Margar~tha Potteiger <nee Hiester) 
<Dec. 26 1 1815-Sept. 15, 1875) 

'Hier ruhet I Hargaretha Potteiger I tochter von John u. I Christina 
Hiester I ehegattin von I Samuel Potteiger I geboren I den 26 Qec 1815 I 
starb I am 15 Sept 1875 I zeugte 5 tochter I war alt 59 jahre 8 mo u. IS t. 
I --Heinz" 

<Translation: 'Here rests Hargaretha Potteiger, daughter of John and 
Christina Hiester, wife of Samuel Potteiger, born Dec. 26, 1815, died on 
Sept. 15, 1875 1 begat 5 daughters, was aged 59 years, 8 months and 15 
days.') 

L47 
Samuel Potteiger 
<Feb. 14 1 1804-Feb. 23 1 1885) 

'Samuel Po'tteiger I sohn von .•. I geboren I den 14 Febr 1804 I starb 
den 23 Febr 1885 I war alt I 81 jahre u. 9 tage" 

<Translation: 'Samuel Potteiger, son of ... born Feb. 14, 1804 1 died 
Feb. 23, 1885 1 was aged 81 .• years and 9 days.') 

Condition: Stone split horizontally. 

L48 
01 iver s. Matthew 
( 1861- 1890) 

'FATHER I 01 iver S. I Matthew I 1861-1890' 

L49 
John B(a)r 
<Aug. 22, 1814-June 12, 1875) 

'Hier ruhet I John 8(a)r I sohn von I Abraham u. Rahel Barr I geboren I 
den 22 Aug 1814 I verheirathete sich mit I Anna E. William I starb am 12 
Jun i 1875 I a 1 hr I 60 jahre 9 mon. u 20 t. I --Heinz • 

<Translation: 'Here rests John B<a>r, son of Abraham and Rahel Barr, 
born Aug. 22, 1814, married with Anna E. William, died on June 12, 1875 1 
aged 60 years, 9 months and 20 days,') 
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L50 
Anna E. Bar (nee Wi 11 iams) 
<Dec. 21, 1812-Jan. 8 1 1894) 
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'Hier ruhet I Anna E. Bar I eine geborne Williams I und ehegattin von I 
John Barr I geboren.l den 21 Dec 1812 I starb am 8 Jan 1894 I alter I 81 
jahre u. 17 tage. I --Amlarell' 

<Translation:.'Here rests Anna E. Bar, born Williams, and wife of John 
Barr, born Dec. 21, 1812 1 died on Jan. 8 1 1894, aged 81 yea~s and 17 
days.') 

L51 
Alice R. Matthew 

. ( 1865- 1894) 
'MOTHER I AI ice R. I Matthew I 1865-1894' 

L52 
Emma Gicl<er 
<Mar. 22, 1875-Dec. 13 1 1879) 

'OUR EMMA I daughter of I Daniel & Katie I GicKer I Born I March 22 1 
1875 I Died I Dec. 13 1 1879 I Aged I 4 yrs. 8 mo. 21 d. I --H.' 

L53 
Sa 11 i e G i c I< e r 
<May 24 1 1876-Nov, 23 1 1879) 
James Gicl<er 
<Aug. 16 1 1877-Dec. 21 1 1879) 

at left: 'OUR SALLIE I Born May 24 1876 I Died Nov 23 1879 I Aged 3 yrs 
& 7 mo' 

at right: 'OUR I JAMES I Born Aug 16 1877 I Died Dec 21 1879 I Aged I 2 
yrs 4 months I & 5 days' 

at bottom: 'Children of Daniel & Katie GicKer' 

L54 
Jane Kissling (nee Gicl<er> 
<Mar. 24, 1837-Mar. 21 1 1911) 

'MOTHER I Jane Kissling I nee GicKer I Born Mar. 24 1 1837 I Died Mar. 
21 1 1 911 I Aged 73 y • 11 m. 27 d. ' 

Notes: Shares base with L55. 

L55 
Sebastian E. Kissling 
(July 10 1 1840-May 27 1 1915) 

'FATHER I SebastianE; I Kissling I Born July 10 1 1840 I Died May 27 1 
1915 I Aged 74 y, 10m. 17 d,' 

Notes: Shares base with L54. 
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L56 
Keslah Gicker (nee Miller) 
( J u II I 4 , 181 6-Au g . 4 , 1882) 

BERN FOREBEARS 

'UNSER MUTTER I Kesiah Gicker I geborne Miller I gattin von I Jacob H. 
Gicker I geboren I den 14 Jul i 1816 I starb I den 4 August 1882 I alter I 
66 jahre und 20 tage. I --M(o)rs' 

<Translation: 'Our Mother: Kesiah GicKer, born Miller, wife of Jacob H. 
Gicker, born July 14, 1816, died Aug, 4, 1882, aged 66 {ears and 20 days.') 

L57 
Jacob H. Gicker 
() .. 

<Translation: '') 

Notes: Empty base. 

L58 
Asaph Bohn 
(Sept. 3 1 1812-Apr. 21, 1884) 

'In memory of I Asaph Bohn I son of I David & Maria Bohn I born I Sept. 
3, 1812 I died I Apri I 21, 1884 I aged 71 yrs. 7 mo. 18 ds. I --Heinz• 

L59 
Rebecca Hiester <nee Reber) 
<Nov. 18 1 1804-Dec. 21 1 1887) 

'In I memory of I Rebecca Hiester I a born Reber I born Nov. 18 1 _'1804 I 
died I Dec. 21 1 1887 I Aged 83 years I m. 13 d. I --H.' 

L60 
Arne 1 i a 8. Reber 
(Oct. 27, 1835-Jan. 2 1 1892) 

'MOTHER I Arne! ia B. Reber I Born I Oct, 27, 1835 I Died Jan, 2 1 1892 I 
Aged 56 yrs. 2 mo. I 5 days' 

Notes: Shares base with L61, 

L61 
Harrlson·M. Reber 
(Sept. 7 1 1833-Nov, 16 1 1892) 

'FATHER I Harrison M. Reber I Born I Sept. 7, 1833 I Died Nov, 16, 1892 
I Aged 59 yrs. 2 mo. I 9 days' 

'• 

Not~s: Shares base with L60. 
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L62 
Catharine P. Moyer (nee Hart) 
<Nov. 12, 1847-Aug. 18, 1900) 
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'MOTHER I Catharine P. I nee Hart I wife of I Wm. K. Moyer I Born Nov. 
12, 1847 I Died Aug. 18, 1900 I Aged 52 y, 9 m. 6 d,' 

Notes: Shares base with L63. 

L63 
WI 11 i am Moyer 
<Aug, 19, 184 7-Nov . 28 1 190 7) 

'FATHER I William Moyer I Born I Aug. 19, 1847 I Died Nov. 28 1 1907 I 
Aged 60 y, 3m. 9 d.' 

No~ts: Shares base with L62. 
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ROW M 

M1 
Gabriel Hiester 
<Feb. 20, 1842-Aug. 6, 1842) 

'Hier 1 ruhet I Gabriel Hiester I Sohn von Jacob I und Susana Hiester I 
wurde geboren den I 20sten Februar 1842 I Gestorben den I 6ten August 1842 
I war alt worden I 5 Monate u. 17 Tage' 

<Translation: 'Here rests Gabriel Hiester, son of Jacob and Susana 
Hiester, was born Feb. 20 1 1842 1 died Aug. 6 1 1842 1 was aged 5 months and 
17 days. •) 

M2 
Catharina Anna Berger 
<Dec. 15 1 1841-0ct. 16 1 1843) 

'Hier I ruhet I Catharina I Anna Berger I Tochter v. William u. I Anna 
Berger I Geboren den I 15ten December 1841 I Gestorben den I 16ten October 
1843 I war alt worden I 1 Jahr 10 Mote. u. 1 Tag I Leichen Text I Hiob Capi 
1 vers 24." 

<Translation: 'Here rests Catharina Anna Berger, daughter of William 
and Anna Berger. Born Dec. 15 1 1841. Died Oct. 16 1 1843 1 was aged 1 year, 
10 months and 1 day, Funeral text: Job 1:24. 

M3 
Charles Bohn 
(Jan. 7 1 1854-Apr. 14 1 1858) 

'In memory of I CHARLES I son of William H./ & Cath. Bohn I Born Jan. 
7 1 1854 I Died April 14, 1858 I Aged 4 years 3 mo. & 7 ds.' 

M4 
Anna Cathar Ina G( ~)ntzel in 
( 1741-June 16 1 1777) 

'Diese in Gott Ruhen de I Anna Catharina G(a)ntzel in I ist geboh im 
jahre Christi I 1741 I in einer veramigten Ehe I von 12 Jahren zeugte sie I 
6 Kinder daso Ieben noch I 1 soh u. 2 toch I lhre harle Todes stunde I 
geo;chloss sie mit absingungs I lass deln Engel mitt mirfahre I auft Elias 
Wagenroth I varauf I sie Giest hiess al I 16 Juni 1777' 

<Translation: 'Here in God rests Anna Catharina G(a)ntzel 1 born in the 
year 1 741 , , , , •) 

M5 
Johann Peter Hetrlch 
<Feb. 9, 1767-0ct. 30, 1834) 

'Hier ruhet I Johann Peter Hetrich I war geboren I den 9sten Febr 1767 
I und starb I den 30sten Octbr 1834 I war alt I 67 jahre 8 mona\ I u. 21 
tage. I Jost Moers, Rdg' 

<Translation: 'Here rests Johann Peter Hetrich, born Feb. 9 1 1767 1 and 
died Oct. 30 1 1834 1 was aged 67 years, 8 months and 21 days,') 
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Ho 
[Sandstone) 

No inscription 

H7 
[Sandstone) 

No inscription 

HB 
Johannes Rieser 
(July 3 1 1791-Feb. 23 1 1792) 
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•Hier ruhet I Johannes Rieser I gebo de 3 July 1791 I u. starb de 23 
Feb 1792 I Alt worden 7 Mo I 2 wo 6 tag" 

<Translation: •Here rests Johannes Rieser, born July 3 1 1791 1 and died 
Feb. 23 1 1792. Aged 7 months, 2 weeks and 6 days,•) 

H9 
Jacob Rieser 
(Jan. 16 1 1755-Dec. 27, 1815) 

•Hier ruhet I die gebeine von I Jacob Rieser I war geboren I den 16sten 
Jan 1755 I und starb I den 27sten Dec 1815 I war alt worden I 60 jahre 10 
monate u, I 11 tage• 

<Translation: •Here rests Jacob Rieser, born Jan. 16 1 1755 1 and died 
Dec. 27 1 1815 1 was aged 60 years, 10 months an~ 11 days,•) 

replacement stone: •JOHN JACOB RIESER I 1755-1815 I REVOLUTIONARY WAR 
VETERAN I ERECTED BY I HIS GREAT GREAT GRANDSON I HARRY F. RIESER I 1953' 

Note: Marked with Revolutionary War flag. 

HlO 
Esther Rieser (nee Berrol) 
<May 30 1 1759-Aug. 27 1 1794) 

•oieses denkmal I war Jacob Riese I ihr weib I namens Esther I eine 
geborne Berrol in I sie war geboren I de 30 May 1759 I starb d 27 August 
1794 I des Jacob Rieser I seinem wei land eheweib,• 

<Translation: 'This monument is for Jacob Riese's woman named Esther, 
born Berro!. She was born May 30 1 1759 1 died Aug, 27, 1794 1 having been 
Jacob Rieser's wif,•) 
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Mll 
George 0. Leinbach 
(July 10 1 1823-Dec. 15 1 1823) 
Ferdinant Leinbach 
<Jan. 23, 1822-July 3 1 1823) 

BERN FOREBEARS 

on left?: 'Hier ruhet I George D. I war geboren I den 10ten July 1823 I 
und starb den I 15ton Dec 1823 I war alt worden I 4 monat u. 26 tag'' 

on right?: 'Hier ruhet I Ferdinant I war geboren den 23rd Jan 1822 I 
und starb den I 3ten July 1823 I war alt 1 jahr I 3 monat u. 11 tage' 

on base: 'Seide sohne von William u. Elisabeth Leinbach' 
<Translation: "Here rests George D., was born July 10, 1823, and died 

Dec. 15, 1823, was aged 4 months and 26 days. 
'Here rests Ferdinant, was born Jan. 23 1 1822, and died 

July 3, 1823, was aged I year, 3 months and II days,') 
'Both sons of William and Elisabeth Leinbach.') 

M12 
Abraham Rieser 
(Oct. 30 1 1812-Sept. 23, 1813) 

'Zum I denKmal von I Abraham Rieser I er war geboren I den 30ten 
October 1812 I und starb I den 23sten September 1813 I war alt I 1 jahr 10 
monat u. 23 tage' 

<Translation: 'To the memory of Abraham Rieser. He was born Oct. 30 1 
1812, and died Sept. 23 1 1813 1 was aged 1 year, 10 months and 23 days.') 

M13 
Rebecca Rieser 
( -Aug. 2,1 1841) 

'Rebecca I Tochter von Jacob I u. Haria Rieser I starb I d 21 Aug 1841 
I al t 18 tage" 

<Translation: 'Rebecca, daughter of Jacob and Haria Rieser, died Aug. 
21 ' 1841.) 

H14 
Daniel Rieser 
<Apr. 25 1 1783-Feb. 26 1 1820) 

'Zum denKmal von I Daniel Rieser I eine sohn von I Jacob & Ester Rieser 
I er wurde geboren I den 25sten April 1783 I und starb I den 26sten Februar 
1820 I war alt worden I 56 jahre 10 monat und I 1 tag' 

<Translation: 'To the memory of Daniel Rieser, a son of Jacob and Ester 
Rieser, he was born Apr. 25 1 1783, and died Feb. 26 1 1820 1 was aged 56 
years, 10 months and 1 day,') 
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1'115 
Sarah Rieser Cnee Jeich) 
<Aug, 20, 1784-Nov, 25, 1822> 
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'Hie~ ruhet I Sarah Riese~ I eine geboren I Jeich I sie wurde gebo~en I 
den 20sten August 1784 I und verheirathete sich mit I Abraham Rieser/ den 
6ten August 1808 I und zeugte mit ihm 5 sohne I und 2 tochte~ I und ist 
gesto~ben I den 25sten November 1822 I war alt worden I 58 jahre 5 monate 
und 5 tage• 

<T~anslation: 'He~e rests Sa~ah Riese~, bo~n Jeich. She was bo~n Aug. 
20 1 1784, and married with Ab~aham Rieser on Aug. 6, 1808, and begat with 
him 5 sons and 2 daughte~s, and died Nov. 25, 1822 1 was aged 58 yea~s, 5 
months and 5 days,') 

1'116 
[daug~terJ Rieser 
( 1847) 

'Eine tochte~lein von Jacob/ u. Ma~ia Riese~ I sta~b im jahr 1847' 
<T~anslation: 'A little daughte~ of Jacob and Ma~ia Riese~, died in 

yea~ 1847.') 

1'117 
Ruben Rieser 
<Apr. 16 1 1821-Aug. ::, 1823) 

'Hie~ ruhet /Ruben I ein sohnlein von I Abraham u. Sarah I Riese~ 
wu~de geboren I den 16ten April 1821 I und starb I !!ten August 1823 I wa~ 

alt 2 jah~e 3 mo I u 25 tage' 
<T~anslation: 'Here rests Ruben, a 1 ittle son of Abraham and Sarah 

Riese~, was born Apr. 16, 1821, and died Aug. II, 1823 1 was aged 2 yea~s, 3 
months and 25 days,') 

1'118 
Catharine Wildermuth Cnee Rieser) 
<May 7, 1778-Dct. 12, 1823) 

'Hie~ ruht 1 Catharina Wildermuth I eine geborne Rieser I ehegattin von 
1 Johannes Wildermuth I geboren I den ?ten Hay 1778 I starb I den 12ten Oct 
1823 I wa~ alt I 45 jahre 5 monate u I 5 tage• 

<Translation: "Here rests Catharina Wildermuth, born Rieser, wife of 
Johannes Wildermuth, born May 7 1 1778, died Oct. 12, 1823, was aged 45 
years, 5 months and 5 days,') 

1'119 
WI 1 1 I am R I e se r 
<Apr, 20, 1819-Dec, 27 1 1823) 

'Hier ruhet I William./ sohnlein von I Abraham u. Sarah I Rieser I 
wurde gebo~en I den 20steri April 1819 I und starb I den 27 Decbr 1823 / wa~ 

alt 4 jahre I 7 monat u. 29 tage• 
<T~ansla.tion: 'Here rests William, little son of Abraham and Sarah 

Rieser, was born Apr. 20 1 1819, and died Dec. 27, 1823, was aged 4 yea~s, 7 
months and 29 days.') 
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M20 
Susanna Rieser <nee Wiender) 
<F~b. 1, 1766-Jan. 19 1 1824) 

BERN FOREBEARS 

'DenKmal / der 1 i~be f<ulr /Susanna Rieser/ eine geborne Wiendern / 
und ehefrau von/ Philip Rieser/ sie war gebor~n /den 1 Februr / 1766 und 
starb den 19st Janur / 1824 im alter von 57 jahre/ 11 monat und 18 tage' 

<Translation: "Monument to love for Susanna Rieser, born Wi~nder, and 
wife of Philip Rieser, She was born Feb. 1, 1766, and died Jan. 19 1 1824, 
at the age of 57 years, 11 months and 18 dars.') 

M21 
Samuel Mayer 
<Nov. 17, 1821-Dec. 27 1 1828) 

'Hier ruhet / Samuel / sohn von/ Jacob u. Magdalena/ Mayer/ geboren 
d 17 Nov/ 1821 starb d 27 Decb / 1828 alt 7 jahr /I mo. u. 14 tage' 

(Translation: 'Here rests Samuel, son of Jacob and Magdalena Mayer, 
born Nov. 17 1 1821, died Dec. 27 1 1828.') 

M22 
Anna Maria Rieser <nee Jeich) 
<Apr. 20 1 1789-July 28, 1846) 

'Hier / ruhen die gebeine von/ Anna Maria Rieser/ geborne Jeich und 
gattin von/ Abraham Rieser/ sie wurde geboren /den 20sten April AD 1789 
/ ist gestorben /den 28sten July AD 1846 / brachte den nach ihre alter auf 
/57 jahre 3 monate und 8 tage / Liechen Text:/ Evangel in St. Johannis / 
Capi tel 17 vers 24 /May her body rest in peace' 

<Translation: "Here rest the bones of Anna Maria Rieser, born Jeich, 
and wife of Abraham Rieser. She was born Apr. 20, 1789 1 died July 28, 1846 1 
reached the age of 57 years, 3 months and 8 days, Funeral text: St. John 
the Evangelist 17:24') 

M23 
Elizabeth Brown <nee Haas> 
<Mar, 26 1 1829-Feb. 13 1 1852) 

'Zum Andenken an/Elizabeth Brown/ tochter von Benjamin und / 
Elisabeth Haas und gattin von/ Percival M.L. Brown/ sie ware geboren / 
den 26sten Merz AD 1829 / ist gestorben /den 13sten Februar AD 1852 / 
brachte ihre alter auf/ 22 jahre 10 monat und 27 tage /Lei chen text: 
Psalm 17 vers 15/ --Ge,8r.' 

<Translation: 'In memory of Elizabeth Brown 1 daughter of Benjamin and 
Elisabeth Haas and wife of Percival M.L. Brown. She was born Mar. 26 1 1829 1 
died Feb. 13, 1852 1 reached the age 22 years, 10 months and 27 days. 
Funeral text: Psalm 17:15.') 

'• 

M24 
Daniel Weber 
<Sept. 6 1 1818-Jan. 21 1 1892) 

'Denkmal f(ulr / DANIEL WEBER / geboren den 6 Sept / 1818 / starb den 
21 Jan/ 1892/ alt 73 jahre 4 mo / u. 15 tage / --wenrich' 

<Translation: 'Monument for Daniel Weber, born Sept. 6 1 1818, died Jan. 
21, 1892 1 aged 73 rears, 4 months and 15 dars.') 
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M25 
Sarah Anna. Weber 
(July 17 1 1844-Apr. 29, 1852) 

'Hier ruhet I SARAH ANNA_/ tochter vo. Daniel I und Sarah Weber I war 
geboren den I 17sten July AD 1844 I ist gestorben den I 29sten April AD 
1852 I war al t 7 jahre I 9 monat u, 12 tage' 

<Translation: 'Here rests Sarah Anna, daughter Of Daniel and Sarah 
Weber, was born July 17, 1844, died April 29, 1852 1 was aged 7 years, 9 
months and 12 days,') 

M26 
Sara. Weber <nee Heyer) 
<Sept. 9 1 1819-0ct. 3 1 1870) 

'Zum andenKen an I SARA WEBER I geborne Meyer gattin von I Daniel Weber 
I sie wurde geboren den 9 I September 1819 und starb I den 3 October 1870 
im alter I von 61 jahre und 24 tage I --HHH' 

<Translation: 'To the memory Of Sara Weber, born Meyer, Wife Of Daniel 
Meyer. She was born Sept. 9 1 1819 1 and died Oct. 3 1 1870 1 at the age 61 
years and 24 days.') 

M27 
Clara B. Hoch 
(Aug, 5 1 1862-Aug, 30 1 1863) 

'Hier ruhet I Clara B. I tochter von John u. I Catharina Hoch I geboren 
den 5 August 1862 I starb den 30 August 1863 I war alt I 1 jahr u. 25 tag" 

(Translation: 'Here rests Clara B., daughter Of John and Catharina 
Hoch, born Aug. 5 1 1862, died Aug. 30 1 1863, was aged 1 year and 25 days,') 

M2B 
Sarah ~nn Zechman <nee Fox) 
(Mar. 27 1 1833 1 Oct. 31 1 1866) 

'In memory of I SARAH ANN FOX I consort Of I Philip Zechman I born 
March 27 1 1833 I died October 31 1 1866 I Aged 33 years 7 mo. I & 4 days I 
Text. 2 Cor 5:10' 

M29 
Samue 1 Hartman 
<Sept. 10 1 1817-Jan. 27 1 1867) 

'In memory Of I Samuel Hartman I Born Sep 10 1 1817 I Died January 27 1 
1867 I Aged 49 years 4 mo I & 17 days' 

H30 
John Unger 
<May 21 1 1840-Jan. 2 1 1879) 

'Hier ruht I JOHN UNGER I sohn von John u, I Cath. Unger I geboren I 
den 21 Mai 1840 I verheirathete sich mit I Ki ttie Ann Spengler I geborne 
Bickel I starb am 2 Jan 1879 I war al t 38 jahre 7 man 11 t I --Heinz' 

<Translation: 'Here rests John Unger, son Of John and Cath. Unger, born 
May 21 1 1840 1 married with Kittie Ann Spengler born Bickel, died on Jan. 2, 
1879 1 was aged 38 years, 7 months and 11 days,') 
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M31 
Emma. 1 
( 

ina Unger <nee Lamb) 
-Sept. 19, 1871) 

BERN FOREBEARS 

'Hier ruht I Emmalina Unger I eine geborne Lamb I und ehegattin von I 
John H. Unger I sie starb I am 19 Sept 1871 I alter I 24 jahre 6 men I u, 9 
t. I --Heinz' 

<Translation: 'Here rests Emma! ina Unger, born Lamb, and wife of John 
H. Unger. She died Sept, 19, 1871, aged 24 years, 6 months and 9 days,') 

M32 
Benjamin Spatz 
(June I, 1859-Jan, 10, 1874) 

'Hier ruhet I Benjamin F. Spatz I sohn von I Valentine u. Elisabeth I 
Spatz I geboren den I Juni 1859 I starb den 10 Jan 1874 I und war alt I 14 
jahre 7 mon u, 9 t I --Heinz' 

<Translation: 'Here rests Benjamin F. Spatz, son of Valentine and 
Elisabeth Spatz, born June 1, 1859, died Jan. 10, 1874, and was aged 14 
years, 7 months and 9 days') 

M33 
Valentine Spatz 
(Apr. 24, 1818-Mar. 27, 1880) 

'Hier ruhet I Valentine Spatz I sohn von Valentine I u. Rebecca Spatz I 
er war geboren I den 24 April 1818 I verheirathete sich mit I Elisabeth 
Kaufman I starb I am 27 Harz 1880 I war alt I 61 jahre II mon u. 13 t I 
--Heinz" 

<Translation: 'Here rests Valentine Spatz, son of Valentine and Rebecca 
Spatz. He was born Apr. 24, 1818, married with Elisabeth Kaufman, died on 
Mar. 27, 1880, was aged 61 years, II months and 13 days,') 

M34 
Elisabeth Spatz <nee Kaufman) 
<Nov. 17, 1815-Nov. 14, 1888) 

'Hier ruhet I Elisabeth Spatz I tochter von I David u. Magd I Kaufman I 
geboren I den 17 Nov 1815 I starb den 14 Nov 1888 I war alt I 72 jahre 11 
mon 27 t. I --H.' 

<Translation: 'Here rests Elisabeth Spatz, daughter of David and Magd 
Kaufman, born Nov. 17, 1815, died Nov, 14, 1888, was aged 72 years, 11 
months and 27 days,') 

M35 
L I eb Kau-fman 
<May 21, 1884-Sept. 14, 1884) 

'Lieb I son of I Frank E. & Sally I Kaufman I Born May 21, 1884 I Died 
Sept. 14, 1884 I Aged 3 mo. 4 d.' 

M36 
Deborah L. BinKley 
(Jan. 26, 1875-Sept. 18, 1878) 

'In memory of I Deborah L. I daughter of I John & Maria I Binkley I 
Born Jan 26, 1875 I Died Sept. 18, 1878 I Aged I 3 Years 7 mo & 23 d' 
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M37 
.,J arne s M • B i n K 1 e y 
<Dec. 16, 1871-Sept. 23, 1878) 

'ln memory of I James H. I son of I John & Maria I Binkley I Born Dec. 
16 1 1871 I Died I Sept. 23 1 1878 I Aged I 6 years 9 mos. & 7 ds.' 

M3B 
Jennie R. BinKley 
<Sept. 27, 1873-Sept. 27, 1878) 

'In memory of I Jennie R. I daughter of I John & Maria I Binkley I born 
Sept. 27, 1873 I Died I Sept. 27 1 1878 I Aged I 5 yrs' 

M39 
Maria Bin K 1 e y 
<Hay 8, 1847-May 7, 1916) 

'MOTHER I Haria Binkley I Born May 8, 1847 I Died May 7, 1916 I Aged 68 
years II mo. 29 da.' 

M40 
John T. BinKley 
<Aug. 18, 1848-May 23, 1898) 

'FATHER I John T. Binkley I Born Aug. 18 1 1848 I Died May 23 1 1898 I 
Aged I 49 yrs. 9 mo. 5 da." 

M41 
Charles M. HecK 
<Oct. 16, 1877-Mar; 8 1 . 1885) 

'CHARLES H. I son of William & Hen- I rietta Heck I Born I Octo 16, 
1877 I Died I March 8 1 1885 I Aged 7 yrs. 4 mo. & 22 d. I --w.• 

M42· 
Lewis P. Ruth 
<June 6 1 1852-Nov. I, 1886) 

'AT REST I Lewis p, Ruth I Born I June 6 1 1852 I Died Nov. 11 1886 I 
Aged 33 years 4 mo I 26 days' 

M43 
FredericK Sheidy 
CFeb. 25, 1832-0ct. 2 1 1889) 

'FATHER I Frederick Sheidy I husband of I Sarah Gicker I Born I 
February 25 1 1B32 I Died I Octo 2 1 1889 I Aged I 57 yrs. 7 mos. & 7 I days 
I --wtnr i ch • · 

M44 
Sarah Sheidy (nee GicKer) 
(Jan. 10 1 1832-July 28 1 1912) 

'MOTHER I Sarah Gicker I wife of I Frederick Sheidy I born I Jan. 10 1 
1832 I Died I July 28, 1912 I Aged I 30 years 6 mo I 18 days' 
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M45 
Themson Zechman 
( -Dec, 12 1 1899) 

'MOTHER I THEMSON I wife of I H.D. ZECHMAN I Died I Dec. 12, 1899 I 
Aged 49 years, 2 mo. I 13 days' 
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Nl 
Emilia Haria Anna Reppert 
<Nov, 26, 1851-Aug, 21, 1854) 
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'Hier ruhet I Emilia I Maria Anna I Tochter u. Levi Reppert I und Anna 
Spat2 I war geboren I den 26 November 1851 I ist gestorben I den 21 August 
1854 I war Alt 2 Jahr I 8 Mona! u. 25 Tag' 

<Translation: 'Here rests Emilia Maria Anna, daughter of Levi Reppert 
and Anna Spatz, was born Nov, 26, 1851, died Aug. 21, 1854, was aged 2 
years, 8 months and 25 days,') 

N2 
Harry Seifriet 
< -Oct • 3, 1881) 

'Hier ruht I H<alrry I Sohn von I Jared B. u. Emma I Seifriet I Starb I 
den 3 Oct 1881 I war alt I I Monat 10 T' 

<Translation: 'Here rests H<alrry, son of Jared B. and Emma Seifriet. 
Died Oct. 3 1 1881, was aged I month and 10 days,') 

N3 
Alma Louise Seifried 
<Dec. 21, 1863-Aug. I, 1864) 

'Hier ruht I Alma Louise I Tochter von Jared B. I Emma s .. Seifried I 
Geboren I den 21 Dec 1863 I starb I den I Aug 1864 I war alt I 7 Monate 10 
Tage' 

<Translation: 'Here rests Alma Louise, daughter of Jared B. and Emma S. 
Seifried. Born Dec. 21 1 1863 1 died Aug. I, 1864, was aged 7 months and 10 
days,') 

N4 
John Seifried 
<June 18, 1862-Sept. 9 1 1862) 

'Hier ruht I John I Sohn von Jared 8. I Emma S. Seifried I Geboren I 
den 18 Juni 1862 I Starb I am 9 Sept 1862 I und war alt I 2 Monate u. 21 
Tage' 

<Translation: 'Here rests John, son of Jared B. and Emma s. Seifried. 
Born June 18, 1862. Died Sept. 9, 1862, and was aged 2 months and 21 
days,') 

N5 
[fieldstone] 

'1784' 

No 
H.W. 

'M WI 1764' 

Condition: Fieldstone. 
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N7 
M.O.D. 

'H 0 D I 1766' 

Condition: Fieldstone. 

NS 
Willhelm Hetterich 
<Apr, 3 1 1717-0ct, 8 1 1769) 

BERN FOREBEARS 

'Hier ruhet I der Liebe noch I Willhelm Hetterich ist ge I borh in 
Langenselbold d 3 I April 1717 I seine hauss frau war I Catharina gebohr I 
ne Fetzmeyer zeugten in ei I ner 30 jahrigen Ehe 2 Toch I ter u starb d 8 
October I 1769 I Leichen text Offenb. C 2 v 7' 

<Translation: 'Here rests the [still loving] Willhelm Hetterich, born 
in Langenselbold on Apr. 3 1 1717 1 his wife was Catharina born Fetzmeyer, 
begat in a 30-year marriage 2 daughters, and died Oct. 8 1 1769. Funeral 
text: Revelation (to St. Johnl 2:7') 

N9 
Anna Margaretha Klein <nee Reber) 
(Dec. 15 1 1761-Apr. 6 1 1838) 

'Hier I ruhet der leib von I Anna Hargaretha Klein I ehegattin von I 
Johannes Klein I und tochter von I Conrad u. Anna Hargaretha I Reber I sie 
wurde geboren I' den 15 December 1761 I und starb I den 6ten Apri 1 1838 I 
war alt worden I 76 jahre 3 monate I und 21 tage" 

<Translation: 'Here lies the body of Anna Hargaretha Klein, wife of 
Johannes Klein and daughter of Conrad and Anna M~rg~retha Reber. Shews 
born Dec. 15, 1761 1 and died Apr. 6, 1838 1 was aged 76 years, 3 months and 
21 days.') 

Nl 0 
Johannes Klein 
( -June 12 1 1824) 

'Hier ruhet I Johannes Klein I er starb I den 12ten Juni 1824 I ist alt 
worden I 65 jahre 11 monat I u. 5 tag" 

<Translation: 'Here rests Johannes Klein. He died June 12, 1824, at age 
65 years, 11 months and 5 days,') 

Notes: In front of grave is Revolutionary soldier marKer and flag. 

Nll 
Jacob Dondoer 
(July 25 1 1720-May 12 1 1789) .. 

'FATHER I JACOB DUNDOER ~BORN JULY 25, 1720, IN ALSACE LORRAINE, 
FRANCE I DIED HAY 12, 1789 I AGED 68 Y 9 H 17 D I LIVED IN WEDLOCK 44 Y I 
HAD 5 SONS & 3 DAUGHTERS' 

Note: Replacement stone. 
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N12 
Johannes Klein 
<Jan, 16 1 1734-Jan. 16 1 1795) 

'Hie~ ~uhet I Johannes Klein I gebo 16 Jan 1734 I u. sta~b 16 Jan 1795 
I wa~ alt wo~den I 61 Jah~e· 

<Translation: 'He~e ~ests Johannes-Klein, born Jan. 16 1 1734 1 and died 
Jan. 16 1 1795 1 was aged 61 yea~s.') 

N13 
Marla Starn 
() 

• 
<Translation: '') 

N14 
Werner Starn 
<Nov, 13 1 1726-May 16 1 1795) 

'Hie~ ~uhet We~ne~ Starn is I gebo d 13 Nov 1726 I u. sta~b d 16 May 
1795 I ist Alt wo~den 6a I jah~ 6 Mon 2 Tag' 

<Translation: 'He~e ~ests We~ner Starn, born Nov. 16 1 1726 1 and died May 
16 1 1796 1 at age 6a years, 6 months and 2 days,') 

N1:5 
Johann Georg Hentzle 
<Oct. a, 1740-Jan. 4 1 1a02) 

'Hie~ ~uhet I Johann Georg Hentzle I wa~ gebo~en I den a Octobe~ 1740 1 
und sta~b I den 4 Jenne~ I 1a02 I alt 61 jah~e 5 monat I Leichen text: 2 

4 v. 6' 
<T~anslation: 'He~e ~ests Johann Geo~g Hentzle 1 was bo~n Oct. a, 1740 1 

and died Jan. 4 1 1a02, aged 61 yea~s, 5 months I Fune~al text: 2 __ 
4:6 •• ) 

N16 
Maria Darodea Gentzel <nee Weber) 
<Dec. 18 1 1757-Sept. 18 1 1a29) 

'Hie~ I ~uhet I Maria I Da~odea Gentzel I gebo~ne Webe~ und ehe I 
gattin von Georg Gentzel I sie wu~de gebo~en I den 18ten Decembe~ 1757 I 
ist gestorben I den 18ten Septembe~ 1829 I und b~achte ih~e I alte~ am 76 
j ah~e 9 mona te • 

<T~ansla.tion: 'He~e rests Ma~ia Darodea Gentzel, born Webe~, and wife 
of Geo~g Gentzel. She was bo~n Dec. 1a, 1757 1 died Sept. 1a, 1829 1 and· 
reached the age of 76 yea~s, 9 months.') 

'·. 
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N17 
Magdalena Reber 
( I 750 -Oc t. 8 , 181 B) 

'Hi~r ruh~t I Magdal~na R~b~r I ~h~gattin von I Johann~s Reb~r I si~ 
wurde geboren I im jahr 1750 I si~ starb I den 8ten October 1818 I in einem 
alter von 68 jahre' 

<Translation: 'Here rests Magdalena Reber, wif~ of Johannes Reber. She 
was born in the year 1750, she died Oct. a, 1818, at the age 68 years.') 

NlB 
Johannes Reber 
<Dec. 16, 1736-Aug, 27, 1821) 

'Hier ruhet I Johann~s Reber I wurd~ g~boren I den 16ten Decemb~r 1736 
I und starb I den 27\en August 1821 I war alt worden I 84 jahre 8 monat I 
und II tag~· 

<Translation: 'Here rests Johannes Reber, was born D~c. 16, 1736, and 
died Aug. 27, 1821, was aged 84 rears, 8 months and 11 days,') 

N19 
Susanna Reber <nee Lasch) 
<Sept. 15, 1783-Sept. 14, 1822) 

'Hi~r ruhet I Susanna R~ber I ein~ geborne Lasch I gattin von I 
Nicolaus Reber I sie wurde geboren I den 15\en Sept 1783 I und lebte in der 
~h~ 20 jahre I 8 mona\ und 21 tage und starb I den 14\en S~ptember 1822 I 
war alt I 38 j~hre 11 mona\ u. 19 \age' 

<Translation: 'Here rests Susanna Reber, born Lasch, wife of Nicolaus 
Reber, She was born Sept. 15, 1783, and lived in marriage 20 years, 8 
months and 21 days, and died Sept, 14, 1822, was aged 38 years, I! months 
and 19 days,') 

N20 
Nicolaus Reber 
(Jan. 23, 1780-Feb, 23, 1844) 

'Hier I ruhen die geb~ine von I Nicolaus Reb~r I er wurde geboren I den 
23sten Jenner 1780 I ist gestorben I den 23sten Februar 1844 I alt worden 
64 jahr I Liechen text: I Evangelum St. Jos, capite! 5 vers 28-29' 

<Translation: 'Here r~st the bones of Nicolaus Reber. He was born Jan. 
23, 1780, di~d Feb. 23, 1844, ag~d 64 y~ars. Fun~ral hxt: St. John th~ 
Evangelist 5:28-29.') 

N21 
Samuel DunKelberger 
<May 15, 1785-July 18, 1825>·: 

'Hi~r ruhet I Samuel DunKelberger I war geboren I den 15\en May 1785 I 
und starb I den 18\en July 1825 I war alt I 40 Jahre I mona\ I u 22 tag' 

<Translation: 'Here rests Samuel Dunkelberger, was born May 15, 1785, 
and died July 18, 1825, was aged 40 years, 1 month and 22 days,') 
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N22 
E 1 i :z ab~ t h Se i de 1 
( -May 29 1 1835) 
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'In I memory of I Elizabeth I daughter of I John & Rebecca Seidel I who 
died Max 29 1 1835 I Aged 4 months' 

N23 
Maria Barbara Klein 
(Mar. 4 1 1791-Nov. 4 1 1829) 

'Sacred I to the memory of I Maria Barbara I Klein I consort of Jacob 
Klein I who was born I the 4th of March 1791 I departed this life I the 4th 
of Novemb 1829 I Aged I 38 years & 8 months' 

N24 
Catharina Reber 
(Apr. 19 1 1774-0ct. 15 1 1834) 

'Hier I ruhen die gebeine von I Catharina Reber I tochter von I Thomas 
u. Elisabeth Reber I sie wurde geboren I den 19ten April 1774 I und ist 
gestorben I den 15ten October 1834 I brachte ihre alter auf I 60 Jahre 6. 
monate u. 5 tage I Leichen text: Marci 13 Capite] 33 vers I --J.F. Moers 
Reading' 

(Translation: 'Here rest the bones of Catharina Reber, daughter of 
Thomas and Elisabeth Reber. She was born Apr. 19, 1774, and died Oct, 15, 
1834 1 reached the age of 60 years, 6 months and 5 days, Funeral text: MarK 
13:33.') 

N25 
Ellen Brensinger 
< Ju 1 y 20 1 1850 -Nov . 29 1 1852) 

'Hier ruhet I Ellen I tochter v. David u, I Catharina Anna Brensinger I 
war geboren I den 20 July 1850 I und starb I den 29 November 1852 I all 2 
Jahre 4 mona! I 9 tage' 

<Translation: 'Here rests Ellen, daughter of David and Catharina Anna 
Brensinger, was born July 20 1 1850 1 a~d died Nov. 29, 1852 1 aged 2 years, 4 
months and 9 days,') 

N26 
David Himmelberger 
<Apr. 12, 1807-Jan. 19 1 1863) 

'Zum andenKen an/ David Himel berger I er wurde geboren I den 12 Apri 1 
I 1807 I verheirathete sich mit I Catharina Lechner I Harz 2 1834 zeugten 3 
I Kindern lebte in der ehe 28 I Jahre 10 mo 17 tage I und starb den 19 
Januar I 1863 I Brachte sein alter auf 55 I Jahre 9 monate und 7 tage I 
--HHH' 

<Tr~nslatlon: 'To the memory of David Himmelberger. He was born Apr. 
12 1 1807 1 married with Catharina Lechner Mar. 2 1 1834, begat 3 children, 
1 ived in marriage 28 years, 10 months and 17 days, and died Jan. 19 1 1863. 
Reached the age of 55 years, 9 months and 7 days,') 
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N27 
Catharina Himmelberger 
<Oct. 23 1 1801-Sept. 25, 1881) 

BERN FOREBEARS 

'Zum andenKen an I CARTHARINA I ehegattin von I David Himmelberger I 
geboren Oct. 23, 1801 I starb Sept. 25, 1881 I alt 79 jahre 11 mo I und 28 
tage I --Unger' 

<Translation: 'To the memory of Catharina, wife of David Himmelberger, 
born Oct. 23, 1801 1 died Sept. 25 1 1881, aged 79 years, 11 months and 28 
days,') 

N28 
Mary Shaf-fer Riegel <nee Raesch) 
<July 1796-Jan 18, 1870) 

'In memory of HARY RIEGEL I daughter of I Philip Raesch I wife of 
George Shaffer I & Henry Riegel I Born in July 1796 I Died Jan. 18, 1870 I 
Aged 63 years 6 months' 

N29 
Frederick Stricker 
<Feb. 15, 1825-JulY 13, 1909) 

'FredericK StricKer I Born Feb. 15 1 1825 I Died July 13 1 1909 I Co. D 
167 1 Regt. PA. Vol." 

N30 
Mary Ann Stricker 
<Sept. 5 1 1824-Feb. 14 1 1872) 

'In memory of I MARY ANN I wife of Frederick StricKer I Born Sept. 5, 
1824 I Died Feb 14 1 1872 I Aged I 47 yrs 5 mo & 9 d I Moers' 

N31 
[son l Schaef-fer 
< -oct. a, 1878) 

'Infant I son of I Henry & Maria I Schaeffer I Died Oct. 8, 1878' 

N32 
George Richard Lieb 
<Feb. 23, 1856-Nov. I 1 1867) 

'George Richard I sohn von I Josua und Rebecca I Lieb I geboren Feb. 
23, 1856 I starb Nov. 11 1867 I Alt I II jahre 8 mound I 8 tage' 

<Translation: 'George Richard, son of Josua and Rebecca Lieb, born Feb. 
23, 1856 1 died Nov. I 1 1867 1 ,aged 11 years, 8 months and 8 days.') 

N33 
Joshua Lieb 
<Hay 3, 1826-11ay 13 1 1878) 

'OUR FATHER I JOSHUA LIEB I Born I May 3 1 1826 I Died I Hay 13, 1878 / 
Aged 52 yrs & 10 days," 
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N34 
Rebecca Lieb <nee Lash) 
<Oct. 16, 1826-Dec. 4, 18911 
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'OUR MOTHER I REBECCA LIEB I nee Lash I Born I Oct, 16, 1826 I Died I 
Dec, 4 1 1891 I Aged I 65 Y I H 18 D" 

N35 
FranKlin Eyrich 
<Nov, 20, 1850-0ct. 23, 18721 

'In I memory of I FRANKLIN EYRICH I son of I Josua & Haria Eyrich I 
Born Nov 20 1850 I Harried to Mary Ann Adam I Died Oct 23 1872 I Aged I 21 
yrs 11 mo & 3 ds' 

N36 
WI 1 1 i am He t t in ge r 
<Sept. 1, 1831-Nov. 1, 1870) 

'Zum andenKen on I WILLIAM HETTINGER I sohn von I Bernhard u. Elisabeth 
I Hettinger I geboren Sep 1, 1831 starb I Nov 1, 1870 alt 39 jah I u. 2 mo" 

<Translation: 'To the memory of Will lam Hettinger, son o-f Bernhard and 
Elisabeth Hettinger, born Sept. 1, 1831, died Nov. 1, 1870, aged 39 years 
and 2 months.') 

N37 
Isaac Sterner 
<Feb. 17 1 1844-Apr. 23, 18811 

'Isaac Sterner I son of I Jesse & Mary I Sterner I born Feb 17 1844 I 
Harried Feb 24 1872 to I Sarah Barr I Died I April 23, 1881 I Aged I 37 yrs 
11 mo 29 d • 

N38 
Anna Elisa Moyer <nee Seidel) 
<July 3 1 1847-Jan. 10 1 18741 

'Hier ruhet I Anna Elisa Hoyer I tochter von Benneville I u. Haria 
Seidel I und ehegattin von I William F. Hoyer I geboren I den 3 Juli 1847 I 
starb I am 10 Jan 1874 I und war alt I 26 Jahre 5 mona 7 t I --Heinz' 

<Translation: 'Here rests Anna Elisa Hoyer, daughter of Benneville and 
Haria Seidel, and wife of William F. Hoyer, born July 3, 1847, died on Jan. 
10 1 1874, and was aged 26 years, 5 months and 7 days,') 

N39 
El i:zabeth Reber <nee Minnig) 
<Feb. 13 1 1803-Mar. 15, 18751 

'In I memory of I Elizabeth Reber I a born Minnig I Born Feb. 13, 1803 
I Married Hay 11 1824 to I Joseph Reber I Died I March 15, 1875 I Aged 72 
years 1 mo 2 ds I --Heinz' 

N40 
Joseph Reber 
<Aug. 21 1 1802-Apr. 10, 1880) 

'Joseph Reber I Aug. 21 1 1802 I Apr. 10 1 1880' 
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N41 
[daughter] Adam 
C -Dec. 7, 1880l 
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'A I daughter of I Tyson 
Aged 2 ds I --w• 

R. & I Ella E.F. Adam I Died I Dec. 7, 1880 I 

N42 
Dav I d Oh I 1 I n ge r 
CHar. 12 1 1872-Aug. 11 1879) 

'Hier ruht I DAVID I sohn von I Daniel u. Fayanna I OHLINGER I geboren 
I den 12 Mar 1872 I ... 1879 .•• " 

<Translation: 'Here rests David, son of Daniel and Fayanna Ohlinger, 
born Mar. 12, 1872 ,,, 1879 ,,,') 

Condition: Partially sunken. 

N43 
Isaac Stamm 
CHay 14 1 1814-Sept. 8 1 1883) 

'In I memory of I ISAAC STAMM I Born Hay 14 1 1814 I Married to I 
Elisabeth Rischel I Died I Sept. 8 1 1883 I Aged I 69 yrs. 3 mo. 24 d. I 
--Heinz' 

N44 
[UnKnown] 

Harker is made of wood; has soldier flag. 

N45 
Rebecca Seifrit (nee Bohn) 
<Aug. 21, 1816-Jan. 8, 1889) 

"AT REST I REBECCA I a born Bohn I wife of I Isaac Seifrit I Born Aug. 
21, 1816 I Died Jan. 8, 1889 I Aged I 72 years 4 months I & 17 days• 

N46 
Isaac Selfrit 
<Nov. 41 1812-Har. 25 1 1895) 

'AT REST I ISAAC I son of I John & Elizabeth I Seifrit I Born Nov. 4 1 
1812 I Died Mar. 25 1 1895 I Aged I 82 years 4 months I 21 days I --JBA" 

N47 
Maggie c. Klssl ing 
<Hay 3 1 1868-Jan. 4 1 1934) 

'MAGGIE C. KISSLING I Born Hay 3 1 1868 I Died Jan. 4, 1934' 

N48 
Catharine Riegel 
<Nov. 15 1 1843-0ct. 11, 1889) 

'OUR MOTHER I Catharine I wife of I Emanuel Rieg~l / 8uf'fl I Nov. 15 1 
1843 I Died I Oct. 11 1 1889 I Aged I 45 Y. 10M. 26 D. I --Jb Sa' 
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N49 
Emanue 1 Riege 1 
<Mar, 26 1 1834-Nov. 22 1 1903) 

'OUR FATHER I EMANUEL RIEGEL I husband of I Catharin~ Sti~f I Born I 
Mar. 26 1 1834 I Died Nov. 22, 1903 I Aged I 69 Y. 7 H. 26 D. I Co. E, 167 
Reb. Rebe 11 ion' 

N50 
M.S. Se i-f r i t 
<Nov. 26 1 1843-Dec. 20, 1902) 

'MOTHER I M.S. SEIFRIT I wife of I Jared B. Seifrit I Born Nov 26, 1843 
I Died Dec 30 1 1902 I Aged 59 years I mo 4 I days I Text: Rev 21 Chapt 4 
vers I --Unger' 

N51 
Jared B. Sei-frit 
(Jan. 28 1 1841-Har. 14, 1897) 

'FATHER I JARED B. SEIFRIT I husband of I M.S. TOBIAS I Born Jan 28 
1841 I Died Mar 14 1897 I Aged I 53 yrs 1 mo 16 I days I Text: Rev 21 Chapt 
4 vers' 
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ROW 0 

01 
Eli sabetha Dundor <nee M i ese) 
<Sept. 13, 1781-Nov. 15 1 1821) 
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'Hier ruhet 1 El isabetha Dundor I eine geborne Miese I ehefrau von I 
Adam Oundor I sie wurde geboren den 13ten September I 1781 und starb den 
!Sten November I 1821 war alt worden 40 jahre 2 I monate und 2 tage' 

<Translation: 'Here rests El isabetha Dundor, born Miese, wife of Adam 
Dundor. She was born Sept. 13 1 1781 1 and d-ied Nov. 15, 1821 1 was aged 40 
years, 2 months and 2 days,') 

02 
Jacob Dundor 
<Mar. 19 1 1756-Sept. 22, 1821) 

'Hier ruhet I Jacob Dundor I er wurde geboren I den 19ten Martz 1756 I 
und starb I den 22ten September 1821 I war alt worden I 64 jahre 6 monate 
und 5 tage I Leichen text: !ten Such Hose capite! 19 v 53' 

<Translation: 'Here rests Jacob Dundor. He was born Mar. 19, 1756 1 and 
died Sept. 22, 1821 1 was aged 64 years, 6 months and 5 days. Funeral text: 
first booK of Moses <Genesis) 19:53,') 

03 
Margaretha Dundor <nee Braun) 
(Mar. 28 1 1761-Sept. 10 1 1817) 

'Hier ruhet I Margaretha Dundor I eine geborne I Braun I ehefrau von I 
Jacob Dundor /·Sie wurde geboren I den 28ten Harz 1761 I Sie war gestorbenl 
den 10ten September 1817 I war alt worden I 56 jahre 5 monat und 12 tage I 
Leichen text: Propet Nahum 1 capite! 7 vers" 

<Translation: 'Here rests Margaretha Dundor, born Braun, wife of Jacob 
Dundor. She was born Mar. 28, 1761. She died Sept. 10 1 1817, was aged 56 
years, 5 months and 12 days. Funeral text: Prophet Nahum 1:7.') 

04 
Johannes Dundor 
<Mar • 26, 1751-0c t • 14 1 1823) 

'Hier ruht I Johannes Dundor I er wurde geboren I den 26ten Harz 1751 I 
und starb I den 14ten October 1823 I war alt worden I 72 jahre 6 monate und 
I 18 tage' 

<Translation: 'Here rests Johannes Dundor. He was born Mar. 26 1 1751, 
and died Oct, 14, 1823, was aged 72 years, 6 months and 18 days,') 

05 
Catharlna Dundor 
<Dec. 23 1 1753-Jan. 12, 1827l. 

'Hier ruhet I Catharina l·ehegattin von I Johannes Dundor I sie war 
geboren I den 23 Decb 1753 I und starb I den 12 Jenner 1827 I war alt I 75 
jahre I monat u. 12 I tage' 

<Translation: 'Here rests Catha~ina, wife of Johannes Dundor. She was 
born Dec. 23 1 1753 1 and died Jan, 12, 1827 1 was aged 75 jahre, 1 month and 
12days,') 



BERN'S FOREBEARS 

06 
Rosina Kirschner 
<June 21, 1782-June I, 1808) 
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'Hier ruhet I die erste gebeine des I Rosina I ehel iche tochter von I 
Peter u. Catharina Kirschner I wurde geboren I den 21sten Juni 1782 I und 
starb I den 11en Juni 1808' 

<Translation: 'Here rest the only bones of Rosina, legitimate daughter 
of Peter and Catharina Kirschner, was born June 21, 1782 1 and died June I, 
1 808 •• ) 

07 
Catharina Kerschner 
<June 23, 1747-July 12, 1803) 

'Hier ruhet I Catharina Kerschner I ehefrau von I Peter Kerschner I war 
geboren I den 23 Juny 1747 I und starb I den 2 Feb 1803 I war alt I 55 jahr 
I man II tage' 

<Translation: 'Here rests Catharina Kerschner, wife of Peter Kerschner, 
was born June 23, 1747 1 and died Feb. 21 1803, was aged 55 years, I month 
and 11 days.') 

08 
Peter Kirschner 
<Apr. 17, 1747-Sept. 11, 1809) 

'Hier ruhet I der eheliche leichnam ~on I Peter Kirschner I er wurde 
geboren I den 17ten April 1747 I und starb I den 11ten September 1809 I war 
alt worden I 62 jahre 5 monate I wenige 5 tage' 

<Translation: 'Here rest the legitimate remains of Peter Kirschner. He 
was born Apr. 17 1 1747, and died Sept. II, 1809 1 was aged 62 years, 5 
months minus 5 days.') 

Notes: In front of gra~e is Re~olutionary War soldier marKer and flag. 

09 
Anna Haria Kirschner (nee Leinbach) 
<Dec. 23 1 1773-Apr. 26, 1811) 

'Hier ruhet I Anna Maria Kirschner I eine geborne I Leinbach des I 
Johann Kirschners I ehel iche frau I sie war geboren I den 25te December 
1773 I und starb I den 26st April 1811 I war alt worden I 37 jahre 4 monate 
I und I tag.• 

<Translation: 'Here rests Anna Maria Kirschner, born Leinbach, who was 
Johann Kirschner's wife. She was Dec. 25 1 1773 1 and died Apr. 26, 1811 1 was 
aged 3 years, 4 months and I day.') 
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010 
Alfred Jacob Brecht Kirschner 
<Hay 3 1 1828-Aug. 25 1 1830) 
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'Hier ruhet I Alfred Jacob Brecht I sohn von I Peter & Catharina I 
Kirschner I war geboren I den 3 Hay 1828 I und starb I den 25 August 1830 I 
war alt 2 jahre 3 monat I u. 22 tage' 

<Translation: "Here rests Alfred Jacob Brecht, son of Peter & 
Catharina, was born Hay 3 1 1828 1 and died Aug. 25 1 1830, was aged 2 years, 
3 months and 22 days,') 

011 
Eli sabetha Kerschner 
(July 8, 1829-Feb. 16 1 1830) 

'Hier ruhet I El isabetha I ein tochterlein von I Peter u, Catharina I 
Kerschner I war geboren I den 8ten July 1829 I und starb I den 16ten 
February 1830 war I alt 7 monate und I 8 tage' 

<Translation: "Here rests El isabetha, a little daughter of Peter and 
Catharina Kerschner, was born July 8 1 1829, and died Feb. 16, 1830, was 
aged 7 months and 8 days,') 

012 
Susanna Kirschner <nee Himmelberger) 
<Mar. 11 1 1776-Jan, 13 1 1812) 

'Hier ruhet I des endliche leichnam von I Susanna Kirschner I eine 
geborne Himmelberger I des Phillip Kerschner I gewesene eheliche frau I sie 
wurde geboren I den !!ten Herz 1776 I und ist verstorben I den 13ten Jenner 
1812 I war alt worden I 35 jahre 10 monate I und 1 tage• 

<Translation: 'Here rests the earthly body of Susanna Kirschner, born 
Himmelberger, Phillip Kerschner's wife. She was born Mar, 11 1 1776, and 
died Jan. 13, 1812 1 was aged 35 years, 10 monate and 1 day.') 

013 
Phillip Kirschner 
(Aug. 31 1 1766-Dec. 7 1 1831) 

'Hier ruhen I die gebeine von I Phillip Kerschner I er wrude geboren I 
den 31ten August 1766 I und ist gestorben I den 7sten December 1831 I war 
alt worden I 65 jahre 3 monate I und 6 tage' 

<Translation: 'Here rest the bones of Phillip Kerschner. He was born 
Aug, 21 1 1766, and died Dec, 7 1 1831 1 was aged 65 years, 3 months and 7 
days,') 

014 
Catharina Hetrich 
<Apr, 21 1 1765-Apr, 28, 1812) 

'Hier ruhet I Catharina ~etrich I des Peter Hetrich's I ehefrau I Sie 
war geboren I den 21 April 1765 I u. starb den 28 April 1812 I alt 47 jahre 
1 m 6 t• 

<Translation: 'Here rests Catharina Hetrich, Peter Hetrich's wife. She 
was born Apr. 21, 1765, and died Apr, 28, 1812, aged 47 years, 1 month and 
6 days,') 
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015 
Catharina Stamm 

1728-Feb. 3, 1812) 
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'Hier ruhet I Catharina I ehefrau von I Wern~r Stamm I war gebor~n 1728 
starb I d~n 3 February 1812 I war alt 86 jahr~ 6 m' 

<Translation: 'Here rests Catharina, wife of Werner Stamm, was born 
1728, died Feb. 3, 1812, was aged 86 years and 6 months.') 

016 
Anna Maria Graff 
<Apr. B, 1818-Julr 19, 1822l 

'Hier ruhet I Anna Maria I tochterlein von I Samuel u. Elisabeth Graff 
1 war geboren den Bten April 1 IBIS starb den 19 Julr I 1822 war al\ 4 jahr 
I 3 monat u. II tage' 

<Translation: 'Here rests Anna Maria, 1 it\le daughter of Samuel and 
Elisabeth Graff, was born Apr. B, IBIS, died July 19, 1822, was aged 4 
years, 3 months and II days.') 

017 
Friedrich Stamm 
<Sept. 18 1 1759-Dec. 19 1 1827) 

'Hier ruhet I Friedrich Stamm I er wurde geboren I den IBten September 
1759 I und is\ gestorben den 19 December 1827 I is\ alt worden I 68 jahre 2 
monate u, I 21 tage' 

<Translation: 'Here rests Fr·iedrich Stamm. He was born Sept. 18, 1759, 
and died Dec. 19 1 1827, aged 68 years, 2 months and 21 days .. ') 

018 
Hargretha Stamm (nee Lerch) 
<Mar. B, 1762-0ct, 3, 1844) 

'Hier I ruhen die gebeine von I Margretha Stamm I geborne I Lerch und 
ehegattin von I Friedrich Stamm I sie wurde geboren I den 8 Merz 1762 I is\ 
gestorben I den 3ten October 1844 I brachte ihre alter auf I 82 jahre 4 
monate I und 27 tage I Sauf ruhe ihre asche' 

<Translation: 'Here rest the bones of Margretha Sta~m~, born Lerch and 
wife of Friedrich Stamm. She was born Mar. B, 1762 1 died Oct. 3, 1844, 
reached the age of 82 years, 4 months and 27 days. Safe rest her ashes.') 

019 
NicKolaus Stamm 
<Apr. 22, 1752-0c t. 6, I 828) 

'Hier ruhet I Nickolaus Stamm I ~r wurd~ geboren I den 22ten April 1752 
I und starb I den 6t~n Octob~r 1828 I war alt worden I 76 jahre 5 monat~ 
und I 14 \age I J.F. Moers, Reading' 

<Translation: 'H~re rests Nickolaus Stamm. He was born Apr. 22, 1752 1 
and died Oct. 6, 1828, was ag~d 76 years, 5 months and 14 days,') 

Not~s: In front of grav~ is R~volutionary soldi~r marKer and flag. 
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020 
Catha.rina Stamm 
(Apr, 21, 1754-Ma;r 16, 1844) 

'Hi~r ruhet I Catharina Stamm I geborne I Lerch I und ehegattin von I 
Nicolaus Stamm I si~ wurd~ g~bor~n I d~n 21st~n April 1754 I is\ g~storben 
I den 16\~n May 1844 I war a!\ word~n I 90 jahr und 25 tag~· 

(Translation: 'Here rests Catharina Stamm, born Lerch, and wife of 
Nicolaus Stamm. She was born Apr. 21, 1754, died May 16, 1844, was ag~d 90 
;r~ars and 25 da;rs,') 

021 
Catharine Seidel <nee Zunbroh) 
<Mar. 8, 1765-Nov. 29, 1830) 

'Hier ruhet I Catharina Seid~l I eine geboren Zunbrohin I ehega\\in von 
I Michael S~id~l I sie war g~bor~n I d~n 8ten Harz 1765 I and starb I den 
29sten November 1830 I war all word~n I 63 jahre 8 mona\~ u. 21 tag' 

<Translation: 'H~re rests Catharina Seidel, born Zunbroh, wife of 
Michael Seidel, She was born Mar. B, 1765, and di~d Nov. 29, 1830, was aged 
63 years, 8 months and 21 days,') 

022 
M I c h ae 1 Se i de 1 
<Oct. 28, 1761-Feb. 24, 1827) 

'Hier I ruhen die gebeine von I Michael S~idel I er wurde geboren I d~n 

28s\en October 1761 I und is\ gestorben I den 24sten Februar 1827 I bracht~ 
s~in alter auf I 75 jahr~ 3 monate I und 26 \age I Leichen text: 2ten 
epistel Pauli I an d~r Corinth~r cap 5 vers 7 I --Mo~rs' 

<Translation: 'H~r~ rest the bon~s of Michael Seidel. He was born Oct. 
28, 1761, and died F~b. 24, 1827, reached th~ age of 75 ;r~ars, 3 months and 
26 days, Funeral text: second epistle of Paul to the Corinthians 5:7.') 

023 
Peter L. Kershner 
<Dec. 16, 1800-Jan, 24, 1848) 

'In memory of I Pet~r L. Kershner I Born I December 16, 1800 I Died I 
January 24, 1848 I Aged I 47 years 1 mo 3 days• 

024 
Jacob Machemer 
<Feb. 15, 1831-0ct. 12, 1851) 

'Hier I ruhen die gebeine von I Jacob Machemer I ein sohn von I Jacob 
und I Maria Christina I Machemer I er war geboren I den 15\en Februar 1831 
I is\ gestorben I den 12\~n October 1851 I war alt word~n 20 jahr I 7 mona\ 
und 27 tag I Leichen text: Prediger Salomon I capit~l 4 vers 5 I G.B.' 

<Translation: 'Here rest the bones of Jacob Machemer, a son of Jacob 
and Maria Christina Machemer';,.He was born Feb. 15, 1831, died Oct. 12, 
1851, was aged 20 years, 7 months and 27 days. Fun~ra 1 lex t: Wisdom of 
So 1om on 4 : 5. •) 
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025 
El ia.s R. Seidel 
<Sept. 23, 1836-Mar, 11 1862) 

replacement stone: 'ELIAS R. SEIDE~ I Sept. 23 1 1836 I Mar. I, 1862' 
original stone: 'ELIAS R. SEIDEL I sohn von Daniel I und Martha I 

Seidel I er war geboren I den 23 September 1836 I verheirathete sich I mit 
Caroline Faust I Starb den I Mai 1862 I und war alt I 25 jahre 7 mon I 8 
t age' 

<Translation of original stone: "Elias R. Seidel, son of Daniel and 
Martha Seidel. He was born Sept. 23, 1836, married with Caroline Faust, 
died Hay I, 1862 1 and was aged 25 years, 7 months and 8 days,') 

026 
Cornelius Seidel 
(Mar, I, 1846-0ct, 25 1 1870) 

'In memory ot I CORNELIUS SEIDEL I son of I Benneville ~Mary I Seidel 
I husband of Susan Smith I Born March I 1846 I Died Oct 25 1870 I Aged 24 
6 months 24 days I --Heinz' 

027 
Emma. Ph I 1 1 i p s 
( -Apri 1 6, 1871) 

'EMMA I daughter of I FranKl in & Emmal ina I Phillips I Died I April 6 1 
1871 I Aged I II mo & 12 d I --H' 

028 
Levi Phillips 
( -Sept. 22, 1866) 

'LEVI I son of FranKlin/ & Emmalina I Phillips I Died I Sept. 22 1866 
I Aged I 14 days I --H' 

029 
Peter D. Phillips 
( -Feb. 9 1 1870) 

'PETER D. I son of FranKl in I & Emmal ina I PHILLIPS I Died I Febr 9 
1870 I Aged 5 years & 9 mo I --H" 

030 
Haria A. Bohn 
(July 22 1 1861-Apr. 6, 1870) 

'Hier ruhet I Haria A. I Iechler von I Emanuel u. Elweina I Bohn I 
geboren I July 22 1861 I u, starb April 6 1870 I alt 8 jahre 8 mo I 15 
tage• 

<Translation: 'Here rests Haria A., daughter of Emanuel and Elweina 
Bohn, born July 22 1 1861,· and died Apr. 6 1 1870 1 aged 8 years, B months and 
1 5 days, • l 
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031 
RebP~~a Matternes <nee Fleischer) 
<Oct. 23 1 I 793-May 31 1 1868) 
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'Hi~r ruht I REBECCA MATTERNES I eine geborne Fl~isch~r I und ehegattin 
von I Phi 11 ip Matternes I geboren I den 23 Oct 1793 I starb den 31 Mai 1868 
I war alt I 74 jahr~ 4 moo I u. 8 t I --H' 

<Translation: 'Here rests Rebecca Matternes, born Fleischer, and wife 
of Phillip Matternes, born Oct. 23, 1793, died May 31, 1868 1 was aged 74 
years, 4 months and 8 days.') 

032 
Lucy Strause 
( 1834- 1898) 

'LUCY STRAUSE I 1834-1898' 

033 
Kittle Anna Steele 
<Sept, 10 1 1869-Nov, 1, 1869) 

'Hier ruhet I Kittle Anna I Steele I geboren den 10 September 1869 I 
gest den I Nov 1869 I all I Monat I u. 21 Tage' 

<Translation: 'Here rests Kittle Anna Steele, born Spt. 10 1 1869 1 died 
Nov. I, 1869, aged I month and 21 days,') 

034 
Johannes Seidel 
<Oct. 7, 1800-Hay 13 1 1873) 

'Hier ruhet I Johannes Seidel I sohn von I Michael u. Catharina Seidel 
I geboren I den 7 October 1800 I gestorben I den 13 May 1873 I ,,,• 

<Translation: 'Here rests Johannes Seidel, son of Michael and Catharina 
Seidel 1 born Oct. 7 1 1800 1 died May 13 1 1873') 

Condition: Partially sunken. 

035 
Darius D.S. Strause 
<May 31, 1857-June 4, 1886) 

'In I memory of I Darius D.S. I Strause I husband of I Amilia Speicher 
I Born I May 31, 1857 I Died I June 4 1 1886" 

036 
E 1 I sa beth Se I de 1 
<Aug. 16 1 1798-Jan. 22, 1883) 

'Zum andenken I meine \ante I Elisabeth Seidel I tochter von I Michael 
u. Catharioa I Seidel I geboren 16 Aug 1798 I starb I 22 Jan 1883 I alter I 
84 jahre 5 mo I 6 tag I --Co~6 & Elm, Reading' 

<Translation: 'To the memory of my aunt Elisabeth Seidel 1 daughter of 
Michael and Catharina Seidel 1 born Aug. 16 1 1798, died Jan. 22 1 1883 1 aged 
84 years, 5 months and 6 days,') 
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037 
Martha Seidel (nee Robison) 
(Nov. 11 1798-0ct, 11 1 1873) 
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·~ier ruhet I Martha Seid~l I gebo~en Robison I gatten von I Daniel 
S~idel I geboren I den 1 Novemb~r 1798 I gestorben I den 11 October 1873 I 
alter 71 jahre 11 mo I u, 10 t• 

<Translation: 'Here rests Martha Seidel 1 born Robison, wife o.f Daniel 
Seide I 1 born Nov. 1 1 1798 1 died Oct, 11 1 1873, •) 

038 
Dan i e 1 Seide 1 
<August 22 1 1793-Mar. 4, 1877) 

'Hier ruh~t I Daniel Seidel I wurde geboren I den 22 August 1793 I ist 
gestorben I den 4 Harz 1877 I alter I 83 jahre I 6 mo u 12 t I --Moers' 

<Translation: 'Here rests Daniel Seidel 1 was born Aug. 22 1 1793 1 died 
Mar. 41 1877 1 aged 83 years, 6 months and 12 days.') 

039 
Sallie Ann Unger 
(Apr. 3 1 1870-Feb. 41 1876) 

'Hier ruht I SALLIE ANN I tochter von I Daniel u. Henrietta I Unger I 
geboren I den 3 Apri 1 1870 I Starb am 4 Feb 1876 I war al t I 5 jahre 10 
mona t 1 T, • 

<Translation: 'Here rests Sallie Ann, daughter of Daniel and Henrietta 
Unger, born Apr. 3 1 1870 1 died on Feb. 41 1876 1 was aged 5 years, 10 months 
and 1 day,') 

040 
Haria BecKer 
<Apr. 28 1 1829-Apr. 9 1 1891) 

'Hier ruhet I Maria Becker I tochter von I Daniel u. Robison Seidel I 
geboren I den 28 April 1B29 I verheirathete sich den 29 Feb 184B mit I 
AbrahamS. BecKer I gestorben I den 9 April 1891 I alter I 61 jahre 11 man 
I u, 11 t I ---Anrnare 11 • 

<Translation: ·'Here rests Maria BecKer, daughter of Daniel and Robison 
Seidel 1 born Apr. 28 1 1829 1 married on Feb. 29 1 1848 1 with AbrahamS. 
Becker, died Apr. 9 1 1891 1 aged 61 years, 11 months and 11 days,') 

041 
Abraham s. Becker 
<Feb. 13 1 1825-Feb. 20 1 1913) 

'Hier ruhet I AbrahamS, Becker I Sohn von I Samuel & Maria I Becker I 
geboren I den 13 Feb 1825 I gestorben I den 20 Feb 1913 I alter 88 jahre 7 
t age • 

<Translation: 'Here rests Abraham S, Becker, son of Samuel and Maria 
Becker, born Feb. 13 1 1825 1 died Feb. 20 1 1913 1 aged 88 years, 7 days.') 
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042 
Harrison K. Hiester 
(Aug, 6 1 1832-Apr. 27 1 1904) 
Rosabella Hiester <nee Kershner) 
<Sept, 16, 1834-Feb. 24 1 1878) 
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on left: 'HARRISON K. I HIESTER I BORN AUG, 6 1 1832 I DIED Apr. 27 1 

1904 I AGED 71 Y 8 H. 21 D.' 
on right: 'ROSABELLA HIESTER I Nee KERSHNER I BORN SEPT. 16, 1834 I 

OlEO FEB. 24 1 1878 I Aged 43 Y. 5 H. 8 0.' 
at bottom: 'HIESTER' 

043 
Laura May Yeager 
<Hay 31 1 ·1884-June 4, 1885) 

'LAURA MAY I daughter of I Joseph & Ellen I Yeager I BORN I Hay 21 1 

1884 I OlEO I June 4, 1885" 

044 
George I. Kramer 
<Nov, 6, 1877-0ct. 6, 1879) 

'George 1. I son of I Reuben & Mary I Agnes Kramer I Born Nov 6, 1877 I 
Died I Oct 6 1879 I Aged I year II mo I --H" 

045 
Mamie E. Tobias 
( -Apr. 24·1 1885) 
Katie R. Tobias 
( -Apr, 24 1 1885) 

'DAUGHTERS I Mamie E. & Katie R. I Twin children of I George L. & Mary 
A. I Tobias I Died Apr. 24 1 1885" 

046 
Mary A. Tobias <nee Seidel) 
(Oct, 3, 1848-Jan, 19, 1930) 

'MOTHER I Mary A. Tobias I nee Seidel I Oct. 3 1 1848 I Jan. 19 1 1930' 

047 
John Zechman 
(Dec. 13, 1845-Hay 4 1 1911) 

'FATHER I JOHN H. ZECHMAN I Born Dec. 13, 1845 I Died Hay 4 1 1911 I Co. 
0 213 Reg I PA Vol I Infantry' 

048 
Esther D. Zechman <nee Heffner) 
<Feb. 26 1 1847-Har. 12 1 1887) 

'MOTHER I ESTHER 0. I wife of I John H. Zechman I nee Heffner I Born 
Feb 26, 1847 I Died Mar 12, 1887" 
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049 
Irwin V. Straus 
<Nov. 16 1 1886-June 19, 1888) 

'IRWIN V. I son of I FranKlin S. I.& Mary V. I Straus I Born Nov 16 I 
1886 Died June 19 I 1888 I Aged I y 7 m I & 3 days' 

050 
Lizzie R. Degler 
<May 17 1 1890-July 22 1 1890) 

'LI22JE R. I daughter of I Geo & Rebecca IF Degler I Born May 17 I 
Died July 22 1890 I Aged 2 mo 5 days' 

051 
Ernrna Heffner 
( 1872- 1888) 

'EMMA HEFFNER I 1872-1888' 

052 
Israel Heffner 
( 1832- 1902) 

'ISRAEL HEFFNER I 1832-1902' 

Note: Soldier flag marks grave. 

J 
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ROW P 

Pl 
John Machmer 
<Oct. II 1 1813-0c t , 9 1 1874) 

• Hie~ ~uhe t I John Hachmer I Sohn von W i 11 i am I u. Eli sab. Hachme~ / 
Gebo~en I den II Oct. 1813 1 I Sta~b am 9 Oct. 1874 I wa~ alt 60 Jah~e II H. 
29 T. I------- I H.' 

n~anslation: 'He~e ~ests John Hachme~, son o1 William and Elisabeth 
Hachme~, bo~n Oct. 11, 1813 1 died on Oct. 9 1 1874, was aged 60 yea~s, 11 
months and 29 days.') 

P2 
Maria Machmer 
(July 20 1 1820-Aug. 25, 1864) 

'Hie~ ~uhet I Ha~ia I Gattin von I John Machme~ I Sie wu~de gebo~en I 
den 20 Jul i 1820 I Sta~b I den 25 August 1864 I Alt / 44 Jah~ 1 Mo. u. 5 
tag I -----I Dea~ Hothe~ ____ lett a/ He~e thy loss we deeply feel 
I God Cthatl his he~e of us I , ,, " 

<Translation: 'Here rests Maria, wife of John Hachmer, She was born 
July 20 1 1820, died Aug. 25 1 1864. Aged 44 yea~s, 1 month and 5 days,') 

Condition: Slightly sunken. 

P3 
Henriette DunKelberger <nee Machmer) 
<Hay 15 1 1822-Nov, 27 1 1858) 

'Zum Andenken I an I Henriette / Dunkelberger. I Eine geborne Hachme~ 
I und gattin von I Peter DunKelbe~ger. I wurde geboren I den 15 Hay AD 
1822. / und gesto~ben /den 27 November 1858. / Wa~ Alt I 36 Jahr 7 Honat 
u. 12 Tag. I------ I Ge= Br=" 

<Translation: 'To the memo~y of Henriette Dunkelberge~. Born a Hachmer 
and wife of Peter Dunkelbe~ge~, was bo~n Hay 15, 1822 1 and died Nov. 27 1 
1858. Was aged 36 yea~s, 7 months and 12 days,') 

P4 
Elisabeth Machemer <nee Bohn) 
( 1790-Jan. 13, 1855) 

'Zum Andenken /an I Elisabeth/ Hachemer, I Eine geborne Bohn. / Sie 
wa~ gebo~en I im Jahr 1790 I ist gesto~ben I den 13 Januar 1855, I war alt 
wo~den / 64 Jahr und 2 Honat / ------• 

<Translation: 'To the memory of Elisabeth Hachemer, born a Bohn. She 
was born in the yea~ 1790, died Jan, 13, 1855, was aged 64 yea~s and 2 
months,') 

'• 

P5 
Albert Konig 
<Dec. 9, 1854-Sept. 20, 1855) 

'Hie~ ruhe /Albert I sohn von I Ab~aham R. u. Catharina I Konig I 
gebo. Decb~. 9, 1854/ Sta~b Sept~. 20. 1855/ Alt 9 Mo. u. 10 Tage,' 

<Translation: 'He~e rests Albert, son of Ab~aham R. and Catha~ine 
Konig, bo~n Dec, 9, 1854, died Sept. 20, 1855, Aged 9 months and 10 days,') 
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P6 
Hauret Konig 
<Sept. 9 1 1854-July 17 1 1855) 

'Hier ruhe I Hauert I sohn von I Abraham R. u .• Catharina I Konig I 
gebo. Septb. 9 1853 I Starb July 17 1855 I Alt 1 Jahr 10 Mo. I u. 8 Tage.' 

<Translation: 'Here rests Hauert, son of Abraham R. and Catharina 
Konig, barn Sept. 9, 1853, died July 17, 1855. Aged 1 year, 10 months and 8 
days,') 

P7 
Emma K<o)nig 
<Oct. 11, 1947-June 27, 1850) 

'Hier ruhet I Emma I K<olnig I war geobren den I !!ten October 1847 I 
ist gestarben den 27sten Juni 1850 I war Alt worden I 2 Jahr 8 Manat I und 
16 Tag. I ----• 

<Translation: 'Here rests Emma K<olnig, was barn Oct. 11 1 1847 1 died 
June 27 1 1850 1 was aged 2 years, 8 months and 16 days,') 

PS 
Catharina K<o)nig 
<Apr, 18, 1850-Mar, 2 1 1851) 

'Hier ruhet I Catharina I dachterlein I von Abraham R. u. I Catharina 
K<olnig I war geboren I den 18\en Apri 1 1850 I ist gestorben I den 2sten 
March 1851 I Alter I 10 Mona\ u. 24 Tag,' 

<Translation: 'Here rests Catharina, little daughter of' Abraham R. and 
Catharina K<olnig, was born Apr. 18, 1850 1 died Mar. 2, 1851. Aged 10 
months and 24 days,') 

P9 
Sarah Anna K(o)nig 
(July 11 1 1861-Dec. 30, 1861) 

'Hier ruhet I Sarah Anna I Tochter von I Abraham R. u, Catharina I 
K<alnig I geba. July 11 1 1861 I Starb Dec. 30 1861 I alt 4 Mo. u. 19 Tage" 

<Translation: 'Here rests Sarah Anna, daughter of Abraham R. a·nd 
Catharina K<olnig 1 born July II, 1861 1 died Dec. 30 1 1861, Aged 4 months 
and 19 days,') 
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ROW Q 

Q1 
[son] Greth 
<Sep~, 9, 1855-Sept, 9 1 1855) 

'Memory I for a son of I Joseph 0 .~I Ju~ iann Greth/ born & died/ 
Sept 9, 1855" 

Q2 
[son] Greth 
<Sept. 9, 1855-Sept. 25, 1855) 

't1emory I for a son of I Joseph 0. & I .Juliann Greth I born/ September 
9th / & died the 25 I 1855 / aged 16 days" 

Notes: Pi 1 e d next to Q 1 , 

Q3 
Howard Percival Greth 
!May 11, 1853-March 23, 1854) 

'In memory of I Howard Precival I son of Joseph 0 .~/Juliann Greth/ 
born/ May 11th 1853 I died March 23rd 1854 I aged I !0 months & 12 days" 

Notes: Pi led next to 01, 

Q4 
Albert Jory Greth 
<Mar. 6 1 1847-July 23 1 1854l 

'In memory of I ALBERT JORY I son of Joseph 0. & I Juliann Grethh I 
BORN I March 16th 1847 I Died I July 23 1854 I aged 7 years 4 I months & 17 
daysu 

Q5 
Cassia Kalbach 
( 1854- 1854) 

'Hier ruhet I Cassia I tochtenlein von I Isaac u. Louisa I Kalbach I 
war geboren I und gestorben / im Jahr 1854 I alter 17 Tag' 

<Translation: 'Here rests Cassia, little daughter of Isaac and Louisa 
Kalbach, was born and died in the year 1854, aged 17 days,') 

Q6 
Anne Maria Eirich 
<Feb, 17, 1836-June 23, 1856) 

'Hier ruhet I Anne Maria I tochter von Josua u, Maria Eirich I geboren 
am 17 Febr I 1836 I gestorbe~ am 23 Oct I 1850' 

<Translation: 'Here rest·Anne Maria, daughter of Josua and Maria 
Eirich, born Feb. 17 1 1836 1 died Oct. 23 1 1850.') 
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Q7 
Otilla Hetrich 
<Sept. 13, 1854-Feb. 17, 1857) 

'Hier ruhet Otilia Tempse I tochter vo. Reuben I und Maria Anna Hetrich 
I geboren den 13ten I September 1854 I gestorben den 17te February 1857 I 
alter 2 Jahre 5 I Honate u. 4 Tag' 

<Translation: 'Here rests Otilia T.empse, daughter of Reuben and Haria 
Hetrich, born S,ept. 13, 1854, died Feb. 17, 1857 1 aged 2 years, 5 months 
and 4 days,') 

Q8 
Rebecca Catherin Anna Lieb 
(Apr. 6, 1854-Jan. 14, 1855) 

'Hier ruhet I Rebec'a Catherin I Anna I tochter von und Rebecca 
Lieb I war geboren I den 6 April 1854 I und starb I den 14 Jenner 1855 I 
alter I 9 monat u. 8 tag' 

<Translation: 'Here rests Rebecca Catherin Anna, daughter of __ and 
Rebecca Lieb, was born Apr. 6, 1854 1 and died Jan. 14 1 1855. Aged 9 months 
and 8 days,') 

Q9 
Salome Catharina Lieb 
<Hay 16, 1807-Apr, 23, 1845) 

'Hier ruhe die gebeine I von I Salome Catharina I Lieb I Tochter von 
Nicolaus Lieb I und seine Ehegatten I Catharina gebor. Hiester I Sie wurde 
geboren I den 16ten Hay AD 1807 I ihr Taufzeugen war I Catha'rina Hiester I 
und ist gestorben I den 23ten April 1845 I Brachte ihr alter auf I 37 Jahr 
11 Honate I und 9 Tage I Sauft ruhe ihre Asche' 

<Translation: "Here·rest the bones of Salome Catharina Lieb, daughter 
of Nicolaus Lieb and his wife Catharina bar Hiester. She was born Hay 16, 
1807 1 her baptismal sponsor was Ca\harina Hiester, and she died Apr. 23 1 
1845. Reached the age of 37 years, 11 months and 9 days. Safe rest her 
ashes.') 

QlO 
Anna Maria GicKer <nee Lieb) 
<Sept. 3, 1813-0ct. 9, 1842l 

'Zum andenKen an I ANNA MARIA GICKER I eine geboren Lieb I und 
ehegattin von I Johannes H. GicKer I Sie war geboren I den 3 September 1812 
I l~b~e 8 jahre im ehestand I zeugte 1 sohn u. 3 tochter I ist gestorben I 
den 9 October AD 1842.1 war all 29 jahre 1 mona\ I und 6 tag I --GB' 

<Translation: ''To the memory of Anna Haria GicKer, born Lieb, and wife 
of Johannes H. GicKer. She was born Sept. 3 1 1812 1 lived 8 years in 
marriage, bearing 1 son and 3 daughters, died Oct. 9, 1842 1 was aged 29 
years, 1 month and 6 days.) 
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Qll 
John Gicl<er 
<Oct. 21, 1812-Mar. 1, 1:339) 

'AT REST I JOHN GJCXER I Born Oct. 21 1 !812 I C>1~d March I 1 1889 I Ag~d 

/ 76 y~ars 4 months I~ 10 days I T~xt: Genesis (17 or 47?JC 8 VI 'And 
Pharoah said unto Jacob: H~H old art thou?' 

Q12 
Catharine Lieb 
<Apr, ! , 181 )·Aug. 22, 1822) 

'Cathar•o• I \ochtor von NiKolaus I u, Catharina Li~b I war geooren den 
! I April 1818 starb /do~. 22 August 1822 I alt 4 jahre 4 mo / u. "! t" 

<Translation: 'Calharina, daught~r of NiKolaus and Catharina Litb 1 was 
born Apr, 11 18!8 1 died Aug, 22, 1822 1 aged 4 years, 4 months and 21 
days,') 

Q13 
Hose Lieb 
(June 20, !820-Aug. 20 1 1822) 

'Hitr ruhet I Most I sohn uon NicKolaus I u. Catharina Litb / wurde 
geboren I den I 20 Juni 1820 starb /den 20 August 1822/ alt 2 jahre u. 2 
mo' 

<Translation: 'Here rests Hose, son of NicKolaus and Catharina Lieb, 
was born June 20, 1820, died Aug. 20, 1822 1 aged 2 years and 3 months.') 

014 
[daughter] Lieb 
( 1844) 

Q15 

'Hier ruhet I ein I tochterlein I uon Adam u, I Lavina Li~b I 1844' 
<Translation: 'Here rests a daughter of Adam and Louina Li~b. 1844,") 

Anna Hargaretha Staudt <nee Chr<a)der) 
C Oct . 15, 1728-May 22, 1 797) 

'Anna Magaretha I Staudt in I ein~ geborne I ChrCa)dern I war geboren I 
den 15 October 1728 I und starb I den 22 Mai 1797 I war all I 68 jahre I 4 
mont, 3 wo' 

<Translation: 'Anna Margaretha Staudt, born Chr(a)d~r, was born Oct. 
!5, 1728 1 and died May 22, 1797 1 was aged 68 years, 4 months and 3 weeKs.') 

Q16 
Johann Matthias Staudt 
C 1725-June 15, 1795) 

'Hier ruhe I Matthias Staudt I war geboren I im jahr 1725 I und starb I 
den 15 Juni 1795 I war al t I :69 jahre I I monat" 

<Translation: 'Here rests Matthias Staudt, was born in th~ year 1725, 
and died June 15, 1795, was aged 69 years and 1 month.') 

replacement ston~: · 
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Q17 
Matthias Staut 
( Ju 1 y 24, 1772-Nov. 20, 1802) 

'Hier ruhet I Matthias Staut I war ~eboren I den 24 Jul i 1772 I und 
starb I den 20 Novbr 1802 I war all I 30 jahre I 4 man' 

<Translation: 'Here rests Matthias Staut, was born July 24 1 1772, and 
died Nov. 20 1 1802 1 aged 30 years and 4 months.') 

Q18 
Johan Michael Staudt 
< 1712-May 13 1 1776) 

bronze plaque: '1st German Staudt in America. Died May 13 & buried in 
this cemte~y. Son of Johannes & Maria <Britius) Staudt of Wolferweiler, 
Rheinland Palatinate. Arrived in Phila. aboard the Pennsylvania Merchant on 
Sept. 18 1 1733." 

Note: Original stone is S!O. 

Q19 
Maria Eva Fuchs (nee Pfadteicher) 
<May 30 1 1754-Aug. 6, 1802) 
Elisabeth Fuchs <nee Lerch) 
(June 11 1741-Jan. 6, 1802) 

at top: 'Hier ruhen die gebeine I von' 
on left: 'Maria Eva Fuchsin I eine geborne Pfadteichern war ge I boren 

d 30 Mai 1754 I in der ehe gelebt 11 jahr I sie starb d 6 August I 1802 I 
ihre alter 48 I jahr 4 monat u I 6 tage Leichen text: Romer cap I 8 vers 
11 •• 

on right: 'Elisabeth Fuchsin I eine geborne Lerch in war geboren I d 1 
Juni 1741 in 35 jah I riger ehe gezeuge 6 so I ne und 2 tochters I starb d 
6 Januar 1802 war all [39?1 jahre I __ mo u 5 tage I Leichen text: Ps 141 
vers 3 bis 5" 

<Translation: 'Here rest the bones of:' 
'Maria Eva Fuchs, born Pfadteichern, was born May 30 1 

1754 1 1 ived in marriage 11 years, she died Aug, 6 1 1302 1 her age being 48 
years, 4 months and 6 days. Funeral text: Romans 8:11" 

'Elisabeth Fuchs, born Lerch, was born June 11 1741 1 in 
a 35-year marriage begat 6 sons and 2 daughters, died Jan. 6 1 1802 1 aged 
(39?1 years, __ months and 5 days. Funeral text: Psalm 141 :3-5.') 

Q20 
Johannes Kirschner 
<Nov. 23 1 1803-Sept. 18, 1805) 

'Hier ruhet I Johannes I des Johannes und A Maria I Kirschners eheliche 
sohnlein I war geboren I den 23 Novbr 1803 I und starb I den 18 Septr 1805" 

<Translation: 'Here rests Johannes, Johannes and A Maria Kirschner's 
legitimate 1 ittle son, was born Nov. 23 1 1803 1 and died Sept. 18 1 1805,') 
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021 
Daniel Kif'schnef' 
(Jul;t 10 1 1802-S~pt. 11 1 1307) 

'Hier ruhe I DANIEL I .Johannes und Maria/ Kirschner's / sohn geboren d 
\0 Jul i 1802 I Starb d 1: Sept 1807 a! t / 5 jahre 2 m 1 t' 

<Translation: ·H~re rests Daniel, Johannes and Maria Kirschne-r ... ; son, 
born Jul;t 10 1 1802 1 died Sept. 11, 1807, aged 5 yea>s, 2 months and I 
day,•) 

022 
Daniel Althaus 
<July 25, 1742-0ct. 7 1 1812) 

'Hier ruhe! I der erdliche leichnam von/ Daniel Althaus/ war geboren 
/den 25 Ju!;t 1742 / und starb /den 7 October 1312 I war all/ 70 jahre 
und 14 tage I Leichen text: Hiob capite! 19 vers 25 und 26' 

(Translation: "Here rests the body of Daniel Althaus, was born 
July 25 1 1742 1 and died Oct, 7 1 1812, was aged 70 years and 14 days, 
Funeral text: 19:25-26.') 

Q23 
Eli sabetha Rebel' 
<Nov, I, 1747-Dec, 22 1 1817) 

'Hier ruhet I El isabetha Reber/ ehefrau von I Thomas Reber/ sie wurde 
geboren /den lsten November 1747 / lebte in der ehe 47 jahre I u. 7 monat 
/ und starb /den 22ten December 1817 I war alt worden 1 70 jahre 1 monat / 
u. 21 tage" 

<Translation: 'Here rests Elisabeth Reber, wife of Thomas Reber. She 
was born Nov. 1, 1747 1 1 ived in marriage 47 years and 7 months, and died 
Dec, 22, 1817 1 •..Jas aged 70 years, 1 month and 21 days,') 

024 
Chl'istina Althaus (nee Sontag) 
<Dec. 25 1 1767-t1ar, 7 1 182(5 or 1?1) 

'Hier ruhet /Christina Althaus/ eien geborne Sontag/ sie wurde 
geboren / den 25sten December 1767 / und ist gestorben / den 7sten Marz 
182(5 or l?J /war all worden/ (331 jahre 2 monat u. / 12 tage' 

<Translation: "Here rests Christina Althaus, born __ . She was born 
Dec. 25 1 1767, and died Mar. 7 1 182(5 or l?l, was aged [331 years, 2 months. 
and 12 days,") 

Q25 
Levi Reber 
<Aug. !0 1 1819-Aug. 9, 1822) 

'Hier ruhet /Levi Reber 1 sohnlein von Nicolaus/ u. Susanna Reber war 
' / geboren den !Osten August I 1819 und starb den 9 I August 1822 war alt I 

5 jahre wenige I tag' .,. 
<Translation: 'Here rests Levi Reber, 1 ittle son of Nicolaus and 

Susanna Reber, was born Aug. 10 1 1819 1 and died Aug. 9 1 1822, was aged 5 
years minus 1 day,') 
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Q26 
Thomas Reber 

1746-Aug, 27 1 1825) 

Page- 151 

'Hier I ruhen die gebeine descl Thomas Reber I er wurde geboren I im 
jahr 1746 I leb\e in der ehe mit I Elisabeth I ein~ geboren Kerschner/ 17 
jahre und 7 monate I zeugte mit ihr in der ehe I 11 Xinder 5 sohne und 6 
tochter I war_?_ 5 jahre 8 mona\ und 8 \age __ ? __ I is\ 
gestorben I den 27sten August !825 I er brachter sein alter auf I ungesan 
77 jahr I Leichen text: Psalm 91: vers 16' 

<Translation: 'Here rest the bones of Thomas Reber. He was born in the 
year 1746 1 1 ived in marriage with Elisabeth born Kerschner 17 years and 7 
months, begat with her in their marriage !1 children, 5 sons and 6 
daughters. C??J 5 yea;-s, 8 months and 8 days C??J died Aug. 27 1 1825 1 he 
reached the age of about 77 years. Funeral text: Psalm 91 :16.') 

Q27 
Catharina Kalbach <nee Rieth) 
<Dec. 22, 1780-June 22, 1831) 

'Hier ruhen I die gebeine von I Catharina Kalbach I eine geboren 
Riethin I ehegattin von I Adam Kalbach I sie wurde gebohren I den 22sten 
December 1780 I und is\ gestorben I den 22sten Juni 1831 I war all worden I 
50 jahre und 6 monate I --JF Moers, Reading' 

<Translation: 'Here rest the bones o1 Catharina Kalbach, born Rieth, 
wife of Adam Kalbach, she was born Dec. 22, 1780, and died June 22 1 1831, 
was aged 50 years and 6 months,') 

Q28 
Nathaniel L. Kalbach 
<Oct. 3 1 1822-June 30, 1828) 

'Hier ruhet I Nathaniel L. Kalbach I sohn von I Adam u. Cathar Kalbach 
I er wurde gebaren I den 3ten October 1822 I und starb I den 30sten Juni 
1828 I war alt 5 jahre 8 mona\ I u. 25 \age I Text; Matthai [_?J capite! 
vers 8" 

<Translation: 'Here rests Nathaniel L. Kalbach, son of Adam and Cathar 
Kalbach. He was barn Oct. 3, 1822, and died June 30 1 1828, was aged 5 
years, 8 months and 25 days, Text: Matthew :8.') 

Q29 
Adam Kalbach 
<Apr. 4 1 1780-0ct. 13, 1850) 

'Hier I ruhen die gebeine von I Adam Kalbach I er wurde geboren I den 
4ten April AD 1780 I drat in den ehestand mit I Catharina Ruth I den 4ten 
April AD 1801 I Lebten in der ehe 30 jahre I zeugten 7 sohne und 4 dochter 
I begrab sich in die zwei\e ehe mit I Margaretha Bohn I den 6ten December 
AD 1836 I lebten in diese ehe 14 jahre I is\ gestorben I den 13\en October 
AD 1850 I war also worden./ 70 jahre 6 mona\ I und 8 tag I Ge Br' 

<Translation: 'Here rest the bones of Adam Kalbach. He was born Apr. 4 1 
1780 1 entered into marriage with Catharina Ruth on Apr. 4 1 1801 1 lived in 
marriage 30 years, begat 7 sons and 4 daughters, after her death entered a 
second marriage with Margaretha Bohn on Dec. 6 1 1836 1 1 ived in this 
marriage 14 years, died Oct. 13 1 1850 1 was aged 70 years, 6 months and 8 
days,') 
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Q30 
Edward Bohn 
<July 6, 1849-Dec, 31, 18.57) 

'Zum andenKen an I Ecward Bohn I ,.c.hn von Emanuel I u. El•JJeina Bohn I 
Geboren July .5, 1849 I u. stac~ Dec. 3\, 1867 I Al \ 18 jahre 5 mo I u. 25 
tag~?• 

<Translation: 'To the memor:' of Edward Bohn, son of Emanuel and Elweina 
9ohn, born July 6, 1349, and died Dec. 31, 1867. Aged 18 year·;, 5 months 
and 25 days,'~) 

Q31 
W i 1 1 i am K. Boh n 
<Sept. 18, 1847-Nov, 9, 1872) 

'Wlllli\.M K. BOHN I sohn von I Em'l .~ El•JJeina I Bohn I Geboren den 18 
Sep 1847 I S\arb den 9 Nov 1872 I Alt 25 jahre 1 mo I u. 23 tage I --HHH" 

<Translation: "William K. Bohn, son of Em'l & Elweina Bohn, born Sept. 
18, 1847, died Nov. 9, 1872. Aged 25 years, 1 month and 23 days,') 

Q32 
Mary DeLong <nee Bohn) 
<Dec. 15, 1835-Apr. 5, 1917) 

'AT REST I MARY DELONG I nee Bohn I Dec 15, 1825 I Apr 5, 1917 I A9ed 
81 y 3 m 20 d" 

Q33 
[face down.] 
() 

" 
<Translation: '"l 

Q34 
Adam Bohn 
COct. 30, 1858-June 16, 1876) 

'Hier ruhet I Adam Bohn I sohn von I Emanuel u. Elvina I Bohn I 
Geboren 30 Oct 1858 I Gest den 16 Juni 1876" 

<Translation: 'Here rests Adam Bohn, son of Emanuel and Elvina Bohn, 
born Oct. 30, 1858, died June 16, 1876') 

Q35 
James P. Reber 
( 1880- 1882) 

'James P. son of I Jonathan & Clementina I REBER I 1880-1882' 

Q36 
Emma G. S. Riege 1 
C -June 27, 1877) 

'Emma G.S. I daughter of I Emanuel & I Cath Riegel I Died I June 27, 
1877 I Aged I 6 yrs 8 mo II ds I --H" 
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Q37 
Ann i e L. Riege 1 
( -Aug. 23, 1895) 

'Annie L. I daughter of I Emanuel &.I Cath Riegel I Died I Aug 23, 1895 
I Aged 7 mo 14 ds' 

Q38 
Jonathan s. Riegel 
< -July 2, 1877) 

'Jonathan S. I son of I Emanuel & I Cath Riegel I Died I July 2 1 1877 I 
Aged I II yrs 7 mo 2 d' 

Q39 
Jacob Brensinger 
C Oct. II , I 785-Ju 1 y 7, 1879) 

'JACOB BRENSINGER I Oct. II 1 1785 I July 7, 1879 I Aged 93 ;tears 8 m 26 
d' 

Q40 
Mary Ann Brensinger 
(June 14 1 IB64-Nov. 5, IBBO) 

"Mary Ann I dau of I Jacob H. & Mary I Brensinger I June 14 1 1864 I 
Nov. 5, 1880 I Aged 16 y 4 m 21 d' 

Q41 
Mary Brensinger <nee Kissling) 
(Aug. II, 1827-0ct. 6, IB84) 

'MOTHER I Mary Brensinger I daughter of I John & Catharine I Kiss1 ing I 
& wife of I Jacob M. Brensinger I Born Aug. II, 1827 I Died Oct. 6 1 1884 I 
Aged 57 yers I mo & 25 ds' 

Q42 
Benneville Seidel 
( 1822- IB8B) 
Mary Seidel (nee Koch) 
( 1826- 1896) 

Q43 

on top: 'SEIDEL' 
on 1 eft: 't-'.ARY I Nee Koch I 1826-1896' 
on right: 'Benneville I !B22-IBBB' 

Jennies. Riegel 
<June 24, IB86-Apr. 2, 1891) 

'Jennie S. I daughter:·of I Emanuel & Cath I Riegel I Born June 24 1 IB86 
I Die Apr 2 1 IB91 I Aged I 4 y 9mB da I --Seidel' 
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Q44 
Harry H. Zechman 
( Ju 1 y I 0, 1882-May 9 1 1891) 

'HARRY H. I son of John H. & Esther I Zechman I Born July IO:h 1882 I 
Died Hay 9th !891 I Aged 8 years 9 mos I 20 days" 

Q45 
Elizabeth Zechman 
<Oct, 10, 1816-June 27 1 1896) 

'MOTHER I ELIZABETH ZECHMAN I Born I Oct, I 0, 1816 I Died Juroe 27, 1896 . 
I Aged 79 yrs 8 mo I 17 days' 

Q46 
Emanue 1 Zechman 
<June 13, 1820-Aug. 9 1 1898) 

'FATHER I Emanuel Zechman I Born I June 13, 1820 I Died Aug 9, 1898 I 
Aged 78 yrs I mo I 26 days' 

Q47 
Mary Winkler Brown <nee Zechman) 
( 1841- 1920) 

'Mary WinKler Brown I nee Zechman I 1841-1920' 

'· . . ,. 
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ROW R 
Rt 
Sarah Ann Eyrich 
<Hay 19 1 1862-Mar. 4, 1870) 

'In memory of SARAH ANN EYRICH I daughter of I Joshua & Haria I Eyrich 
1 born Hay 19, 1862 I Died March 4, 1870" 

R2 
Maria Anna Baus 
<Dec. 8, 1850-0ct. 7, 1861) 

'Zum Andenken an I Haria Anna I Tochter von I Daniel u. Catharina I 
Baus I geboren December 81 1850 I und starb October 71 1861 I Alt I 10 Jahr 
9 Mont. u. 30 Tage I-------------- I HHH' 

<Translation: 'To the memory of Maria Anna, daughter of Daniel and 
Catharina Baus, born Dec. 8, 1850 1 and died Oct. 7 1 1861. Aged 10 years, 9 
months and 30 years.') 

R3 
Johanna Christina Guth 
<June 24, 1753-July 11 1 1825) 

'Hier ruhet I die gebeine von I Johanna Christina Guth I ehegattin von 
I Jacob Guth I war geboren I den 24sten Juny 1753 I starb den !!ten July I 
1825' 

<Translation: 'Here rest the bones of Johanna Christina Guth, wife of 
Jacob Guth, was born June 24, 1753 1 died July 11, 1825.') 

replacement stone: 'JOHANNA CHRISTINA ADAM GUTH I 1753-1~25' 

R4 
Anna Christina Guth 
<July 12, 1789-Sept. 26, 1790) 

'Hier ruhen I A Christina ,,, 
• 

<Translation: 'Here rests A Christina') 

R5 
Johan Jacob Guth 
() 

'Hier Ruhen I die gebeine von I Johan Jacob Guth I er wurde geboren im 
I Jahre 

(Translation: '') 
replacement stone: 
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R5-a 
Johann~s Guth 
<Oct. 21, 1779-Feb. 16 1 1810) 

'Hie~ ~uhen I die gebeine von I Johannes Guth I wa~ gebo~en I den 
21sten October 1779 I starb 16ten Februar 1810 I alt I 50 jahre 5 monate u. 
23 I t age • 

<Trans! at ion: 'He~e rest the bones o1 Johannes Gu th, was born Oct. 21, 
1779, died Feb. 16, 1810 1 aged 50 years, 5 months and 23 days,') 

R6 
Catharina Bohn <nee Wommer) 
( Ju 1 y 9, I 753-Se p t , 30 1 1827) 

'Hie~ I ruhen die gebeine von I Catharina Bohn I war geboren Wommerin I 
ehegattin von I Friedrich Bohn I sie wurde geboren I den 9sten Juli 1753 I 
und ist gestorben I den 30sten Sept 1827 I war alt worden I 74 jah~e 2 
monate und 19 tage" 

<Translation: 'Here rest the bones of Catharina Bohn, born Wommer, wife 
of Friedrich Bohn. Shews born July 9 1 1753 1 and died Sept. 30 1 1827, was 
aged 74 years, 2 months and 19 days,') 

R7 
Friederich Bohn 
<Oct. 18, 1753-May 3, 1814) 

'Hier ruhet I Friederich Bohn I er wurde geboren I den 18ten October 
1753 I und verheirathete sich mit I Catharine Elisabeth I Wommer I den 7ten 
Februar 1775 I und lebte mit ihr 39 jahre I in des ehe zeugte 6 sohne und I 
4 tochter und starb I den 3ten May 1814 I war alt worden I 60 jahre 6 
monate u. 15 tage I Leichen text: Evangelium Johann des 5 capitel der 28 u. 
29 vers" 

<Translation: 'Here rests Friederich Bohn. He was born Oct. 18 1 1753, 
and married with Catharine Elisabeth Wommer on Feb. 7 1 1775, and lived with 
her 39 years in marriage, begat 6 sons and 4 daughters and died May 3, 
1814 1 was aged 60 years, 6 months and 15 days, Funeral text: Evangelist 
John 5:28-29.') 

RB 
Christina Los (nee Seiler) 
<Aug. 3 1 1753-May 23 1 1813) 

'Hier ruhe I Christina Losin I eine geboren I Seiler I des I Conrad 
Lose's I ehel iche frau I wurde geboren den 3ste I August 1753 I und starb I 
den 23sten May 1813 I war alt 59 Jahre 9 I Monate und 20 Tage' 

<Translation: 'Here rests Christina Los, born Seiler, Conrad Lose's 
wife, was born Aug. 3 1 1753, and died May 23 1 1813, was aged 59 years, 9 
months and 20 days.') 
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R9 
W i 1 helm Kau-fman 
<June 27, 1810-Ap~. 10, 1813) 

'Hie~ schlafe I Wilhelm Kaufman I ein sohnlein von I Jacob Kaufman 1 
und seine ehel iche f~aue I Catha~ ina 1. wa~ gebo~en I den 27 Juny 1810 I 
sta~b den 10 Ap~ I 1813 wa~ alt 2 Jah~e I 9 monat u. 14 tage' 

<T~anslation: 'He~e sleeps Wilhelm Kaufman, a 1 ittle son of Jacob 
Kaufman and his wife Catha~ina, was bo~n June 27, 1810, died Ap~. 10, 1813, 
was aged 2 yea~s, 9 months and 14 days,') 

RIO 
Daniel Kau-fman 
<Oct. 6, 1820-July 19, 1822) 

'Hie~ ruht I Daniel I sohn von Jacob u. I Elisabeth Kaufman I war 
geboren I den 6 Octb~ 1820 I sta~b den 19 Juli 1822 I alt 1 jah~e 9 monate 
u. I 13 t age~ 

<Transl&tion: 'He~e ~ests Daniel, son of Jacob and Elisabeth Kaufman, 
was bo~n Oct. 6, 1820, died July 19 1 1822, aged 1 yea~, 9 months and 13 
days, •) 

R11 
Jacob Kau-fman 
(Jan. 13, 1777-July 21, 1822) 

'Hie~ ~uhet I Jacob Kaufman I e~ wurde geboren I 
I und ist gesto~ben I den 21sten July 1822 I wa~ alt 
monate und I 9 tage' 

den 13ten Janua~y 
wo~den I 45 Jah~e 

1777 
6 

<T~anslation: 'He~e rests Jacob Kaufman. He was born Jan. 13, 1777, and 
died July 21, 1822, was aged 45 yea~s, 6 months and 9 days.') 

R12 
Elisabeth Kau-fman <nee Albrecht) 
<Oct. 3 1 1793-t1a~. 14, 1825) 

'Hier ruhet I Elisabeth Kaufman I eine geboren Alb~echt I ehegattin von 
I Jacob Kaufman I sie wa~. gebo~en I den 3ten Octobe~ 1793 I und ist 
gestorben I den 14 Ha~z 1825 I wa~ alt worden 31 Jahre I 5 monat und 11 
t age' 

<T~anslation: 'Here rests Elisabeth Kaufman, bo~n Albrecht, wife of 
Jacob Kaufman. She was bo~n Oct. 3, 1793, and died Ha~. 14, 1825, was aged 
31 yea~s, 5 months and 11 days,') 

R13 
Catharlna Kau-fman <nee Los) 
(May 1, 1778-Apr. 13, 1828) 

'Hier ruhet I Catharine Kaufman I geborne Losin I ehegattin von I Jacob 
Kauffman I sie wurde gebo~en I den lsten Hay 1778 I und starb I den 13ten 
April 1828 ... • · 

<T~anslation: 'Here ~ests Catharine Kaufman, born Losin, wife of Jacob 
Kauffman. She was born Hay 1, 1778, and died Apr. 13 1 1828 ,,,') 

Condition: Partially submerged, 
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Rl4 
Margaretha Kaufman (nee Flegel) 
<Dec. 1783-) 

'Hier ruhen I die gebeine von I Hargaretha Kaufman I geborne Fiegel I 
und ehegattin von Johannes I Kauffman I sie wurde geboren den I ... 
December 1783 ... ' 

<Translation: 'Here rest the bones of Hargaretha Kaufman, born Fiegel, 
and wife of Johannes Kauffman. She was born Dec, 1783 ,,,') 

Condition: Partially submerged. 

R15 
Johann Kaufman 
<July 16, 1785-Dec. 28, 1857) 

'Hier I ruhen die gebeine von I Johann Kaufman I er war geboren I den 
16 July 1785 I ist gestorben I den 28 December 1857 I war all I 72 jahre 5 
monat I und 12 tag I --GB' 

<Translation: 'Here rest the bones of Johann Kaufman. He was born July 
16, 1785, died Dec. 28, 1857 1 was aged 72 years, 5 months and 12 days.') 

R16 
Catharina Bohn 
0 

'2um andenKen an I Catharina Bohn I tochter von I ~os u Elisabeth 8ohn 
I '.,II 

<Translation: 'To the memory of Catharina Sohn, daughter of Amos and 
Elisabeth Bohn .. ,') 

Condition: Stone split horizontally. 

R17 
El is.abeth Bohn <nee Kaufman) 
(Jan. 15, 1814-Feb. 21, 1879) 

'Hier ruhet I Elisabeth Bohn I tochter von John and I Hargareth Kaufman 
I und ehegattin von I ~os Bohn I sie war geboren I den 15 Januar 1814 I 
und starb I den 21 Februar 1879 I in einem alter von I 56 jahre I moo u. 6 
I Leichen: Daniel 12:13 I --Heinz' 

<Translation: 'Here rests Elisabeth Bohn, daughter of John and 
Hargareth Kaufman, and wife of Amos Sohn. She was born Jan. 15, 1814, and 
died Feb, 21, 1879, at the age of 56 years, I month and 6 Funeral: Daniel 
12:13.') 



) 
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R18 
Amo; Bohn 
<Aug. 19 1 1809-Mar. 28 1 1888) 

'Hier ruhet I AMOS BOHN I sohn von·; Georg u. Maria Bohn I ehegattin 
von I Elisabeth Kauffman I und Elisabeth Hetrich I eine geborne Moyer I er 
war geboren I den 17 Aug 1809 I und starb den 28 Harz 1888 I in einem 
alters von I 78 jahre 7 mo 11 t /·Liechen text: Philipper 1:24 I --H' 

<Translation: 'Here rests Amos Bohn, son of Georg and Maria Bohn 1 
husband of Elisabeth Kauffman and Elisabeth Hetrich born Hoyer. He was born 
Aug. -17 1 1809 1 and died Mar. 28 1 1888 1 at the age of 78 years, 7 months and 
11 days. Funeral text: Philippians 1:24.') 

R19 
Rebecca Staudt <nee Gruber) 
<Feb. 17 1 1839-0ec. 3 1 1879) 

'Hier ruhet I Rebecca Staudt I geborne Gruber I gattin von I James H 
Staudt I geboren I den 17 Febr 1839 I starb I den 3 Deer 1873 I alter I 34 
jahre 9 mo I u. 11 t• 

<Translation: 'Here rests Rebecca Staudt, born Gruber, wife of James H. 
Staudt, born Feb. 17 1 1839 1 died Dec. 3 1 1873 1 aged 34 years, 9 months and 
II ·days. •) 

R20 
Anna Greim <nee Huntzinger) 
<Oct, 28 1 1810-Dec. 23 1 1875) 

'Hier ruhet I Anna Greim I eine geborne Huntzinger I und ehegattin von 
I Peter Greim I geboren I den 28 Oct 1810 I Starb am 23 Dec 1875 I war alt 
I 65 jahre 1 mon 25 t I Leichen text: Ev Johannis 21:4' 

<Translation: 'Here rests Anna Greim, born Huntzinger, and wife of 
Peter Greim, born Oct. 28 1 1810 1 died on Dec. 23 1 1875 1 was aged 65 years, 
!·month and 25 days, Funeral text: (Revelation] John the Evangelist 21 :4') 

R21 
HarthaW. Grime 
<Dec. 23 1 1842-Mar. 28 1 1 882) 

'Martha W. Grime I wife of I William H. Grime I Born Dec. 23 1 1842 I 
Died March 28 1 1882 I Aged 39 years 3 mas I & 5 days I Sec Pet 1 chpt & 13 
v I --Unger • 

R22 
Minnie Tobias 
<Nov, 10 1 1877-Sept. 11, 1884) 

'Minnie I daughter of I Samuel L. & I Amelia Tobias I Born Nov 10, 1877 
I Died Sept. II, 1884 I Aged I 6 y, 10m. 1 d. I Text: Matt 18:11' 

R23 
WI 11 i e Tobias 
<Mar . 3 1 187 6-Dct . 27 1 1877) 

'Willie I son of I Samuel L. & I Amelia Tobias I Born March 3 1 1876 I 
Died October 27 1 1877 I Aged 1 y, 7 m. & 24 d. I Text: Psalm 119:92' 
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R24 
Edwin U. Tobias 
<Sept. 5, 1885-Mar. 14, 1887) 

'Edwin H. /son of/ Samuel L. & /Amelia Tobias/ Born Sept 5 1885 / 
Died March 14, 1887 /Aged 1 Y 6 M 9 D./ Text: 

R25 
Isaac P. Barr 
(July 1 1 IB79-Sept. 18, 1879) 

'OUR/ Isaac P. / son of Thomas/ G. & Agnes Barr/ Born / July 1, 1879 
/Died/ Sept. !B, 1879/ Aged/ 2 mo & 17 d.' 

R26 
Sallie H. BurKey (nee Bender) 
<Aug, 12, IB80-Mar. 8, 1913) 

'AT REST/ Sail ie H. BurKey/ nee Bender/ Born Aug 12 1880 /Died Mar 
8 1913 /Aged/ 33 years 6 mo 26 d." 

R27 
George F. Bender 
( -Mar. 23, IBB3) 

'George F. / son of / ___ / Bender / 
Aged I year 25 d' 

R28 
Lewis A. Bender 
< -Nov, 21, IB84> 

___ / Died March 23 1883 / 

'Lewis A. / son of A & H /Bender/ Died Nov 21 1884 /Aged/ 10 mo &· 
25 da" 

R29 
Hargaretha Sender (nee HecK) 
(Jan, 1, IB16-Mar. 10 1 1891) 

'DenKmal f(u)r / Margaretha / gattin von/ John Bender/ geborne HecK/ 
gebo den I Januar / 1816/ starb den 10 Harz/ 1891 / Alt 75 jahre 2 mo / 
u. 9 tage /--Wenrich' 

<Translation: 'Monument for Margaretha, wife of John Bender, born HecK, 
born Jan. 11 IBI6 1 died Mar. 10, 1891. Aged 75 years, 2 months and 9 
days.') 

R30 
John Bender 
<Oct. 10, 1808-Nov. 10, 1885>, 

'Zum andenKen / an / John Bender / gatte von / Margaretha HecK / 
geboren d 10 Octr / 1808/ starb d 10 Nov/ 1885/ im alter von/ 77 jahre 
u. I monat / --W' 

<Translation: 'To the memory of John Bender, husband of Margaretha 
HecK, born Oct. 10, 1808, ·died Nov. 10, 1885 1 at the age of 77 )'ears and 
month.') 
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R31 
Charles A. Bender 
<Dec. 23 1 1889-Mar, 28 1 1891) 
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'Charles A. I son of I Mahlon H. & I Henrietta I Bender I Born December 
23 I 1889 Died I March 28 1 1891 I Aged I y 2m d.' 

R32 
Mendon D. Bender 
<Sept. 26, 1851-Jan. 14, 1892) 

'AT REST I Mendon D. I Bender I husband of I Henrietta Bear I Born I 
September 26 1 1851 I Died I January 14 1 1892 I Aged I 40 yrs. 3 mo & 18 
days I --Wenrich' 

R33 
Henrietta Bender (nee Baer) 
<Mar. II, 1857-Sept. 16 1 1910) 

'AT REST I HENRIETTA BENDER I nee Bear I born Mar II 1 1B57 I Died Sept 
16, 1910 I Aged I 53 yrs. 6 mo. I 5ds.' 

R34 
Estella Straus 
(Sept. 26 1 1888-0ct. 21 1 1891) 

'AT REST I Estella I daughter of I Franklin S. I & Mary V. I Staus I 
born Sept. 26 I 1888 I Died Octo I 31 1891 Aged 3 yrs I I rna 5 days' 

R35 
Mary V. Straus 
<June 12, 1856-Apr. 4 1 1920) 

'MOTHER I Mary V. Straus I June 12, 1856 I Apri 1 4, 1920' 

R36 
FranKl in s. Straus 
(July 17 1 1861-0ct. 13 1 1933) 

'FATHER I Frankl in S. Straus I July 17, 1861 I Oct. 13 1 1933' 

R37 
[daughter] BurKey 
< -Mar. 6 1 1913) 

'infant dau of I John & Sallie I H. Burkey I Died Mar 6 1 1913' 

R38 
Peter HecK 
< -Dec. 24 1 1896)·. 

'Peter I son of I P.H. & Lizzie I Heck I Died Dec. 24, 1896' 
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R39 
Edna E. Heck 
( -Apr. 11, 1897) 

'Edna E. I daught~r of I T.H. & Lizzi~ I H~cK I Di~d April 11, 1897' 

R40 
[son l 
( 

Heck 
1898) 

'Infant son I of T.H. & Lizzi~ H~cK I Died 1898' 
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Sl 
[sandstone J 
() 

S2 
Catarina Rirnen 

1782- 1786) 

ROW S 

'CATARINA RIMEN I ANO 1786' I CATARINA GEBOREN 1782 

Condition: Fieldstone. 

S3 
Maria RHlN 
( 177 6) 

'Maria RMIN I 1776' 

Condition: Fieldstone. 

S4 
[sandstone] 

No inscription 

S5 
[Sandstone] 

No i n sc r i p t i on 

so 
[daughter J Lerch 
<May 13 1 1774-Sept, 18, 1777) 

Page I 63 

'In Gott ruhen I des tochterlein I Johannes Lerch I ist gebohren I d 13 
May 1774 I u starb d 18 Sept I 1777" 

<Translation: 'With God rests the I i ttle daughter of Johannes Lerch, 
born May 13 1 1774, and died Sept. 18 1 1777') 

S7 
Balthaser Lerch 
<May 18, 1737-May 24 1 1774) 

'hier ruhe die gebei I des Christliche Mittbru I ders dieser Kirche nah 
I Balthaser Lerch I ist gebo d 18 May I 1737 I er lebte in 13 jahriger I 
ehe 7 kinder dasso seine I im lebe 1 sohn u 3 t I starb d 24 Hay I 1774 I 
seine alter noch 37' 

<Translation: 'Here rest the bones of a Christian brother of this 
church named Ba 1 thaser Lerch 1 born May 18 1 1737 1 he 1 i ved in a 7-year 
marriage, had 7 children, with 1 son and 3 daughtus still living, he died 
Hay 24, 1774 1 his age was 37.') 
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58 
Johan Jacob Staudt 
<Sept, 3, 1772-Mar, 15, 1774) 

BERN FOREBEARS 

'Hier in Gott ruhen I des sohnlein nahm I Johan Jacob Staudt I gebohren 
d 3 Sep I 1772 I u, starb d 15 Martz I 1774 I seines alters I jahre I 6 mo 
u. 10 tage' 

<Translation: 'Here with God rests a little son named Johan Jacob 
Staudt, born Sept. 3 1 1772 1 and died Mar. 15 1 1774 1 his age I year, 6 
months and 10 days,') 

59 
George Staudt 
<Oct. 7 1 1765-Jan. 24, 1774) 

'Hier ruhe in got\ I ein einsiger jungl ich I en Geroge Staudt I ist geb 
d 7 Oct I 1765 I starb unterdiesen leide I die 24 Jenner 1774' 

<Translation: 'Here rests with God an only child George Staudt, born 
Oct. 7, 1765, left this suffering Jan, 24, 1774 ') 

510 
Michel Staudt 
( 1712-May 25, 1776) 

'Hier ruhet I der leichnam I des Mittbruder des I kirche nam I 
Michel Staudt I ist gebo d 10 I 1712 I I Kinder 6 sohne 4 tach I u 
starb 25 May I 1776 ... • 

<Translation: 'Here rests the body ot a brother ot the church named 
Michel Staudt, born __ 10, 1712, ... children, 6 sons and 4 daughters, and 
died May 25, !'776 .. ,') 

Condition: Partially submerged. 

511 
Johannes Staudt 
<Aug. 29, 1774-Sept. 24, ) 

'Diese in Got\ ruhe I ein sohnlein n I Johannes Staudt I ist geboren d 
29 August I 1774 I u. starb d 24 Sept .•• • 

<Translation: 'This with God rests a little son named Johannes Staudt, 
born Aug. 29, 1774, and died Sept. 24, .. ,') 

512 
[son J Staudt 
<Nov. 23, \ 776-Sep t. 4, ) 

'Hier ;n Gott I ruhen des sohnlein n I Johan Jost Staudt I ist gebo d 
23 Nov 177\ I u. starb d 4 Sept .. ,• 

<Tran~·~tion: 'Here with God rests a little son oi Johan Jost Staudt, 
born Nov.· 3, 1776, and diect:,Sept. 4, ... ') 
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S13 
Hargaretha Zechman 
<Nov, 10, 1797-May 10, 1798) 
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'Hi~r ruhet I Hargaretha I ~in tocht~r d~s I G~org~ Zechman I si~ war 
gebor~n den I 10 November 1797 I und gestorben den 10 Hay 179a I brachte 
ihr~ al t~ _ jahr~ 6 monat' 

<Translation: 'Here rests Margaretha, a daughter of George Zechman, She 
was born Nov. 10, 1797, and died Hay 10 1 179a, reached the age of_ years 
and 6 months.') 

S14 
Lea 2inn 
(Jan. 5, tall-May 31 1 1a27) 

'Hier ruhet I Lea ZinnI war geboren I den 5ten Jenner tat! I und starb 
I den 31ten Hay ta27 I war alt I 16 Jahre 1 monat I und 26 tag' 

<Translation: 'Here rests Lea Zinn, born Jan. 5 1 tatt, and died May 31, 
ta27, was aged 16 years, 1 month and 26 days,') 

S15 
Henry Schaeffer 
(Jan. a, 1797-June 11, ta52) 

'In memory of I Henry Schaeffer I who was born I January 8th 1797 I and 
died June 11th ta52 I aged I 55 years 5 months & 3 days I --Moers' 

sto 
Christina DunKelberger <nee Unger) 
<Mar. 21, ta09-Jan. a, 1867) 

'Hier I ruhen die gebeine von I Christina I ehegattin von I Henrich 
DunKelberger I eine geborne Unger I sie wurde geboren I den 21 Merz 1a09 I 
trat in der ehe I den listen November ta27 I und starb I den a Januar 1867 
I alter I 60 jahre 9 mo 17 t I --HecK" 

<Translation: "Here rest the bones of Christina, wife of Henrich 
DunKelberger, born Unger. She was born Mar. 21, 1809 1 entered into marriage 
on Nov. 11, 1827, and died Jan. a, 1867. Aged 60 years, 9 months and 17 
days,') 

S17 
Heinrich DunKelberger 
(Jan, 15, 1817-Mar. 16, ta53) 

'Hier I ruhen die gebeine von I Heinrich I DunKelberger I er war 
geboren I den 15ten Januar 1817 I ist gestorben I den 16ten Herz 1853 I war 
a 1 t worden I 39 jahre und 2 mona t • 

<Translation: 'Here rest the bones of Heinrich DunKelberger. He was 
born Jan. 15, 1817, died Mar, 16 1 1853 1 was aged 39 years and 2 months.') 
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818 
Magdalena Wien <nee Yoh) 
<July 9 1 1803-Dec. 28 1 1853) 

BERN FOREBEARS 

'In memory of I Magdalena Wien I wife of Isaac Wein I & daughter of I 
George & Hannah Yoh I born July 9th 1803 I Died December 28th 1853 I Aged I 
50 years 5 mo & 19 days' 

819 
CyrusA. Lieb 
(Apr. 29 1 1848-Sept. 5 1 1863) 

'Hier ruhet I Cyrus A. Lieb I sohn von Aaron I und Louisa F. Lieb I 
geboren den 29 April I 1848 starb am 5 Sept I 1863 I und war alt I 15 jahre 
4 monate I u. 7 tage I Leichen text: 1 Petri: 1:24' 

<Translation: 'Here rests Cyrus A. Lieb, son of Aaron and Louisa F. 
Lieb, born Apr. 29, 1848, died on Sept. 5, 1863 1 and was aged 15 years, 4o 
months and 7 days. Funeral text: 1 Peter 1 :24.') 

820 
Louisa F. Lieb (nee Adam) 
<Dec. 9, 1821-Apr. 29, 1889) 

'MOTHER I Louisa F. Adam I wife of Aaron D. Lieb I Born I Dec. 9 1821 I 
Died April 29 1889 I Aged 67 years, 4 mo I 20 days" 

Notes: Shares base with S21. 

821 
Aaron D. Lieb 
<Feb. 20, 1816-Nov. 14, 1887) 

'OUR FATHER I Aaron D. Lieb I Born Feb 20 1816 I Died Nov 14 1887 I 
Aged 71 yrs 8 mos I 24 days I AT REST" 

Notes: Shares base with S20. 

822 
Joanna Adam 
(Sept. 20, 1829-Sep t. 26, 1897) 

'Gone Home I Joanna Adam I born Sept 20 1829 I Died Sept 26 1897 I Aged 
I 72 y 11 m 26 d" 

823 
George HecK 
<Sept. 16, 1802-Aug. 25, 1868> 

'2um andenKen an I George HecK I er war geboren den 16 Septr I 1802 
trat zum lsten mal indea I ehestand mit Maria Hiester und I 2sten mal mit 
Sophia Weitzel u. I starb den' 25 August 1868 im I alter von 65 Jahre 11 mo 
u. I 9 tage I --HHH" 

<Translation: 'To the memory of Jeorge HecK, He was born Sept. 16, 
1802, entered into a first marriage with Maria Hiester and a second one 
with Sophia Weitzel and died Aug. 25, 1868 1 at the age of 65 years, 11 
months and 9 days.') 
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524 
Catharina E. Dunkelberger 
<Oct. 5 1 1856-Dec. 29, 1870) 
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'Zum andenKen an I Catharina E. I tochter von I Johannes u. Haria I 
DunKlelberger I geboren Oct 5 1856 I starb Dec 29 1870 I Alt 14 Jahre 2 rna 
I u. 24 tage I --HHH' 

<Translation: 'To the memory of Catharina E., daughter of Johannes and 
Haria DunKelberger, born Oct. 5 1 1856 1 died Dec. 29 1 1870. Aged 14 years, 2 
months and 24 days,') 

525 
John Daniel DunKelberger 
<Sept. 10 1 1873-Apr. 9 1 1876) 

'OUR LITTLE I JOHNIE I John Daniel I son of I John U. & Mary A. I 
DunKelberger I Born Sept 10 1873 I Died April 9 1876 I Aged 2 years 6 mo I 
29 days' 

526 
[sonJ Dunkelberger 
( ) 

'A stillborn I infant son of I John U. & Mary A. I DunKelberger' 

527 
Alva J. DunKelberger 
< -Nov • 26 1 1897) 

'Alva J. I daughter of I John U. & Mary A. I DuKelberger I died Nov 26 
1897 I Aged 9 yrs 9 rna I 25 days" 

528 
Mary Ann Dunkelberger 
<May 7 1 1835-Feb. 6 1 1915) 
John U, DunKelberger 
<Hay 21, 1837-0ct. 19 1 1918) 

on left: 'FATHER I John u, DunKelberger I May 21 1 1837 I Oct. 19 1 
1918' 

on right: 'MOTHER I Mary Ann I DunKelberger I Hay 7 1835 I Feb 6 1915' 

529 
Sarah Ann HecK <nee Paulus) 
(July 24, 1838-Sept. 17 1 1872) 

'DenKmal f<u)r I Sarah Ann I gattin von I William HecK I gebrone Paulus 
I geboren den 24 Juli I 1838 I starb den 17 Sept I 1872 I alt 34 jahre I rna 
u. I 23 tage I Text: Jo 14:19 
• 

<Translation: 'Monument for Sarah Ann, wife of William HecK, born 
Paulus, born July 24, 1837 1 died Sept. 17, 1872, aged 34 years, I month and 
23 days, Text: [John) 14:19.') 
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530 
Mary Ann HecK 
<Feb. 23, 1870-Jan. 7, 1876) 

'Mary Ann I tochter von I William und I Sarah HecK I geboren I den 23 
Feb 1870 I starb am 7 Jan 1876 I war a!\ I 7 jahre 10m.!, 4 t' 

<Translation: 'Mary Ann, daughter of William and Sarah HecK, born Feb. 
23, 1870, died on Jan. 7, 1876, was aged 7 years, 10 months and 4 days.') 

531 
George F. Machmer 
<Apr, 27, 1870-Apr, 11 1 1877) 

'George F. I son of I John & Seria I Machmer I April 27, 1870 I April 
II, 1877 I Aged 6 y 11 mo 14 d" 

532 
John Machmer 
<Apr. 5, 1843-Ju I y 1 , 1922) 

'John Machmer I Born I April 5 1843 I Died July 1 1922 I Aged 79 yrs I 
Co. E 205th Reg Pa Vol" 

533 
Sarah Machmer <nee Degler) 
( 1846-Feb. 9 1 1880) 

'Sarah Degler I wife of I John Machmer I Born in 1846 I Died Feb 9 1880 
I Aged I 34 years" 

534 
Howard E. Lerch 
<June 1, 1887-Aug. 24, 1887) 

'Howard E. I son of John H. & Alice I Lerch I Born June I, 1887 I Died 
Aug. 24, 1887 I Aged 2 mo 23 d" 

535 
Sarah E. Spatz 
<May 11, 1878- ) 

'Sarah E. I dau of I Morris & Emily I Spatz I Born May 11 1878 I Aged 
10 days" 

S36 
[daughter] Staudt 
<Mar. 1 1 1891-Mar. 1, 1891) 

'Stillborn I daughter of 
1891" 

I Levi H. & Elisabeth I Staudt I March I, 
" ., 
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S37 
Willie Staudt 
(Nov. 9 1 1885-Aug. 31, 1886) 

'In memory of I Willie I son of I Levi H. & Elisa I beth Staudt I Born 
Nov 9 1885 I Died Aug 21 1886 I Aged 9 m 22 d" 

S3B 
Sarah Staudt <nee Hell) 
<Sept. 30 1 1845-Feb. 25 1 1883) 

'In memory of I Sarah Staudt I wife of I Levi H. Staudt I daughter of I 
William & Leah Nell I Born Sept 30 1845 I Died Feb 25 1883 I Aged ,,,• 

Condition: Partially sunKen. 

S39 
Levi H. Staudt 
<Nov. 15 1 1844-May 21 1 1931) 

'In memory of I Levi H. Staudt I husband of Sarah Nell I Born Nov 15 
1844 I died NaY 21 1931 I Aged 86 yrs 6 mo 6 ds" 

S40 
Mary A. Lerch 
<Feb. 19 1 1899-Nov, 16 1 1899) 

'Mary A I dau of I John H. & Alice I Lerch I Feb 19 1899 I Nov 16 1899 
I Aged 8 m 27 d" 

S41 
Esther Richard <nee Ph ill ips) 
<Aug. 27 1 1817-Nay 14 1 1906) 

'Esther Ph ill ips I wife of I John Richard I born Aug 27 1817 I Died Nay 
14 1906 I Aged 88 y 8 m 17 d" 

S42 
John Richard 
<Nay 18, 1817-Nay a, 1890) 

'Hier ruhet I John Richard I ehegatte von I Esther Phillips I geboren I 
den 18 Nay 1817 I starb den 8 Nay 1890 I alter I 72 jahr 11 mon 20 t I A 
member of Co 0 167 Reg' 

<Translation: 'Here rests John Richard, husband of Esther Phillips, 
born Nay 18 1 1817, died Nay 8 1 1890, aged 72 years, 11 months and 20 
days. •) 

S43 
Jacob M. Lerch 
<Nay 3 1 1893-Apr. 20 1 1895) 

'Jacob N I son of I John H. & Alice I Lerch I born Nay 3 1893 I Died I 
Apr 20 1895' 
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S44 
John W. Lel"ch 
(Aug. 30, 1891-Apr. 18 1 1895) 

'John W. /son of/ John H & Alice/ Lerch/ born Aug 30 1891 /died 
Apr 18 1895" 

S45 
Joseph Hal"tline 
<Mar, 16 1 1820-Mar. 11 1 1890) 

'JOSEPH HARTLINE/ Born March 16 1 1820 /Died March II, 1890 I Aged/ 
69 years 11 mo 25 day I Pvt CoG 151 Reg PA / Vols" 

S46 
Mal"ia Lamp (nee Unger') 
<Mar. 7 1 1844-Jan. 3, 1892) 

'MARIA UNGER/ wife of Harry Lamp/ Born March 7 1844 /Died I January 
3 1892 / 47 yrs 9 mos & 26 days / MOTHER" 

S47 
Jonathan Rebel' 
( 1826- 1897) 

'Jonathan I REBER, VMD I 1826-1897' 

S48 
Rosa Ann a·el"gel" 
<May 4, 1892-Jan, 30 1 1898) 

'OUR/ ROSA ANN/ daughter of/ Davilla R. & Matilda/ Born May 4 1892 
/ Died Jan 30 1 1898 / Aged / 5 y 8 m 26 d" 

849 
Amanda Kiebach 
( 1849- 1911) 

'MOTHER/ Amanda Kiebach / 1849-1911 / Lamm Funeral Service' 



BERN'S FOREBEARS Page 171 

ROW T 

Tl 
John Adam Kiebach 
<Dec. 24 1 1877-Nov. 21, 1878) 

'JOHN ADAM I son of I John F & Clara I Ann S. Kiebach I Born Dec. 24, 
1877 I Died Nov. 26, 1878 I AGED I 11 Mos. 2 days I Sleeping' 

T2 
[sandstone J 

No inscription 

T3 
Christina Staudt 
ccsept. a, 1783?1- l 

'Hier ruhet die ge I beine eines tochter In Christina Staudt I gebo d 
8C?J SepC?J I 1783C?l' 

<Translation: 'Here rest the bones of a daughter named Christina 
Staudt, born [Sept. 8, 1783?1) 

T4 
Johannes Staudt 
CMay 25, 1778-Mar • 28, 1 779) 

'Diss ist Gott nah- I ende Sohnlein n I Johannes Staudt I von Georg I 
Staudt u. dessen ehe I frau I geb d 25 I May jahre I 1776 I Starb d 28 Mar 
I 1779' 

<Translation: '[ J 1 ittle son named Johannes Staudt of George 
Staudt and his wife, born May 25 1 1776 1 died Mar. 28 1 1779') 

T5 
[sandstone] 

No i n sc r i p t i on 

To 
Catharina Hiester 
CApr. 6, 1782-May 12, 1788) 

'Hier I Ruhet ein Seelig verstarb I Tochterlein nahmens I Catharina 
Hiester I Sie ist gebohren D 6 April I 1782 und starb D 12 I May 1783 
seines alters I 1 Jahre I Mon 6 Tage.• 

<Translation: 'Here rests a departed soul, a 1 ittle daughter named 
Catharina Hiester. She was born Apr. 6 1 1782 1 and died May 12, 1783 1 her 
age 1 year, 1 month and 6 days,') 
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T7 
Daniel Hiester 
(Jan. I, 1712-June 7, 1795) 
Catharina Hiester <nee Schuler) 
( -Aug. 17, 1789) 

on left: 'Hier Liegt Begraben I der Leib von I DANIEL HIESTER I Er war 
gebohren in der I Graftschaft Witgenstein in I Deutschland den lste January 
1712 I wurde verheurathet mit seiner I ______ ihm liegende Ehe Frau I 
CATHARINA ihm Jahr 1742 I und Lebte mit ihr 46 Jahr und I zeugte 5 Sohne 
und 2 Tochter I und ist gestorben I den 7ten Juni 1795 I und hat sein alter 
gebracht auf I 82 Jahr 5 Honath und 7 Tage." 

on right: 'Hier Liegt Bregraben I Der Leib von I CATHARINA HIESTERIN I 
Sie ist gestorben I den 17ten August 1789. I Ihre Alter war 72 Jahre I II 
Honate und 7 tag.' 

<Translation: 'Here 1 ies buried the body of Daniel Hiester. He was 
born in the county Witgenstein in Germany on Jan. I, 1712, was married with 
his already deceased wife Catharina in the year 1742, lived with her 46 
years and begat 5 sons and 2 daughters and died June 7, 1795 1 and reached 
the age of 82 years, 5 months and 7 days,' 

'Here lies buried the body of Catharina Hiester. She 
died Aug. 17 1 1789. Her age was 72 years, II months and 7 days,') 

Notes: Tradition has Daniel Hiester as the donor of the first land for 
Bern Church. 

Condition: Brick base with flat marble top, which is cracked 
vertically. 

T7-a 
[Fieldstone] 

'JACOBY 1791' 

Condition: Fieldstone rests against T7. 

T8 
Jacob Bausman Hiester 
<Nov, 28 1 1783-Hay 17 1 1817) 

'Sacred to the Memory of I JACOB BAUSMAN HIESTER. I Son of I Gabriel & 
Elizabeth Hiester. I he was born I on the 28th of November 1783. I died on 
the 17th of Hay 1817. I Aged I 33 Years 6 Months & II Days. I Reader, 
prepare, remember death is near I My time is past, eternety is here I This 
speaking marble loudly doth warn you I all I Youth, manhood, age do each a 
power- I ful call." 

., 
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T9 
William Hiester 
(June 10, 1757-July 15, 1822) 
Anna Haria Hiester <nee Hyer) 
<Mar, 18 1 1758-0c t. 4, 1822) 
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'Sacred I To the memory of I WILLIAM HIESTER, Esquire I born June the 
lOth A.D. 1757 I died July the 15th A.D. 1822 I Aged I 65 years I Month & 5 
Days, I intermarried with his consort Anna Haria I March the 18 1784 I 
also, I To the Memory of I ANNA MARlA HIESTER I daughter of Isaac Hyer I 
and wife of Wi 11 iam Hiester I born December the 28th A.D. 1758 I died 
October the 4th A.D. 1822 I Aged 63 Years 9 Months & 6 Days,• 

TlO 

Notes: In front of grave is Revolutionary War marKH with flag, 
Condition: BricK base with flat marble top. 

Abraham Staudt 
(Jan. 25, 1757-0ct. 91 IB24) 

original stone: 'Abraham Staudt I Er wurde geboren den I 25ten Januar 
1757 I und starb I den 9ten October 1824 I war alt worden I 67 Jahr 8 
Monate I und 14 Tag.• 

<Translation: 'Abraham Staudt. He was born Jan. 25, 1757 1 and died Oct. 
9, 1824, at age 67 years, B months and 14 days,') 

replacement stone:• ABRAHAM STAUDT I CONTINENTAL L.INE I REVOLUTIONARY 
WAR I 1757 + 1824" 

Notes: Soldier marKer with flag. 

Tll 
Haria Elisabeth Staudt (nee Braun) 
(Jan. 22 1 1756-Aug. 15 1 1821) 

'Hier ruhet I Maria Elisabeth I Staudt I eine geborne Braun I Ehegattin 
von Abra- I ham Staudt Sie wurde I geboren den 22ten Januar I 1756 und 
starb den 15ten I August 1821 .• ,• 

<Translation: 'Here rests Maria Elisabeth Staudt, born Braun, Wife of 
Abraham Staudt. She was born Jan. 22 1 1756 1 and died Aug. 15 1 1821 .. ,') 

Condition: Partially sunKen. 

T12 
George Bohn 
(Dec. 25 1 1776-0ct. 8 1 1823) 

'Hier ruhet I George Bohn. I er wurde geboren I den 25ten December 1776 
I Lebte in der Ehe mit I Maria, eine geborne Kissinger I 19 Jahre 9 Monate 
u. 15 Tage. I und zeugte mit ihr 3 S<olhne u. I 3Tochter 1 I und starb I 
den 8ten October 1823 /·war alt worden I 46 Jahre 8 Monate u, 13 Tage,' 

<Translation: 'Here rests George Bohn. He was born Dec. 25, 1776 1 1 ived 
in marriage with Maria, born Kissinger, for 19 years, 9 months and 15 days, 
and begat 3 sons and 3 daughters, and died Oct. 8 1 1823 1 at age 46 years, 7 
months and 13 days,') 
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Tl3 
Haria Bohn <nee Kissinger) 
<Dec. 19, 1783-Aug. 26, 1852) 

BERN FOREBEARS 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Maria Bohn I Geborne Kissinger I und 
Ehegattin von I George Bohn I Sie wurde geboren I den 19ten December 1783 I 
lst gestorben I den 26st August 1852 I war alt worden 1 68 Jahr 8 Monat I 
und 7 Tag. I ---- I --G.B.' 

<Translation: 'Here rest the bones of Maria Bohn, born Kissinger, and 
wife of George Bohn. She was borrn Dec. 19 1 1783 1 died Aug. 26, 1852, at 

·age of 68 years, 9 months and 7 days,') 

Tl4 
Anna Eva Schell <nee Lerch) 
<July 31, !770-Jan. 18 1 1845) 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Anna Eva Schell I geborne Lerch und 
Gatlin von I Heinrich Schell I Sie wurde geboren I den 31sten Julius.AD 
1770 I ist gestorben I den 18ten Jenner AD 1845 I Bracht ihr alter au-f 74 
Jahre I 7 Monate und 18 Tage I -----I Sauf ruhe seine Asche' 

<Translation: 'Here rest the bones o-f Anna Eva Schell 1 born Lerch and 
wi-fe of Heinrich Schell. She was born July 31 1 1770 1 died Jan. 18, 1845 1 
reached the age of 74 years, 7 months and 18 days. Sa-fe rest her ashes.') 

Tl5 
Heinrich Schell 
< 1766-Apr, 20 1 1825) 

'Hier I Ruhen die Gebeine von I Heinrich Schell, I Er wurde geboren I 
im Jahre unsere herrn 1766 I ist gestorben I den 20sten tag April 1825 I 
Brachte sein alter auf 59 I Jahre 7 Monate und etl iche I Saufe ruhe seine 
Asche 11 

<Translation: 'Here rest the bones o-f Heinrich Schell. He was born in 
the year of the Lord 1766, died Apr. 20, 1825, Reached the age of 59 yeras, 
7 months and days, Safe rest his ashes,') 
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Ul 
[Sandstone J 

No inscription 

U2 
[daughter] Dundor 
(Sept. 16 1 1812-
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ROW U 

'Hier ruhet I des I Jacob u, Elisabeth I Dundors Tochter I geb. d 16 
Sept. 1812" 

<Translation: 'Here rests Jacob and El isabth Dundor's daughter, born. 
Sept. 16 1 1812.') 

U3 
[daughter] Dundor 
(Oct. 16 1 1816- ) 

'Hier ruhet I des I Jacob u, Elisabeth I Dundors Tochter I gebr. d. 16 
Octb 1816' 

<Translation: 'Here rests Jacob and Elisabeth Dundor's daughter born 
Oct. 16, 1816.') 

U4 
Catharina Scha~er <nee Michel) 
<Mar, 10 1 1785--Aug. 12 1 1808) 

'Hier ruhet I Catharina Schafern I Wilhelm Schaefers I Eheliche Frau I 
eine geborne I Michel in I wurde geboren den 10 Merz 1785 I und starb den 12 
August 1808 I war alt worden I 23 Jahre 5 Monate und 1 Tag I Sie hatte in 
der Ehe gelebet I 4 Jahre und 4 Tage und I hinterliess ein bretrubten I 
Gatte einem sohn und 2 tochter ,,,' 

<Translation: 'Here rests Catharina Schafer, Wilhelm Schaefer's 
legitimate wife, born a Michel 1 was born Mar. 10 1 1783, and died Aug. 12, 
1808 1 at age 23 years, 5 months and I day, She had lived in marriage 4 
years and 4 days and leaves a grieving husband, 1 son and 2 daughters ,,,') 

Condition: Partially sunken. 

U5 
Johannes Himmelberger 
<Mar, 15 1 1802-Sept. 18 1 1834) 

'Hier Ruhet I Johannes Him I melberger I Er wurde goboren den I 15ten 
Mer in Jahr 1802 I und ist gestorben I den 18ten September 1834 I brachte 
sein Alter auf I 32 Jahre 6 Monate 3 Tage' 

<Translation: 'Here . .rests Johannes Himmelberger. He was born Mar. 15, 
1802 1 and died Sept. 18 1 ·1934, reaching the age of 32 years, 6 months and 3 
days,') 
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U6 
Christina Himmelberger <nee Dundor) 
<Feb. 3 1 1803-Dec. 7, 1827) 
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'Hier ruhet I Christina Himmelberger I geborne Dundor I Ehegattin von 
1 Johannes Himmelberger I war geboren I den 3 Febr 1803 I und starb I den 7 
Decbr 1827 I war alt I 24 Jahre 10 Monat u. 4 Tag' 

<Translation: 'Her~ rests Christina Himmelberger, born Dundor, wife of 
Johannes Himmelberger, born Feb. 3 1 1803 1 and died Dec. 7 1 1827 1 aged 24 
years, 10 months and 4 days') 

U7 
Elisabeth Dundor (nee Hetrich) 
<Sept. 11, 1804-Mar. 4 1 1831) 

'Hier I ruhet I Elisabeth Dundor I Geborne Hetrich und I Ehegattin v. 
Gabriel I Dundor I Sie wurde geboren I den !!ten Septemb. 1804 I Ist 
gestorben I den 4ten M(a)rz 1831 I war alt worden I 26 Jahr 3 Monate I und 
23 Tag.' 

<Translation: 'Here rests Elisabeth Dundor, born Hetrich and wife of 
Gabriel Dundor. She was born Sept. 11 1 1804 1 died Mar. 41 1831, at age 26 
years, 3 months and 23 days,') 

ue 
Gabriel Dundor 
<Dec. 20, 1799-May 29 1 1853) 

'Zum AndenKen an I Gabriel Dundor. I Er war geboren I den 20sten 
December A.D. 1799 I trat in den stand der Ehe mit I Elisabeth Hetrich I 
den 24sten November 1824.1 Lebten in der selben Ehe 6 Jahr 3 I Monat und 10 
tag. Zeugten 2 S(o)hne I Trat abermal in der Ehestand mit I Lidia Dewies I 
den 12ten May An. Do. 1832. I Lebte in dieser Ehe 21 Jahr und I 17 Tag. 
Zeugten 3 S(o)hne I u. 4 T<o)chter I lsi gestarb I den 29sten May A.D. 1853 
I Brach te se in a 1 ter auf I 53 Jahre 5 Mona te und 9 Tage I ----- I ___ _ 
wir getragen haben das I Bild des [Jrdischenl also wreden wir I auch tragen 
das Bild des Himmischer I I [Gerinlober Cap 15 vers 49 I------ I Ge.Br.' 

<Translation: 'To the memory of Gabriel Dundor, He was born Dec. 20, 
1799 1 entered into the state of marriage with Elisabeth Hetrich on Nov. 24, 
1824, Lived in the same marriage 6 years, 3 months and 10 days, begat 2 
sons. Enter afterward into marriage with Lidia Dewies on May 1 1 !832. Lived 
n this marriage 21 years and 17 days, begat 3 sons and 4 daughters. Died 
May 29, 1853. Reached the age of 53 YHrs, 5 months and 9 days. ___ •) 

U9 
Bayard Dundore 
<Feb. 28 1 1859-Mar. 28, 1861) 

'BAYARD I Son of I Willm. A. & A.R. I DLNDORE I Born Feb. 28th 1859 I 
Died March 28th !861" 
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UlO 
Thomas Edward Kremer 
<Nov. 3, t854~ug, 2, 1855> 
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'Zum AndenKe I an I Thomas Edoiard I sohn von Jacob I u. Maria Kremer I 
war geboren I den 3 Nouemb. 1854 I und starb I den 2 August 1855 I Al t 9 
Mona. t • 

<Translation: 'To the memory of Thomas Edward, son of Jacob and Maria 
Kremer, born Nov. 3, 1854 1 and died Aug. 2, 1855,') 

U11 
Ema R~b~cca B<a)r 
<Mar. 24, 1849-Jan. 1, 1854) 

'Hier ruhet I Ema Rebecca I Tochter v. Johannes I und Anna 8(a)r I war 
geboren den I 24st M<alrz I 1849 I und starb den I 1 Januar 1854 I war alt 
4 Jahr I 9 Honat u. 8 Tag.' 

<Translation: 'Here rests Ema Rebecca, daughter of Johannes and Anna 
B<alr, born Mar. 24, 1849 1 and died Jan. I, 1854, aged 4 years, 9 months 
and 8 days,') 

Ul2 
Adam H, Roth 
<Feb. 16, 1862~pr. 28 1 1862) 

'Hier ruhet I Adam H. I sohn von Aaron Roth I und Anna E. Bar. I Er 
war geboren I den 16 Februar 1862 I Starb I am 28 April 1862 I und war alt 
I 2 Honate u. 12 Tage.• . 

<Translation: 'Here rests Adam H. son of Aaron Roth and Anna E. B<alr. 
He was born Feb. 16, 1862 1 died on Apr. 28, 1862 1 and was aged 2 ~onths and 
1 2 days. •) 

U13 
Rfl' i 1 y Dan i ~1 Fischer 
<Jan. 11 1 1863-Mar. 19, 1867) 

'Hier ruht I Reily Daniel I sohn von Adam u. I Mary A, Fischer I 
Geboren Jan, 11, 1863 I Starb Harz 19 1 1867 I Alt I 4 Jahr 2 Mo. I u. 6 
tag, • 

<Translation: 'Here rests Reily Daniel son of Adam and Mary A. 
Fischer, Born Jan. 11, 1863 1 died Mar. 19, 1867. Aged 4 years, 2 months and 
6 days. •) 



Page 178 BERN FOREBEARS 

ROW V 

Vl 
Kate Hiester 
<June 26, 1852-Jan. 10, 1885) 

'OUR SISTER I KATE HIESTER I daughter of I JAC08 .~ SUS/'.N I HIESTER I 
80RN JUNE 26, !852 I DIED JAN. 10, 1885 I AGED I 32 YRS. 6 MO. & 14 I DAYS 
I AT REST' 

V2 
Anna H. Richardson 
<Dec. 17, !804-July 24, 1880) 

'ANNA H. RICHARDSON I BORN DEC. 17, !804. I DIED JULY 24. 1880.' 

V3 
John Christian Hiester 
<Sept. 18 1 1798-Nov. 7, 1867) 

'JOHN C. HIESTER I BORN SEPT. 18. 1798 I DIED NOV. 7. 1867' 

Notes: A Revolutionary War marKer and flag are to left of his grave. 

V4 
Catharine Hiester <nee Kremer) 
<Aug. 28, 1806-.0ct. 31 1888) 

'CATHARINE HIESTER I BORN AUG. 28.1806 I DIED OCT. 3.1888.' 

V5 
Jost Hiester 
<Dec, 11 1 1795-Nov. 10 1 1871) 

'Hier ruhet I Jost Hiester I ein Sohn von Johannes Hiester I und 
Catharine, eine I geborne Albrecht. I Er war geboren I den It December 
1795. I verheirathete sich mit I Rebecca Reber. I Er starb am 10 Nov. 1871 
I in einem Alter von I 75 Jahren 10 Han und 29 Tagen. I Leichen text II 
Timotheum 4.7 & 8' 

<Tr~nsl~tion: 'Here rests Jost Hiester, a son of Johannes Hiester and 
Catharine, born an Albrecht. He was born Dec. 11, 1795. Harried with 
Rebecca Reber. He died on Nov, 10 1 1871, at the age of 75 years, 10 months 
and 29 days. Funeral text: 2 Timothy 4:7-8.') 

V6 
O;t.nl•l Hl•stltr 
(Jan. 14, 1789-tlar. 27, 1862) 

'Hitr ruhet I Daniel Hitster I Er wurde geboren I den II Januar 1789. 
I Starb den 27 M(a)rz 1862 I und brach seines Alter I auf 73 Jahre 2 Han I 
und 13 Tage I Leichen Text: 2 Timotheum 4.7u.8' 

<Translation: 'Here rests Daniel Hiester. He was born Jan. 11, 1789. 
Oitd Mar. 27, 1862 and reached the age of 73 years, 2 months and 13 days. 
Funeral text: 2 Timothy 4:7-8.') 
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V7 
William Spedt 
<Dec. 26, 1796-Dec. 27, 1859) 

'Hi er ruhe t I Wi IIi am Spedt I geboren I d 26 Decemb .I 796 I 
verheirathet sich mit I Maria Hiesterin am 15 I M<a>rz 1843 lebte in der I 
Ehe bei mahr 17 Jahre I und Er zeugte 5 Kinder I er starb am 27 Oecbr I 
1859 im alter von 63 Jahre' 

<Transhtion: 'Here rests William Spedt, born Dec. 26, 1796, married 
with Maria Hiesterin on Mar. 15, 1843, lived in marriage almost 17 years 
and begat 5 children. He died on Dec. 27, 1859, at the age of 63 years.') 
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ROW W 
Wl 
John S. Eyrich 
(June 17, 1836-May 5 1 1917) 

'JOHNS. EYRICH I BORN JUNE 17. 1836. I DIED HAY 5. 1917.' 

W2 
Maria K. Eyrich (nee Hiester) 
(Nov. 23, 1835-Sep t. 28, 1909) 

'MARIA K. EYRICH I NEE HIESTER I BORN NOV. 23. 1835. I DIED SEPT. 2B. 
1909.' 

W3 
Washington K. Hiester 
<Aug. 6 1 1832-July 2, 1918) 

'WASHINGTON K. HIESTER I BORN AUG. 6. 1832. I DIED JULY 2. 1918.' 

Notes: Soldier marKer with ilag. 

W4 
Wolusun Obet Eyrich 
(July 13 1 1862-Sept. 28, 1862) 

'Hier ruhet I Wolusun Obet I sohn von John S. u. I Maria K. Eyrich I 
Geboren I den 13 Juli 1862 I Starb den 2B Sept. 1862 I Alter I 2 Monate u. 
15 Tage. I----- I Heinz' 

<Translation: 'Here rests Wolusun Obet, son oi Johns. and Maria K. 
Eyrich. Born July 13, IB62 1 died Sept. 28, 1862. Aged 2 months and 15 
days. •) · 

W5 
Jared Morrison Eyrich 
(Apr. 30 1 1864-Aug. IB, 1864) 

'Hier ruht I Jared Morrison I Sohn von John S. u. I Maria K. Eyrich I 
Geboren I den 30 April 1864 I Starben den 18 Aug 1864 I Alter 3 Monate u. 
18 Tage. • 

<Translation: 'Here rests Jared Morrison, son oi John s. and Maria K. 
Eyrich, Born Apr. 30, 1864 1 died Aug. 18, 1864. Aged 3 months and 18 
days.') 

W6 
Johannes Eyrich 
<Mar. 5, 1797-Apr. I , I B58) 

'Zum AndenKen an I Johannes Eyrich I Er wurde geboren den 5ten M(a)rz 
1797 I und starb den 1sten April 185B I war alt 61 Jahre und 25 Tage. I 
----- I In Memory oi I JOHN EYRICH I who was born March 5th 1797 I and 
departed this lite April 1 IB58 I Aged 61 years and 25 days I---- I (4 
1 ine poem]' 
) 

Notes: Except ior poem, stone has German and English versions. 
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W7 
Jacob Hiester 
<July I, 1801-Mar. 13, 1873) 

'2um AndenKen an I Jacob Hiester, I ein sohn von I Johannes Hiester 
und 1 Catharina geborne Albrecht. I Er war geboren I den I Jul i 1801, I 
verheirathete sich I den 29 October 1837 mit I Susanna Kr<almer I Er starb 
den 13 M(a)rz 1873 I und war alt I 71 Jahre 9 Mon. u. 12 Tage. I Leich~~ 
text 2 Timotheum 4.7u.8 I---- I Heinz' 

<Translation: 'To the memory of Jacob Hiester, a son of Johannes 
Hiester and Catharina born Albrecht. He was born July 1, 1801, married on 
Oct. 29, 1837, with Susanna Kr(a)mer. He died Mar. 13 1 1873, and was aged 
71 years, 9 months and 12 days. Funeral text: 2 Timothy 4:7-8.') 

we 
Susanna Hiester <nee Kremer) 
(July 25 1 1816-0ct. 14, 1858) 

'2um I AndenKen I an I Susanna Hiester I Eine geborne Kremer I und 
Ehegattin von I Jacob Hiester I Sie war geboren I den 25st July AD 1816. I 
Verheirathete sich I den 29st October 1837. I Lebte im Ehestand I 20 Jahr 
11 Monat und 16 Tage I 2eugte 3 S(o)hne u. 2 T(o)chter I 1st gestorben I 
den 14te October AD 1858 I Brachte ihr alter auf I 42 Jahr 2 Monat und 19 
Tag I Leichen text I 2 Timotheum Capite! 4 vers 7. I----- I Ruhe sauft im 
K(u)hlen Grund I Bis zur auserstehung Stund, I Ge Br' 

(Translation: 'To the memory of Susarina Hiester, born Kremer and wife 
of Jacob Hiester. She was born July 25 1 1816. Married Oct. 29, 1827. Lived 
in marriage 20 years, II months and 16 days, Begat 3 sons and 2 daughters. 
Died Oct. 14 1 1858. Reached the age of 42 years, 2 months and 19 days, 
Funeral text: 2 Timothy 4:7. Rest safe in cold ground, until the 
(appointed?) hour.') 

W9 
Henry Hiester 
(Oct, 16, 1856-Nov. 30 1 1863) 

'Hier ruhet I Henry I sohn von Benneville I K. u, Sarah Hiester I 
Geboren I den 16 October 1856, I starb I am 30 November 1863 I und war al t 
I 7 Jahre 1 Mon. 14 Tage. I----- I Heinz' 

<Translation: 'Here rests Henry, son of Benneville K. and Sarah 
Hiester. Born Oct. 16, 1856, died on Nov. 30, 1863, and was aged 7 years, 
month and 14 days,') 
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Wl 0 
Sarah Hiester <nee Gr(a)ff) 
<Mar. 10, 1831-May 4 1 1857) 

BERN FOREBEARS 

'Zum I AndenK~n I an I Sarah Hi~st~r I Tochter von Isaac und Haria I 
Magdalena Gr<alff und Gatlin von I Bennevill~ K. Hiester I Sie war gebor~n 
den 10 Harz 1831 I verh~irathet den 22 December 1853 I L~bte in dem 
Ehestand 3 Jahr 4 I Honat und 13 Tag. Zeugte 1 Sohn I und 1 Tochter Starb 
d~n 4 Hal 1857 I war alt I 26 Jahr 1 Honat und 25 Tag. I Sie starb ach 
Cstarb' mir viel zu fr(ulh I Zu fr(u)h auch f(u)r die Heinen I Die allei 

Cvolll am sie I mit mir dem Vater weinen. I weigend ich 
am michher I und ach, ich ---- ssie nich m~hr I Die Freunden meines Lebens 
I------ I Ge. Br.' 

<Translation: 'To the memory of Sarah Hi~ster, daughter of Isaac and 
Haria Magdalena Gr<alff and wife of Benneville K. Hiester. She was born 
Mar. 10, 1831, married Dec. 22, 1853. Lived in marriage 3 years, 4 months 
and 13 days, 8egat 1 son and 1 daughter. Died Hay 4 1 1857 1 was aged 26 
years 1 1 month and 25 days. .. , 'l 
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ROW X 

Xl 
William Riegel 
<May 17 1 1848-Aug. 23 1 1864) 

'William Riegel I son of I John & Sarah Riegel I Born May 17 1848 I 
Died Aug 23 1864 I Aged [26?1 y 3m 6 d' 

X2 
Hi 1 ton J. Riege 1 
<May 27, 1876-Dec. 12 1 1876) 

'Milton J. I Son of I George & Caroline Riegel I Born May 27 died Dec 
12 1876 I Aged 6 mo & 15 da' 

X3 
Johannes Riegel 
(Jan. 9, 1798-Feb. 7, 1864) 

'Hier ruht I Johannes Riegel I sohn von Martin Riegel I er war geboren 
I den 9 Januar 1798 I verheirathete sich I am 21 Jul i 1823 mit I Sarah 
Lasch I gestorben den 7 Februar 1864 I in seinem alter von I 56 jahre und 
28 I \age" , 

<Translation: 'Here rests Johannes Riegel, son of Martin Riegel. He was 
born Jan. 9, 1798 1 married on July 21 1 1823 1 with Sarah Lasch, died Feb. 7 1 
1864 1 at the~ age o-f 56 years and 28 days.') 

X4 
Rebecca. Bohn <nee Riegel) 
<Jan. 24 1 1835-Mar. 2, 1858) 

'Zum andenKen an I Rebecca Bohn I tochter von Johannes und I Sarah 
Riegel ehegattin I von Richard 8ohn I sie war geboren I den 24 Januar 1835 
I und ist gestorben I den 2 Marz AD 1858 I war all worden I 23 jahre I 
mona\ I und 19 tag I --GB" 

<Translation: 'To the memory o-f Rebecca Bohn, daughter of Johannes and 
Sarah Riegel 1 wife of Richard Bohn. She was born Jan. 24, 1835 1 and died 
Mar. 2 1 1858, was aged 23 years, 1 month and 19 days,') 

xs 
Sa.ra.h Gels <nee Riegel) 
<Feb. 23 1 1826-Apr. 28, 1857) 

'DenKmal I u I Sarah Geis I geborne Riegel I geboren I den 23 Februar 
1826 I verheirathet mit I Elias Geis I lebte in der ehe 8 jahr I zeugte 1 
sohne 2 toch I starb I den 28 April 1857 I alter I 31 jahre 2 mo 5 tag I 
--J. Reber, Rehersburg• 

<Translation: 'Monument for Sarah Gels, born Riegel, born Feb. 23 1 
1826 1 married Elias Geis,-'1 ived in marriage 8 years, begat son, 2 
daughters, died Apr. 28 1 1857 1 aged 31 yea~s, 2 months and 5 days,') 
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X5-a 
Sarah Riegel <nee Lasch) 
<Sept. 16, 1803-0ct. 5 1 1856) 
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'Sarah Riegel I eine geborne Lasch I und gattin von I Johannes Riegel I 
sie war geboren I den 16 September 1803 I trat in den ehestand I den 24 
July AD 1825 I lebte in der ehe 31 jahre I zeugte 6 sohne 5 tochter I ist 
gestorben I den 5 October 1856 I war alt 53 jahre I und 19 tag' 

<Translation: 'Sarah Riegel, born Lasch, and '"ife of Johannes Riegel 1 
she was born Sept. 16, 1803, entered into marriage July 24 1 1825, lived in 
marriage 31 years, begat 6 sons and 5 daughters, died Oct. 5 1 1856, aged 53 
years and 19 days,') 

X6 
Wi 11 iam Spadt 
(Oct. 19 1 1785-Jan. 13, 1857) 

'Zum andenKen I an I Wi 11 iam Spadt I Er war geboren I den 19 October 
1785 I und gestorben I den 13 Januar 1857 I war Alt I 71 Jahr. 2 Monate I 
und 25 Tag I -------- I G.B.' 

<Translation: 'To the memory of William Spadt. He was born Oct. 19 1 
1785 1 and died Jan. 13 1 1857, was aged 71 years, 2 months and 25 days,') 

X7 
Elisabeth Kendel <nee ScharK> 
<Dec. 1782-Sept. I, 1856) 

'DenKmal I f(u)r I Elisabeth Kendel I eine geborne ScharK I und gattin 
von I Friedrich Kendel I sie war geboren im I monat December 1782 I und ist 
gestorben I den I September 1856 I war alt worden I 73 jahre und 10 monat I 
--GB' 

<Translation: 'Monument for Elisabeth Kendel, born ScharK, and wi-fe of 
Friedrich Kendel, she was born in the month of December 1782 1 and died 
Sept. 1 1 1856, was aged 73 years and 10 months.') 

XB 
FredericK Kendall 
(Sept. 15 1 1779-Jan. 4, 1860) 

'In I memory of I FredericK Kendall I He was born I Septemb&r 15th 1779 
I Departed this 1 ife January 4th 1860 I Aged 80 years 3 months & 19 days, I 
--Ge Br' 

X9 
Elisabeth Weber <nee Kau~man) 
(Mar. 19 1 1792-Aug. 7, 1856) 

'2um andenKen I an I Elisabeth Weber I eine geborne Kaufman I und 
gattin von I George Weber I sie war geboren I den 19 Marz AD 1792 I 
verheirathet sich I den 29 May AD 1812 I lebte in der ehe 44 jahre I zeugte 
7 sohne u. I tochter I ist gestorben I den 7 August AD 1856 I alt 64 jahre 
4 monat I und 19 tag I --GB' 

<Translation: 'To the memory of Elisabeth Weber, born Kaufman, and wife 
of George Weber. She was born Mar, 19, 1792, married on May 29, 1812, lived 
in marriage 44 years, begat 7 sons and 1 daughter, died Aug. 7, 1856, aged 
64 years, 4 months and 19 days.') 
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XlO 
George Weber 
<Sept. 25 1 1786-Spe\. 14, 1860) 

•zum andenKen an I George Weber I er wurde geboren den 25 I September 
1786 I verheirathet sich mit I Elisabeth Kaufman I zeugten 7 sohne u 1 
tochter I und starb I den 14 Sept 1860 I er bracthe sein alter I auf 73 
jahre 11 monate I und 19 tage" 

<Translation: 'To the memory of George Weber. He was born Sept. 25 1 
1786 1 married with El isabe\h Kaufman, begat 7 sons and 1 daughter, and died 
Sept. 14 1 1860, he reached the age of 73 years, 11 months and 19 days.•) 

Xll 
Georg F. RicK 
(Aug. 3 1 1827-Nov. 27 1 1855) 

'DenKmal I der Iiebe I f(u)r I Georg F. RicK I sohn von Johannes und I 
Elisabeth RicK I geboren den 3 August 1827 I trad\ in den ehes\and I mit 
Mariana Deppen I den 4 Juni 1851 I s\arb den 27 Nov 1855 I alt 28 jahre 3m 
I 24 t• 

<Translation: 'Monument to the laue for Georg F. RicK, son of Johannes 
and El isabe\h RicK, born Aug. 3 1 1827 1 entered in marriage with Mariana 
Deppen on June 4 1 1851 1 died Nov. 27 1 1855 1 aged 28 years, 3 months and 24 
days.') 

X12 
Maria Christina Hachmer <nee Schumacher) 
<Feb. 16 1 1792-Nov. 17 1 1855) 

•zum andenKen an I Maria Christina I Machemer I geborne Schumacher I 
und ehega\tin von I Jacob Machemer I wurde geboren I den 16 February 1792 I 
und gestorben I den 17 November 1855 I war al\ worden I 63 jahre 9 mona\ u. 
1 tag I Leichen text: Prediger Salomon capite! 9 vers 5 I --GeBr' 

<Translation: 'To \he memory of Ma~ia Christina Machemer 1 born 
Schumacher, and wife of Jacob Machemer 1 was born Feb. 16 1 1792 1 and died 
nou. 17, 1855 1 was aged 63 years, 9 months and I day. Funeral text: Wisdom 
of Solomon 9:5.') 

X13 
Lewis L. Ruth 
<Apr. 6 1 1825-0ct. 8 1 1855) 

'Hier ruhet I Lewis L. Ruth I sohn uon I Friedrich Ruth I geboren den 
6ten April I 1825 I starb den Oct 8 I 1855 I alter 30 jahre 7 mo 28 I tag I 
--Jsw• 

<Translation: 'Here rests Lewis L. Ruth, son of Friedrich Ruth, born 
Apr. 6 1 1825 1 died Oct. B, 1855 1 aged 30 years, 7 months and 28 days,') 

X14 
George Her t 1 e In 
(Apr. 27 1 1 BOO-Aug. 28 1 1 855) 

'2um andenKen I an I George Hertlein I er war geboren I den 27 April AD 
1800 I is\ gestorben I den 28 August AD 1855 I war alt worden I 55 jahre 4 
mona\ I und 1· tag• 

<Translation: 'To the memory of George Hertlein. He was born Apr. 27 1 
1800 1 died Aug. 28 1 1855 1 was aged 55 years, 4 months and 1 day,') 
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Xl5 
Maria MarKs <nee Ritschartsonl 
(Apr, 27 1 1821-June 4 1 1858l 

BERN FOREBEARS 

'Zum andenKen I an I Maria MarKs I geborne Ritschartson I und ehegattin 
von I George MarKs I sie war geboren I den 27 April 1821 I und ist 
gestorben I den 4 Juny 1858 I war alt worden I 37 Jahre I Monat I und I tag 
I --GB' 

<Translation: 'To the memory of Maria MarKs, born Ritschartson and wife 
of George MarKs. Shews born Apr. 27 1 1821 1 and died June 4 1 1858, was aged 
37 years, I month and I day. • l 

Xl6 
George Waschington HecK 
<Sept. 5 1 1844-Mar, 30, 1860) 

'Zum andenKen an I George Waschington I sohn von I George u. Maria I 
HecK I geboren den 5 Sept 1844 I starb den 30 Harz 1860 I alt 15 jahre I 6 
mo u. 25 tage I --HHH' 

<Translation: 'To the memory of George Waschington, son of George and 
Maria HecK, born Sept. 5, 1844, died Mar. 30 1 1860 1 aged 15 years, 5 months 
and 25 days,') 

Xl7 
Marla Heck <nee Hiester) 
<Feb. 13 1 1810-Feb. 28, 1855) 

'Zum andenKen an I Maria Heck I eine geborne Hiester I und gattin von I 
George Heck I sie war geboren I den 13 Februar 1810 I und gestorben I den 
28 Februar 1855 I war alt worden I 45 jahre und 16 tage I Leichen text: 
Psalm 12 v 2u.3 I --G.B.' 

<Translation: 'To the memory of Maria HecK, born Hiester, and wife of 
George Heck, she was born Feb. 13, 1810 1 and died Feb. 28 1 1855 1 was aged 
45 years and 16 days, Funeral text: !Psalm 12 v 2u.3l'l 

Xl8 
Amos Rltchertson 
<Oct. 1 1 1794-Jan. 16 1 1859) 

'Zum andenken I an I Amos Ritchertson I er war geboren I den 1 October 
1794 I und gestorben I den 16 Januar 1859 I war alt I 64 jahre 3 monat I 
und 13 tag I --GB' 

<Translation: 'To the memory of Amos Ritchertson, He was born Oct. 1 1 
1794 1 and died Jan. 16 1 1859 1 was aged 64 years, 3 months and 13 days,') 

Xl9 
Anna Maria Ritchartson <nee Sonnen) 
<Dec. 19 1 1798-0ct. 21 1 1854>. 

'Hier I ruhen die gebeine von I Anna Maria I Ritchartson I geboren 
Sonnen I und ehegattin von I Amos Ritchartson I sie war geboren I den 19 
December 1798 I ist gestorben I den.21sten October 1854 I war alt worden 65 
jahre I 10 monat und 12 tag I --GB' 

<Translation: 'Here rest the bones of Anna Maria Ritchartson, born 
Sonnen, and wife of Amos Ritchartson. She was born Dec, 19 1 1798 1 died Oct. 
21, 1854, was aged 65 years, 10 months and 12 days.') 
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X25 
Elvina Dundore <nee Filbert) 
<Feb. 21, 1833-Nov. 2, 1851) 
Howard Dundore 
(June 23, 1854-0ct.24, 1854) 

BERN FOREBEARS 

'In memory of I Elvina Dundore I consort of I William A. Dundore I and 
daughter of I Jacob & Elisabeth Fi !bert I Born February 21st 1833 I Died 
November 2nd, 1851 I Aged 21 y 8 m 8 d I Funeral text: Revelation 3 Chapt&r 
II vI (---------1 I Howard I infant son of I Wm A.~ Elvina Dundore I Born 
June 23, 1854 I Died October 24, 1854 I Aged 4 m I d' 

X26 
Daniel Machemer 
<Nov. 20, 1841-June 16, 1859) 

'Zum andenken an I Daniel sohn von I Daniel und Maria Anna I Machemer I 
geboren den 20 Nov 1841 I starb den 16 Juni 1859 I All I 17 jahre 6 monale 
I und 16 tage I Text: Jo Cap 16 Vers 22 I --HHH' 

<Translation: 'To the memory of Daniel, son of Daniel and Maria Anna 
Machemer, born Nov. 20, 1841, died June 16, 1859. Aged 17 years, 6 months 
and 16 days. Text: John 16:22') 

X27 
W i 11 i am Machemer 
<July 1, 1840-June 11, 1853) 

'Zum andenKen an I William Machemer I sohn von Daniel und I Maria Anna 
Machemer I er war geboren in I Ober Bern Taunschip I den I July AD 1840 I 
ist gestorben I den 11 Juny AD 1853 I Alter 14 jahre 11 monat u. 15 tag I 
Text: Sirach 18 vers 25 I --GB" 

<Translation: 'To the memory of William Machemer, son of Daniel and 
Maria Anna Machemer. He was born in Upper Bern Township on July 1, 1840, 
died June 11, 1853. Aged 14 years, 11 months and 15 days. Text: Sirach 
18:25.') 

X28 
Lowe ina Carol ina Machemer 
(July 15 1 1838-July 21, 1854) 

'Zum andenken an I Lowe ina Carol ina I Machemer I tochter von Daniel und 
I Maria Anna Machemer I sie war geboren in I Ober Bern Taunschip I den 15 
July AD 1838 I ist gestorben I den 21 July AD 1854 I alter I 16 jahre & 8 
tag I Text: Psalm 102 vers 25" 

<Translation: 'To the memory of Loweina Carolina Machemer, daughter of 
Daniel and Maria Anna Machemer. She was born in Upper Bern Township on July 
15, 1838 1 died July 21, 1854 1 aged 16 years and 8 days. Text: Psalm 
102:25') 

'• . . , 
X29 
Nathaniel Wellington Obold 
<Oct. 26, 1852-Sept. (61 1853) 

'Hier ruhet I Nathaniel Wel- I 1 ington Obold I sohn von Elias u.l 
Elisabeth Obold I war geboren I den 26 October 1852 I und starb I den 
Septem 1853 I war alt 10 monat I und 10 tag' 

<Translation: 'Here rests Nathaniel Wellington Obold, son of Elias and 
Elisabeth Obold, was born Oct. 26 1 1852, and died Sept. _, 1853 1 was aged 
10 months and 10 days,') 
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X30 
Nathaniel Levi Obold 
(Jan. 12, 1855-Aug. 10, 1861) 
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'Hi~r ruh~t I Nathani~l L~vi I sohn von I Elias und Elisab~th I Obold I 
g~bor~n 12th J~n 1855 I Starn an lOth Aug 1861 I Alt 6 jahre 7 mo I weniger 
2 t age • 

<Translation: 'Here rests Nathaniel Levi, son of Elias and Elisabeth 
Obold, born Jan. 12, 1855, died Aug. 10, 1861. Aged 6 years, 7 months less 
2 days.') 

X31 
William Joseph Obold 
<Feb. 27, 1850-Sept. 6, 1861) 

'Hi~r ruhet I William Joseph I sohn von I Elias u. Elisabeth I Obold I 
geb 27 Feb 1850 I starb den 6 Sept 1861 I alt I jahr 6 mo u. I 10 tage' 

<Translation: 'Here rests William Joseph, son of Elias and Elisabeth 
Obold, born Feb. 27, 1850, died Spet. 6, 1861, aged I year, 6 months and 10 
days.') 

X32 
Anna Rebecca Obold 
<Hay 26, 1868-Se p t • 18, 187 6) 

'In memory I of I Anna Rebecca Obold I daughter of I Elias & Elisabeth 
I Obold I Born Hay 26 1 1868 I Died Sept 18, 1876 I Aged 8 years 3 mo 22 ds' 

X33 
Elizabeth Obold <nee Filbert) 
<Aug, 25, 1823-Dec, 23, 1904) 

'HOTHER I Elizabeth Fl ibert I wife of I Elias Obold I born I Aug 25 
1823 I Died Dec 23 1904 I Aged 81 years 3 mos I 28 days I 2 Tim 4 c 6 v' 

Notes: Shares base with X34. 

X34 
El las Obold 
(Feb, 22, 1820-0ct. 28, 1888) _ 

'FATHER I Elias Obold I Born I Feb. 22, 1820 I Died I Oct. 28, 1888 I 
Aged I 68 yrs 8 mos & 6 days I married to Elizabeth Filbert I Dec 11, 1842 
I 2 Cor 4 c I 7, 18 v' 

Notes: Shares base with X33, 

X35 
[daughter] Obold 
<De t . 19, 1875-Dc t. 19, 1875) 

'Stillborn I a daughter of I John H. & I Lizzie Obold I Oct. 19, 1875 I 
--H" 
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X36 
Ella 
( 

M. Obold 
) 
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'In I memory of I Ella H. I daughter of I E.L. & Amelia I Obold I Aged 
2 days' 

X37 
Charles P. Obold 
<July 29 1 1863-Aug. 21 1 1864) 

'In memory of I Charles P. I son of I Philip & Hannah I Obold I Born 
July 29 1 1863 I Died Aug 21 1 1864 I Aged I I year & 22 days" 

X38 
Susannah Obold <nee Hetrich) 
<Dec. 23 1 1793-Jan. 29 1 1865) 

'In memory of I Susannah I wife of I Philip Obold I daughter of Henry I 
& Elisabeth Hetrich I Born December 23 1 1793 I Died January 29 1 1865 I Aged 
I 71 yrs I mo I B days I Text: Psalm 31:6 I --HecK' 

X39 
Henry Hetrich 
<Feb. 7 1 1800-Feb. 28 1 1865) 

'In memory of I Henry Hetrich I son of I Henry & Elisabeth Hetrich I 
Born February ~~ 1800 I Died February 28 1 1865 I Aged 65 years 7 21 days" 

X40 
John H. Obold 
<Feb. 8 1 1859-Feb. 6 1 1879) 

'In memory of I John H. Obold I son of I Philip & Hannah I Obold I Born 
Febr 8 1 1859 I Died Febr 6 1 1879 I Aged I 18 years II mo 28 ds (sicl/ 
--Heinz' 

X41 
Lizzie Ida Zechman 
<Sept. 30 1 1868-Apr. 5 1 1870) 

'Lizzie Ida I daughter of I John H. & Esther I Zechman I Born Sept 30 1 
1868 I Died April 5 1 1870 I Aged I year 7 mo 7 6 Days" 

X42 
Kate Reber 
<Mar • 26 1 1861-Nov • 7 1 1863) 

'In memory of I Kate I daughter of I Levi B. & Sophia Reber I Born I 
March 26, 1861 I Died I Nov 71 1863 I Aged I 2 yrs 5 mo & II days' 

X43 
Rebecca Reber 
<July 28, 1863-Aug. 2, 1863) 

'Rebecca I daughter of I Levi & Sophia I Reber I Born July 28, 1863 I 
Died Aug 2, 1863 I Aged 4 days" 
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X 50 
Lusianna Aulenbach 
<Feb. 13, 1817-Aug. 17, 1894) 

BERN FOREBEARS 

'DenKmal I f(u)r I Lusianna I tochter von I Nicolaus u. Catharina I 
Aulenbach I geboren den 13 Feb I 1817 I starb den 17 Aug I 1894 I alt 77 
jahre 6 mo I u. 4 tage I Text: Phil 1:21 I --t.Jenrich' 

<Translation: "Monument for Lusianna, daughter of Nicolaus and 
Catharina Aulenbach, born Feb. 13, 1817 I died Aug. 17, 1894, aged 77 
years, 6 months and 4 days, Text: Philippians 1:21.') 

X51 
Emma G. 8(a)rr 
<Apr. 19, 1858-Dec, 29 1 1882) 

'Hier ruhet I Emma G. B(a)rr I tochter von I Isaac u. Mary Anna I 
B<a>rr I geboren den I 19 April 1858 I starb I am 29 Dec 1882 I war alt I 
[21?1 jahre _moo 4 t' 

<Translation: 'Here rests Emma G. B(a)rr, daughter of Isaac and Mary 
Anna B(a)rr, born Apr. 19, 1858, died on Dec, 29, 1882, was aged [21?1 
years months and 4 days.') 

XS2 
Anna 8(a)rr <nee GicKer) 
<Dec. 27, 1827-Apr. 3, 1891) 

'MOTHE I Hier ruhet I Anna B(a)rr I geborne GicKer I den 4 December 
1827 I verheirathet den 25 October I 1845 mit Isaac B<alrr I gestorben I 
den 3 April 1891 I alter I 63 jahre 3 mo u. 29 tage I Text: 2 Cor 5 Cap I 
vers I Lieder: No 139 u 114 I Sanger am grab I --Hors" 

<Translation: 'Here rests Anna 8(a)rr, born GicKer on Dec. 4, 1827, 
married Oct, 25 1 1845, with Isaac 8(a)rr, died Apr. 3 1 1891 1 aged 63 years, 
3 months and 29 days. Text: 2 Corinthians 5:1. Songs: No. 139 and 114. 
[Sung at the grave?J') 

XS3 
Isaac B<a)rr 
<Jan. 7, 1819-Sept. 10, 1886) 

'FATHER I Hier ruhet I Isaac B<alrr I geboren den 7 Januar 1819 I 
verheirathet den 25 October I 1845 mit Anna GicKer I gestorben I den 10 
September 1886 I alter I 67 jahre 10 mo u. 3 tag' 

<Translation: 'Here rests Isaac B<alrr, born Jan, 7 1 1819 1 married Oct. 
25, 1845, with Anna GicKer, died Sept. 10, 1886, aged 67 years, 10 months 
and 3 days,') 

X 54 
Nathan Bohn 
( 1841- 1907) 
Mary Ann Bohn 
( 1841- 1904) 

at top: 'BOHN' 
on left: 'Nathan I 1841-1907". 
on right: 'Mary Ann I 1841-1904' 
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Yl 
John Herbein 

'John Herbein" 

ROW Y 

Notes: No further inscription. 

Y2 
E 11 en 
< 

E. B<o)hringer 
-Feb. 11 1865) 

BERN FOREBEARS 

Febr 
'Ellen E. I Tochter v. Jacob u. I Maria B<olhringer I starb I den 
1865 I war alt I 3 Monate 27 Tage" 

Feb. 

Y3 
R El 
( 

<Translation: 'Ellen E., daughter of Jacob and Maria 8(olhringer, died 
1, 1865 1 was agd 3 months and 27 days.') 

isabeth Brensinger 
-Feb. 20 1 1864) 

1864 
'R Elisabeth I tochter von Jacob u I Brensinger I starb I den 20 Feb 
I war a 1 t I 1 jahre 3 mo u, 10 tag" 

Feb. 

Y4 

<Translation: 'R Elisabeth, daughter of Jacob u. Brensinger, died 
20, 1864 1 was aged 1 year, 3 months and 10 days,') 

Johan Zechman 
(Feb, 6 1 1785-Har. 14, 1856) 

'Hier ruhet I Johan Zechman I geboren 6 Feb I 1785 I starb 14 Harz I 
1856 I alt 71 jahre u.28 I dag" 

<Translation: 'Here rests Johan Zechman, born Feb. 6 1 1785 1 died Mar. 
14, 1856 1 aged 71 years and 28 days,') 

Y5 
Wi11iamUnger 
<Mar. 29 1 1834-Feb. 1, 1859) 

'Zum andenken I an I William Unger I er war geboren I den 29 Harz 1834 
I und gestorben I den 1 Februar 1859 I alter I 24 jahre 10 monat I und 3 
tage • 

<Translation: 'To the memory of William Unger. He was born Mar. 29 1 
1834 1 and died Feb. 1, 1859 1 aged 24 years, 10 months and 3 days,') 

Y6 
B~rnhard Hettinger 
<Feb. 23 1 1797-Nov, 11 1 1858) 

'Zum I andenken an I Bernhard I Hettinger I war geboren den 23 I 
Februar 1797 I und starb den 11 I November 1858 I alt worden I 61 jahre 8 
monat und I 18 tage I --HHH' 

<Translation: 'To the memory of Bernhard Hettinger, was born Feb. 23, 
1797, and died 11 Nov. 1858 1 was age 61 years, 8 months and 18 days,') 
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Y7 
Catharina Brensinger <nee Mest) 
<Aug. 15 1 1789-Aug. 25 1 1858) 
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'Zum andenKen an I Catharina Brensinger I eine geborne Mest I und 
ehegattin von I Jacob Brensinger I sie war geboren I den 15 August 1789 I 
gestorben I den 25 August 1B5B I und war alt I 69 jahre und 10 tag I Sau1t 
ruhe ihre asche. I --GeBr' 

<Translation: 'To the memory of Catharina Brensinger, born Mest, and 
wife of Jacob Brensinger. She was born Aug. 15 1 1789 1 died Aug, 25 1 1858 1 
and was aged 69 years and 10 days. Safe rest her ashes.') 

YB 
Philip Matternus 
<Sept. 9 1 1794-July 4, 1858> 

'Zum andenKe~ an I Philip Matternus I er wurde geboren den 9 I 
September 1794 I verheirathet sich mit I Rebecca Fleischer I den 29 Sep 
1819 I starb den 4 July 1858 I brachte sein alter auf I 63 jahre 9 monat I 
und 25 tage I --Hettinger' 

<Translation: "To the memory of Philip Matternus. He was born Sept. 9 1 

1794 1 married with Rebecca Fleischer on Sept. 29 1 1819 1 died July 41 1858 1 
reached the age of 63 years, 9 months and 25 days,') 

Y9 
Moses Machemer 
<Jan, 2, 1845-0ct. 1, 1859) 

'Zum andenKen an I Moses, sohn von I Daniel und Maria Anna I Machemer 
I geboren den 2 Jenner 1845 I starb den 1 Oct 1859 I alt I 14 Jahre 8 
monate I und 29 tage I Text: Jo. cap 17 vers 14 I --HHH' 

<Translation: 'To the memory of Moses, son of Daniel and Maria Anna 
Machemer, born Jan. 2, 1845 1 died Oct. 1, 1859, aged 14 years, 8 months and 
29 days, Text: [John?J cap 17 vers 14 I --HHH') 

Y10 
Daniel Machemer 
<Dec. 23, 1812-Feb. 10, 1858) 

'Zum andenken an I Daniel Machemer I war geboren den 23 I December 
1812 in Ober I Bern Taunschip 1 B.C. I verheirathet sich mit I Maria Anna 
Kaufman I zeugten I 7 sohne und 3 tochter I starb den 10 Februar I 1858 alt 
45 jahre 1 mon I und 17 tage I Leichen text; Marzo! 3k 1 35, 36 1 37 vers I 
--Hettinger' 

<Translation:'To the memory of Daniel Machemer, was born Dec, 23 1 
1812, in Upper Bern Township, BerKs County, married with Maria Anna 
Kaufman, begat 7 sons and 3 .daughters, died Feb. 10, 1858 1 aged 45 years, 
month and 17 days, Funeral text: 3:35-37,') 



Pag>? 196 

y 11 
Haria Anna Hachemer <nee Kauffman) 
<Jan. 25, 1818-Sept. 25, 1869) 

BERN FOREBEARS 

'Zum andenKen an I Haria Anna I eine geborne Kauffman und ehegattin 
von/ Daniel Machemer I sie wurde geboren den/ 25 Jenner 1818 I in Ober 
Bern Taunschip, B.C. I Zeugte 7 sohne un 5 I tochter I und starb den 25 
Sept I 1869 all 42 Jahre I und 8 monate / Leichen text: 37 Psalm vers 5/ 
--HHH' 

<Translation: 'To the memory of Haria Anna, born Kauffman and wife of 
Daniel Hachemer. She was born Jan. 25 1 1818 1 in Upper Bern Township, BerKs 
County, begat 7 sons and 5 daughters, and died Sept. 25, 1869, aged 42 
years and 8 months. Funeral text: Psalm 37:5.') 

Y12 
Jacob Hoyer 
(July 24 1 1817-0ct. 21, 1865) 

'Zum andenKen an I Jacob Hoyer I gatte von Hat i Ida I geborne Kiss! ing 
I er wurde geboren I den 24 Jul i 1817 I starb I den 21 Oct 1865/ Alt / 48 
Jahre 2 mon u. / 27 tag' 

CTranslation:'To the memory of Jacob Hoyer, wife of Matilda, born 
Kissling, he was born July 24 1 1817 1 died Oct. 21, 1865. Aged 48 years, 2 
months and 27 days.') 

Y13 
Darius Hilton Fisher 
<Apr. 11 1 1854:._Nov. 6, 1857) 

'In memory of I Darius Hilton I son of Daniel F. & Magdalena Fisher/ 
Born I April 11th, 1854 /November 6th, 1857 I Aged 3 years 6 months & 25 
days• 

Y14 
Hetilda Hoyer <nee Kissling) 
<Dec. 10, 1828-0ct. 9 1 1857) 

'Zum andenKen an I Hetilda Moyer I tochter von Jacob und I Catharina 
Kiss! ing I und gattin von I Jacob Hoyer / sie war geboren I den 10 December 
1828 I und ist gestorben I den 9 October 1857 /war alt I 28 Jahre 9 monat 
/ und 30 tag / --G8" 

<Translation: 'To the memory of Hetilda Hoyer, daughter of Jacob and 
Catharina Kiss! ing and wife of Jacob Hoyer. Shews born Dec. 10 1 1828, and 
died Oct. 9 1 1857, was aged 28 years, 9 months and 30 days. ') 

Y15 
Catharina Reber (nee Fleischer) 
<Aug. 21, 1787-Sept. 28, 185~) 

'Zum andenken an I Catharina I eine geborne Fleischer/ zweite gattin 
von Nicolaus Reber I sie war geboren /den 21st August 1787 I und starb / 
den 2Bst September IB57 I im alter von 70 jahre I monat 1 und 7 tage' 

(Translation: 'To the memory of Catharina, born Fleischer, second wife 
of Nicolaus Reber, She was born Aug. 21, 1787, and died Sept. 28, 1857, at 
the age of 70 years, 1 month and 7 days.') 
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Y16 
Johannes HecK 
<Feb. 14, 1773-July 2 1 1859) 

'Zum andenKen an I Johannes HecK I er wurde geboren den 14 I Februar 
1773 I und is\ gestorben den I 2 July 1859 I er brachte sein alter I auf 86 
jahre 4 monate I und 18 \age I ~-Hettinger' 

(Translation: 'To the memory of Johannes Heck. He was born Feb. 14 1 
1773 1 and died July 2 1 1859, he reached the age of 86 years 3 months and 18 
days,') 

Y17 
Anna Maria HecK <nee Freyberger) 
(June 13 1 1777-Dec. 26, 1856) 

'Zum andenKen an I Anna Maria HecK I eine geboren Freyberger I und 
gattin von I Johannes Heck I sie war geboren I den 13 Junius AD 1777 I is\ 
geslorben I den 26 December AD ~856 I war all 79 jahre I mona\ I und 14 jag 
I --G8' 

<Translation: "To the memory of Anna Maria HecK, born Freyberger, and 
wife of Johannes Heck. She was born June 13, 1777, died Dec. 26 1 1856, was 
aged 79 years, I month and 14 days.') 

Y18 
Albert HecK 
<May 22 1 1849-Aug. 25 1 1854) 

'Hier ruhet I Albert Heck I sohn von Georg I und Maria HecK I war 
geboren den I 22st May 1849/ und starb den I 25 August 1854.1 war all 5 
·jahr •... • 

<Translation: 'Here rests Albert HecK, son of Georg and Maria HecK, 
was born May 22, 1849, and died Aug. 25, 1854 1 was aged 5 years •.. ') 

Condition: Partially sunKen. 

Y19 
Cassy Bohn 
( -Aug. 24, 1854) 

'Hier ruhet I Cassy I tochter vo Emanuel I u. Elweina 8ohn I Starb I 
den 24 August 1854 I All I I jahr 10 mo u. 6 tag" 

<Translation: 'Here rests Gassy, daughter of Emanuel and Elweina Bohn, 
died Aug. 24, 1854. Aged I year, 10 months and 6 days.') 

Y20 
Reyl e Bohn 
( -Aug. I 9 1 1854) 

'Hier ruhet I Reyle I sohn von~Emanuel I u. Elweina Bohn I starb I den 
19 August 1854 I AI I 3 jahre 8 mo u. 16 tag I --Moers' 

<Translation: 'Here rests Reyle, son of Emanuel and Elweina Bohn. Died 
Aug. 19 1 1854, Aged 3 years, 8 months and 16 days,') 
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Y21 
Nathan Daniel HecK 
<Sept. 8, 1851-Aug, I, 1855) 

BERN FOREBEARS 

'Hier ruhet I Nathan Daniel I sohn v. Benneville B. I und Hannah HecK 
I war geboren den I 8 September 1851 I und starb den I I August AD 1855 I 
war alt 2 jahre I 10 monate u. 24 tag' 

<Translation: 'Here rests Nathan Daniel, son of Benneville b. and 
Hannah Hec~, was born Sept. 8, 1851, and died Aug. I, 1855, was aged 2 
years, I man ths and 24 days, •) 

Y22 
Engeleine Weber 
<May 12, 1851-Dec. 17 1 1853) 

'Hier ruhet I Engeleine I tochter v. Beneville I und Sarah Weber I war 
geboren I den 12 May 1851 I und starb I den 17 Oecemb I 1853 I war alt 2 
jahre I 5 mo u. 5 dag' 

<Translation: 'Here rests Engeleine, daughter of Beneville and Sarah 
Weber, was born May 12, 1851, and died Dec. 17, 1853, was aged 2 years, 5 
months and 5 days.') 

Y23 
Georg Weber 
<Feb. 24, 1857-Dec. 10, 1857) 

'Hier ruhet I Georg I sohn von I Benneville u. Sarah I Weber I geboren 
Feb 24 I 1857 ( starb Dec 10 1857 I alt 3 mo u. 16 ta• 

<Translation: 'Here rests Georg, son of Benneville and Sarah Weber, 
born Feb. 24,1857 1 died Dec. 10 1 1857, aged 3 months and 16 days,') 

Y24 
Lydia V. Obold 
<Aug. 29 1 1874-Sept. 29 1 1876) 

'In memory of I Lydia V, Obold I daughter of I P Reilly F & I Matilda 
H. Obold I born Aug 29 1 1874 I Died Sept 29, 1876 I Aged 2 years & 1 rna I 
Funeral text: St. MarK 10:14' 

Y25 
Ellen M. Obold 
(Jan. 23, 1873-June 5 1 1877) 

'In/ memory of I Ellen H. Obold I daughter of P Reilly F & I Matilda 
H. Obold I born Jan 23, 1873 I Died June 5 1 1877 I Aged I 4 years 3 rna 2 ds 
I Funeral text: St. MarK 10:14' 

Y26 
I r v in R. Obo 1 d 
< -Mar, 10, 1884) 

'Irvin R. I son of I Reilly F. & Mary H. I Obold I Died I March 10, 
1884 I Aged 10 days" 
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Y27 
Charles Weber 
<Oct, 5, 1887-0c t. II, 1887) 

'Charles I Infant I son of I James R. & Maggie I Weber I Born Oct 5, 
18871 Died Oct II, 1887 I Aged 5 days' 

Notes: Shares base with Y28. 

Y28 
Carrie Nora Weber 
<July 21, 1886-0ct. 22, 1886) 

'Carrie Nora I daughter of James R. & Maggie I Weber I Born July 21, 
1886 I Died Oct 22, 1886 I Aged I month & 28 days' 

Notes: Shares base with Y27. 

Y29 
Katie Dehart 
<Mar. 22, 1870-Nov. 12, 1876) 

'In memory I of I Katie I daughter of I Hiram & Sybilla I Dehart I 
Born March 22, 1870 I Died Nov 12, 1876 I Age I 6 years 7 mo I & 20 days I 
--Wenrich' 

Y30 
Hi ram W. Dehart 
<Mar. 14, 1827-Nov. 3, 1906) 

'FATHER I Hiram W. Dehart I husband of I Sybilla M. Rauch I born Mar 
14 1 1827 I Died Nov 3 1 1906 I Aged I 79 yrs 7 m 19 ds I --WHW" 

Y31 
Sybilla H. Dehart <nee Rauch) 
(Sept. 16, 1830-Aug. 4, 1918) 

'MOTHER I Sybilla M. Rauch I wife of Hiram W. DeHart I Born Sept 16, 
1830 I Died Aug 4 1 1918 I Aged I 87 y 10 m 18 d" 

Y32 
l da H. Soh n 
( 1864- 1 877) 

'IDA H. BOHN I 1864-1877' 
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Y33 
Lizzi~ Bohn 
( 1871- 1877) 
W i 11 i am Bohn 
( 1872- 1877) 
Emma Bohn 
( 1874- 1877) 
Maggi~ Bohn 
( 1876- 1877) 

'LIZZIE 80HN 1871-77 I WM. 80HN 1872-77 I EMMA BOHN 1874-1877 I MAGGIE 
BOHN 1876-77" 

Y34 
Josephus Wi 1 son 
< -Mar , 6 , I 89!) 

'OUR JOSEPHUS I son of I FranKlin M. I & Sail ie Wilson I Died Mar 6, 
1891 I Aged 2 m 8 d" 

Y35 
Sallie Wi 1 son <nee Bohn) 
( 1947) 

'Dear~st wife I Asleep in Jesus I Sallie Wilson I nee Bohn I Died 
1947" 

Y36 
Franklin Wilson 
< -Apr. 20, 1900) 

"Dearest husband I Asleep in Jesus I Frankl in Wilson I Died I Apr. 20, 
1900 I Aged 30 yrs & 13 ds" 

Y37 
Adam A. Reber 
( 1857- 1926) 

'Adam A Reber I 1857-1926' 

Y38 
Haria Reber <nee Ahrens) 
( 1825- 1920) 

'MARIA REBER I nee Ahrens I 1825~1920' 

Y39 
Ellen B. Hartline 
( 1859- 1916) 

'ELLEN B. HARTLINE I 1859-1916' 



) 

BERN'S FOREBEARS Page 201 

Y40 
W i 1 1 i arn J . Ruth 
< -Dec. 81 1905) 

'William J. I son o1 Howard & Maggie I Ruth I Died Dec. 8 1 1905 I Aged 
I 3 y 8 m 27 d" 
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Zl 
Gt>orge D. Moser 
( 1898- 1954) 

ROW Z 

'GEORGE D. I MOSER I 1898-1954' 

Z2 
Ht>len L. Wagner 
<June 1, 1874-Aug, 16 1 1946) 

BERN FOREBEARS 

'MOTHER I HELEN L. WAGNER I JUNE 11 1874 I AUG. 16, 1946' 

Z3 
FranKl in Kiebach 
( 1860- 1923) 

'FATHER I FranKl in Kiebach I 1860-1923' 

Z4 
Esther R. Moser 
<Jan. 4, 1858-Jan. 29, 1922) 

'ESTHER R. MOSER I 1858-1922' 

Z5 
MaryAnn Schauer <nee McAllister) 
<Feb, II, 1867-Dec, 30, 1916) 

'MOTHER I MARYANN SCHAUER I Nee McAllister I FEB. 11, 1867 I DEC. 30, 
1916 I 49 Y. 10M. 19 D.' 

Z6 
John Henry Schauer 
<Oct. 21, 1869-Nov. 14, 1947) 

'FATHER I JOHN HENRY I SCHAUER I OCT. 21, 1869 I NOV. 14, 1947 I 78 Y. 
24 D." 

Z7 
Samuel W. Showers 
( 1905- 1951) 

'SAMUEL W. I SHOWERS I 1905 - 1951' 




